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BCTYII

Y 1inoMy acmeKkTd BHBYEHOCTI (PEHOMEHY IKIHOYOTO TICHXOJIOTI3MY
HEOHO3HAYHI ¥ p13HOMaHITHI. Mu Mokemo BuaiIuTH nicuxosoriuynuii (P. bpoyep, I1.
I'pin, JIx. I'opep, P. Yenmen, C. Mopran),reaaepauii (C. Jleckenc, JIx. bpayn),
CTpyKTypHO-ceManTuunuii (Y. Asen, P. @epep), el miaxig Takox MOMYISIpHUHN y
BITUM3HSAHOMY JiTepaTypo3HaBcTBi (B.B. IBamora, M.B. Yeuerko). Mu BBaxkaeMo,
IO Il TMO3UIlI CHIBBITHOCATHCS 3 MPOOJIEMOIO 1HTEepIpeTalii XyI0KHbOTO TEKCTY,
sIKa, SIK IPAaBUJIO, HOCUTh CY0'€KTUBHUM XapakTep.

Y nmocraTHRO TpeACTaBiICHIM 3apyODKHIA 1 BITUM3HSHIN JOCIITHHUIBKIN
Tpaauiii B 00JacTi BUBYEHHs TBOpYoi cnaamuHu Jxein OCTiH Bce K, Ha HaIl
OIS/, HEIOCTATHRO JOCIIIP)KEHUM € TaKUM acTeKT, sIK I[ITICHE BUBYEHHSI TBOPYOCTI
INUCHbMEHHMIII 3 TOUKU 30py peai30BaHOi B HbOMY XyJ10°)KHbOI KAPTUHH CBITY aBTOPA.
3 MM TOB'I3aHa HAYKOBAa HOBHM3HA, fIKa MOJSATae B COPUUHATTI TBOpYOCTi J[>kelH
OcCTiH SIK MEBHOIO POAY MAKpPOTEKCTY, L0 JI03BOJISIE PEKOHCTPYIOBATH €CTETUYHO
3HAUYIIMN PparMeHT XyJ0>KHbOI KApTUHU CBITY aBTOpA.

Ha ocHOBI BUSIBIEHHSI CUCTEMH I[IHHOCTEH, B1OOpaXKeHUX Y TBOPUOCTI J[keiH
OcTtiH, B po0OOTI aHaAM3yeThCsl OJHE 3 KIOYOBUX B XYJIOXKHIM KapTHHI CBITY
NUCbMEHHHUII TOHATTA JKIHOYOTrO TICHMXOJIOTi3My B IUIaHl #oro crneuu@iyHoi
XYyJIO’KHBOI peaizaiii Ta TBOp4oi eBoJroiii. Bubip manoro acnexkty oOyMOBJICHHIA
THM, IO caMe 3 MOro XyAOKHIM BTIJICHHSM IOB'S3aHO OCHOBHUM 1I€MHO-XYIOKHIN
3micT poMaHy JhxeitH OcCTiH, a TakoX €THYHA IMO3WIlisA aBTOpa. TakUM YWHOM,
3BEpHEHHS 10 JaHOi TeMH OOYMOBJIEHO 3POCTaHHSM YBaror 10 IYXOBHOIO CBITY
JIOJIMHU B Cy4aCHOMY CYCHUIBCTBI, B OCOOJIMBOCTI O BHYTPIIIHBOTO CBITY KIHKH, 3
il pO3BUHEHUM IHTYITUBHUM MOYAaTKOM, MpPiOpUTETaMU JFOOOBI, LIACTS 1 TApPMOHI.
le, Ha HamI OIS, BU3HAYAE AKTYAJbHICTh HAIIOi pOOOTH.

00'exkTOM JOCHIIHKEHHSI € OCHOBHI 3aCO0M TICHXOJIOTIYHOI XapaKTEPUCTUKHU
XKiHOUMX 00pa3ziB y pomani J[xeitH OctiH « opaicTh Ta ynepeKeHH».

IIpeameTomM MOCIIKEHHS BHUCTYMAalOTh OCOOJMBOCTI BUPAKEHHS >KIHOYOTO

ncuxosioriamy B pomadi JDkelH OctiH «lopaicTh Ta YHNEPEIKCHHS» 5K



peaNliCTUYHUIA MTPUHIIUIT 300paKEHHS KIHOUOTO XapaKTepy.

Mera Hamoro JOCHIDKEHHA — BHUSBUTH CHEHHU(IKY aHamizy >KIHOYOI
ncuxoJiorii B TBopuocti Jhkein OctiH Ha Marepiani pomany «lopaicTh Ta
ynepemkeHHsa». CaMe Take KOMIUIEKCHE JIOCHIKEHHS OCOOIMBOCTEH >KIHOYOTO
MICUXO0JIOT13MY B TBOpUOCTI J[>keiH OCTIH 1 € METOI0 HAIIIOTO JOCIIIKEHHS.

JlocATHEHHST TIOCTaBIEHOI METH Tependadae IOCHTiJOBHE BHUPIIICHHS

HAaCTYIIHHX 3aB/IaHb:

1. JlaTu BU3HAYEHHS TEPMIHY «IICUXOJOT13M», BU3HAUUTH TOJIOBHI MIJIXOAH JI0

Horo iHTepnpeTalii pisSHUMH JIOCTITHUKAMHU.

2. [IlpoanamizyBaTu MOPTPETHI XapaKTEPUCTHUKU MEPCOHAXKIB sK 3aci0

TICUXOJIOTIYHOTO aHaJII3y.
3. OxapakTepu3yBaTy BHYTPIIIHIO TUHAMIKY 00pa3iB reépoiHb pOMaHy.

4. BusButu 0cOOMMBOCTI  (PYHKI[IOHYBaHHS  3aco0iB  BiJOOpaKeHHs
TICUXOJIOT13MY KIHOYMX 00pa3iB y pomani JIxx. OcTiH «['OpAiCTh Ta ynepemKeHHsD.

HaykoBa HOBM3Ha BU3HAYAETHCS TUM, IO BIEpIIe OYyJI0 MiaHO JETATbHOMY
aHai3y XYJOXKHI NPUUOMHU KIHOYOTO TMcuxoyioriaMmy B pomani J[xeitn OctiH
«T"opaicTh Ta yrnepeHKeHHS.

IIpakTHYHe 3HAYEHHS — PE3yJbTATH TaHOI pOOOTH MOKHA BUKOPHUCTOBYBATH
IIpU TPOBEJCHHI 3aHATHh 3 KypCY JICKCHUKOJOTIi, CTUIICTUKUA aHTJIMCHKOT MOBH, a
TaKOX P HAMKMCAHHI KypCOBHUX Ta MariCTepChbKUX pooiT.

MeToau a0caigKeHHsI — ONMCOBUN Ta 31CTaBHUM METOAM (BUKOPHCTAHO IS
OMHCY Ta 3ICTaBJCHHS >KIHOYMX oOpa3iB pomany Jxkelin Octin «lopaicTte Ta
ynepepKeHHs» ); MeTo | 0e3rmocepeHIX CKIAIHUKIB (BUKOPUCTAHO MPU JOCITIIKEHH1
cnerudiku GopMyBaHHS OOpa3HUX CIIiB); KOMIOHEHTHHM aHali3 3aCTOCOBAHO 3
METOI0 BHM3HAYEHHS OOpa3HUX 3aco0iB JI ONUCY KIHOYOIrO TIICHXOJIOTI3MY B
CTPYKTYpl PEUECHHS; METOJ CIOBHUKOBUX JASMIHIIINA — 151 BCTAHOBJICHHS 3HAYCHHSI
JOCITIIKYBaHUX OIUHUITD.

Marepianom Mmaricrepcbkoi podoru € poman [xerin Octin «[opaicts Ta

yIEPEIHIKEHHSD.



Anpo0anisi pe3yabTatiB gociaimkeHHsi. OCHOBHI MOJOXKEHHS MaricTepchbKoi
poOOTH BHCBITIECHO B Te3axX «XapakTEpUCTUKA KIHOYMX oOpa3iB pomany JlxeitH
Octin «lopuicTh Ta ynepemkeHHs» KoHpepeHiii «MakapeHKIBCbKI YWTaHHS:
¢inonoriuni Ta metoauuHi cryaii» (CymAITY imeni A.C Makapenka, 4 yepsus 2020
POKY).

CTpykrypa po6oTm — po0OTa CKIAMAEThCS 31 BCTYIY, TPbOX PO3MILIIB,

BHCHOBKIB Ta CITUCKY JIITEPATYpPHU, IKUNA MICTUTH 72 JKEpena.



PO3/ILT L.
TEOPETUYHI ACTIEKTU JOCIKEHH S [ICUXOJIOTI3MY KIHOYMX
OBPA3IB V TBOPYOCTI JUKEMH OCTIH

1.1. Hosuii Tun peaxizmy B TBopuocTi Izkeiin OcTin

Jlxxerin OCTiH BCTyINuUja B JIITEpaTypy B TOM mepiof, Koiu AHrmis nepeOyBana
Ha INUIAXY MEpexoy 10 HOBUX EKOHOMIYHHMX BIJTHOCHH. Y JepkaBl HapOCTalld
CyNepeyHOoCTI MK Oaratumu 1 OigHMMH. B mpomucioBocTi ApiOHE BUPOOHUIITBO
BUTICHSUIOCS. BEJIMKUAM, 1 JpiOHI BUPOOHUKHM NEPETBOPIOBAJIUCSA B HallMaHUX
POOITHUKIB BEJIMKOTO ITiAMPUEMIIS.

CkrnagHa TOJITMYHA Ta colialibHA OOCTAaHOBKA MOPSJ 3 MOIIMPEHHSM B
CYCHUIBCTBI PyXYy 3a MpaBa >KIHOK MPU3BEIH JI0 MOSIBU COLIIOKYJIBTYPHOTO (DEHOMEHY
— OpUTAHCHKOT KIHOUOT1 JiTeparypu. BoHa gocarue po3kBiTy B BikTopiaHChKY emoxy
(1837-1901 pp.), npore nepeaymoBu ii Gpopmyrotscs me B XVII cromitri. 3HauHa
KUIBKICTh TBOPIB CBIYUTH MPO T, IO MUCHMEHHHMII BIIYyBaJIM HEOOXITHICThH
MOKa3aTH MPOIEC CTAHOBIICHHS HOBO1 *KIHKH, €BOJIIOLIIIO ii )KUTTEBUX YCTaHOBOK.

300pakyroun KUTTEBUU HUISIX CBOiX FE€pOiHb, BOHU (DOKYCYIOTh YBary Ha 3MiHi
pOJIbOBUX (DYHKIIIH KIHKM B aHTTIHACHKOMY CYCHUIBCTBI Mo4YaTKy XIX CTOMITTS, TOMY
0 caMe B Led NepioJ HalOUIbLI SICKpaBO MPOSBWIIMCS 3MIHM B PI3HUX cdepax
CYCIIUJIbCTBA: HAa KYJbTYPHOMY (3MiHa HOPM 1 I[IHHOCTEH, MOB'SI3aHUX 3 00pa3oM
XKIHKM 1 1i TIOBEAIHKOI), comiaibHoMy (B cdepi ciM'i, pobGoTH, OCBITH),
MIKOCOOMCTICHOMY (B 00JIaCTi CTOCYHKIB YOJIOBIKA 1 )KIHKU) PIBHSIX.

CorioKynbTYpHI peanii aHTHCHKOTO CYCIIIBLCTBA CTANIN KEPEIIOM KUTTEBUX
BpPa)KEHb 1 JYXOBHOTO JIOCBiY, SIKI OTPUMAJIH BiIOOpaKEHHS B TBOpaX MUChbMEHHHUIIb,
MOB'SI3aHUX 3 TEMOIO <OKIHKA 1 CYyCHILCTBOY.

PozkBit «wkinouoi miteparypu» B bpurtanii XVIII-XIX cr. mocuts sickpaBo
JEMOHCTPYE TIPOLEC OCMHUCICHHS OpUTAHCHKUMHU MHUCbMEHHMISIMU CBOiX TIpaB,
NpUBLIEiB, 1 0OMEKEHb, HAKJIAICHUX Ha HUX Y 3B'SA3KY 3 MPUHAJIEKHICTIO 10 «CIa0KOi

cTaTi».



Cnig 3a3Ha4YMTH, IO OCMHUCIEHHS IILOI0 CKJIAgaiocss 3 KIIBKOX €TamiB: 3
OJTHOTO OOKY, CTaBJICHHS JI0 KIHOYOTO MUTAHHS BUPAXXAJIOCS B OCOOMCTIH MOBEIIHITI
Ti€el 9M 1HIIOI POMAHICTKM B i1 peajbHOMY JKUTTI; 3 IHIIOrO - BiJIOHWBAlOCS Ha
CIOKeTax, MmpobieMaruilli 1 oOpa3ax TepoiHb TBOPIB, HAMHCAHUX >KIHKAMHU 1 JAJIs
KIHOK.

Y KOXHOMY KOHKPETHOMY BHMIAJKy CTYMHiHb paJUKaIbHOCTI pIIICHHS
KIHOYOTO MUTAHHS B PEATbHOMY >KUTTI MUCBMEHHUIIb 1 B IX JITEpaTypHUX TBOpax
Oyna pi3HOIO, TIpoTe OaraTo B YOMY CTYIIHb I BHU3HAYajacs MOJITUYHHUM 1
KyJIbTYPHUM KOHTEKCTOM TI€i €MOXH, B SIKI{ UM 1 TBOPUIIM AHTIIHACHKI POMaHICTKH.

VY tBopuocti JlkeiH OCTIH BU3HAUWIUCA TNEpeIyMOBH (POPMYyBaHHA Ta
0COOJIMBOi TMOCTAHOBKM <OKIHOUOTO TUTaHHsS». BoHa Oarato B YoMy BH3HA4MIIa
npoOjemMaTuKy >KiHouoro pomany Bikrtopiancbkoi enoxu. KproukoBa ~— H.J.
CTBEPJ/I)KYE, 1[0 B TPOMAJICHKINA AYMIIl «... B IIeH 4ac ICHYBaJIM TIIBKH JIBI KaTeropii
JKIHOK «OJaropogHi» 1 «HeOJIaropoaHi». AHIIIHCHK] )KIHKH TTOBUHHI OyJIM BOJOMITH
IHOTJINBUMH JyMKamH, pILIy4dOl XOpOOpICTIO, BUTPUMKOK, OyTH HEBTOMHHMH,
NUJIBHUMH, CTapaHHUMH, JOTECHUMH, MPUEMHUMH, TOCTIMHUMH B JIpYy>KO0i, Matu
Oa)xaHHS MTOCTIHHO CHJIITH BIOMa, OYTH MYAPUMH B TpoMoBax» [52, €. 48].

Ha ii nymky, B Awnrmi xkputnunuii peamizm XIX cT. ¢opmyBaBcs B
Oe3mocepeiHii HAacTymHOCTI Bia peanizmy enoxu [IpocBiTHuiTBa. CrHoOMy4HOIO
JaHKO¥O ctaja TBopuicTh Jxerin Octin [52, . 51].

[TimcyMOK PO3BUTKY aHTIIHCHKOTO MPOCBITHUIIBKOTO POMaHy MiABEIN TBOPHU
lNonacmita  «Bekdinbacekuit  cBsimeHuk» (1766) 1 CrepHa «CeHTHMEHTaIbHA
nopopox» (1767). 1 Tomi Ha miteparypHy cueny migssuiaca J[xeitH Octin (Jane
Austen).

Y TBOpuocTi OCTiH fAesiki AOCHIIHUKKA BUIUISIOTH JBa MEPIOAU ILIHOT
aKTUBHOCTI, PO3JUICHI JOCUTh TPUBANOK TmepepBoro: 1795-1798 pp., xomu Oynu
CTBOpeH1 paHHi pomanu, 1 1811-1816 pp., HacuueHH! mepioa MEpIIMX YCMiXiB Ta
MOTIMOJIEHHSI MaCTEPHOCTI, KOJKW OyJIu MEperjisHyTI 1 MArOTOBJEHI JO BUIAHHS
«[TouyTTst 1 yyTnuBICTE» 1 « ['OpAiCTh Ta ymepemXeHHs», a TaKOX HaIlUcaHl TpU

OCTaHHIX 3aBepIIeHUX poMaHiB - «MeHchua-Ilapk», «kEMMay 1 «JloBoau po3zymy».



Ockinpku Bci pomanu JxeitH OcTiH myOdiKyBanucs aHOHIMHO, BiJ IMEHI
akoick «iemi» ( «by a Lady»), TydHoro siTepaTypHOIO CJIaBOI BOHH, 3BUYANHO,
KOPUCTYBAaTUCS HE MOTJIM, MPOTE TPU POMAHU BUTPUMAIM 3a 11 JKUTTS IO JBa
BUJaHHS; ocoOmmuBo «l'opaicTe 1 ymepemxeHHs», a mnpo «Emmy» cxBanbHO
BIIryKHYBCS caM Banbrep CKOTT.

«'opaicte Ta ymnepemkeHHs» (Pride and Prejudice, 1813 p.) - omun 3
HaWBIIOMIIIUX aHTMHChbkUX pomaniB. Lle Oesnepeunnii meneBp xeiin Octin. Tyt
BOHA BIIEpIIE TOBHICTIO JEMOHCTPYE CBOI OCOOHMCTI MPUCTpACTI 1 XYAOXKHI
MOXJIMBOCTI; ~ MOpAJi3aTOPChKI ~ MIPKYBaHHS HE TOPKAaIOThCS  aHAN3y Ta
XapaKTEPUCTUKN MEPCOHAXKIB; CIOXKET Ja€ MPOCTIp 11 MOYYTTIO KOMIYHOIO 1
aBTOPCHKUM CUMIATISIM.

ABTopcekuii cTiib JlxeiiH OCTiH BUKIMKA€E 3HAYHUM JTOCIITHULBKUI 1HTEpEC.
. I'pin, k. Topep, JI. Xaptai Big3Ha4ar0Th MalCTEPHICTh MCUXOJOTIYHOI MPO3H,
MIIKPECTIOI0YM MPOHUKHEHHS MHCHbMEHHUIIl B TJIMOMHHY IICHUXIKY T€pOs, TOYHE
BIIOOpa)KeHHs  TpolleciB  camopediiekcii, 3HAHOMCTBO uMTaya 31 CBITOM
M1JCBIIOMOCTI IepoiB uepe3 iXHi BHYTPIIIHI MOHOJIOTH.

M. Manpik, Y. Amien, M. Mazeding, P. bpoyep, E. 3immepman, JIx. bpayn
aHami3ytoTh cTwib OCTIH 3 TOYKH 30pYy MPUCYTHOCTI B HBOMY IPOHIYHOIO
OmoBiJjaHHA. [poHisS NMUChbMEHHUIl, HA TyMKy M. Manpika 1e, B mepiury uepry, —
CTWJIICTUYHUN TPUHAOM, 3aci0 PO3KPUTTA XapakTepy, MEBHUN CTUIL B3aeMomii 13
JTIACHICTIO. Y. AJIJIEH HOTPUMYETHCS TI€1 caMOi TOYKH 30Dy, CTBEP/KYIOUH, IO 1Ie
croci® CBITOPO3yMiHHSI aBTOpPa, KOJM BOHA KPUTUKYE CydacHE iH >KHTTS 3aco0aMu
KOMEIi: «...Jy’e cepho3Ha KPUTHKA KUTTA BUPaKEHA yepe3 KoMenio». Mazedina
3a3Hayae, 110 IPOHIYHICTh OMOBIJI 1 CTPUMAHICTh aBTOPCHKOI MaHEpU OOYMOBIIIOE
HEMPUIHATTS POMaHICTCHKOT Uy TIIMBOCTI.

B kinmi XX cTOmiTTs MHCTEIBKY crnaamudy OCTiH BHUBYAalOTh B acCIeKTi
JOCTIPKEHHSI MOBHOTO aHaMi3y JE€KCUKH, CTHIIICTUKU, IParMaTUKU MOBHHUX OJUHUIIb.
Takuii HampsiM B KpHUTHLI TOSACHIOETHCS, HA Hall TMOIJsA, 00'€eKTHBI3ALIEIO
OIOB1/IaHHSI, CAMOYCYHEHHSIM aBTOpPA, 32 PaAXyHOK YOT'O TepOi «CaMOPO3KPUBAIOTHCS

B CBOIX Jiajnorax. JloCmiITHUKA HaMararoThCs 4epe3 CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUI aHai3



BUSIBUTH Y TBOPYOCTI aBTOpa €IWHY OMOBITHY MOENb. BOHW TPHUIIIAIOTH yBary
cnenuiuHiii PUTMIUHIA OpraHizamii OMOBiAl, 3a JJOMOMOIOI0 SIKOI Ppi3HI
KOMITO3HI[IIIHI YaCTHHM POMaHy IOJAIOThCS B PI3HOMY TeMmmi BHKiIagy [52, C. 51].
Hocmimkenuss A.A. BenbChKoro mnpucBsiu€HE NHJIBHOMY BHBUEHHIO aBTOPCHKOTO
ctimo  Jhken OctiH: «...ctunb Jxkeitn OcTiH monsirae B 11 cCIpaBeJIMBOMY
BpETyJIIOBaHHI cyrnepewinBux BuMor» [18, €.246]. Bina 3a3Hayae, 1m0 CTUIb 1
JITEpaTypHUH METOJT TUCHMEHHHWIN 3MIHIOIOTHCSA Bil POMaHy JO pOMaHy. Y
CTBOPEHHI XapaKTepy BEJMKY pOJib MOYMHAE BIJIICPaBaTH MOBHA IOBEJIHKA Tepos,
YCKJIAJAHIOETHCSA CUHTAKCHUC, IICUXOJIOTTYHO OTJIUOIIOETHCSI MAICTEPHICTD JI1AJIOTy.

Takox MOBHOIO 1 CTUJIICTUYHOI MalicTepHOCTI OCTIH MPUCBATUIM POOOTH TaKi
nocmiguuku, sk K. Monep, H. Ileitmk, JI. Mynixem. Tep-AGpamsin E.A.,
MOPIBHIOIOUM  OCOOJMBOCTI  CTUJIICTUYHOrO omoBigaHHsS OcCTiH 31 CTWIEM
MMCbMEHHUKIB i1 €MOXH, 3a3Hayae 3/IaTHICTh aBTOpa BiJOOpPa3sUTH B CHUHTAKCHUCI
MICUXOJIOTIYHY  YCKJIaJHEHICTh o0pa3y. Iligkpecnroroun Bigmanictb OCTiH 10
Tpaauiiil [IpocBITHUILITBA, BIH 3ayBa)Kye, 110 HAaBITh KOJIM PO3YyM T'OJIOBHOI Ie€poiHi
CIIOBHEHUHN CYyM'SITTS B 1i BHYTPIIIHHOMY MOHOJIO31 HEMAa€ HE3B'SI3HICTh, BIH JIOTTYHO
po3yMHuii 1 sicawuii [60, C. 85].

VY BITYU3HSHUX TOCTIKEHHSI TBOpUOCTI J>keliH OCTiH 3BepTaEThCsl yBara Ha
CTWJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI craamuuu aBTopku. Ctarti, mpucBsueHi [xeitn OcTiH,
3YCTPIHAIOThCA TakoX Yy MoOHOrpadisx, HaBYAJIbHMX MOCIOHMKAaX, IO Jal0Th
ySIBJICHHS PO JiiTeparypHuil po3Butok nesHoi enoxu (E. Kinimenko, M. Yeuetko, B.
IBamoga, JI. Cigopuenko). [lutanus Tpamuilii Ta HOBAaTOPCTBA aBTOPCHKOTO CTUITIO
Octin topkaetbea E. Knumenko. Bin 3a3Hauae, mo ii TBOpYICTH BIAPI3HAETHCA
ncuxoJsioriaMoM 1 iponiuHicTio. B.B. IBamoBa Bijg3Hauae OCOOJMBICTH CTHIIIO
POMAHICTKA B PO3pOOI «BHYTPIITHROTO MOHOJIOTY», IO JO03BOJISIE TIEpE/aBaTH
HECKJIQJHUN TIOTIK AYMOK cBoiX repoiB [39, €. 243]. Takum uYuHOM, BYE€Ha
HAKPECIIOE, 1110 B poMaHax OCTIH Ma€ MicClle MPOLIEC 3apOKEHHS MPUHOMY «IIOTOKY

CB1JIOMOCT1», 1110 3MILIHUBCSA B JIITEPATYpl HA TOYATKYy XX CTOJITTS.



1.2. TlcuxoJ10ri3M SIK NPUHIMUI 300paKeHHs] XapaKTepiB y XyA0:KHbOMY TBOPIi

barato nocnigaukiB TBopuocTi [xeitH OCTiH MOpsA 3 BIPHICTIO 300pakeHHS
XapakTepiB, IPOHIYHUM CTUJIEM aBTOpa BIJ3HAYAIOTh MAMNCTEPHICTH PO3KPUTTS
BHYTPILIHBOTO CBITY MepcoHaxiB. A.A. benbcpkuii BBaXkae, 1110 panHi TBopHu kel
OCTiH BUKIUKAIOTh BEIMYE3HUNA TICUXOJIOTIYHUHN 1IHTEpEC, OUIBIIT TOTO 3/1A€THCS, HIOU
B HUX [IPUXOBaHa IICUXOJIOTIYHa TaEMHUI [26, C. 25].

CnoBHUK NITEpaTypO3HABUYMX TEPMIHIB /A€ HACTYIIHE TPAKTYBaHHS I[bOTO
noHsTTs: «llcuxomnorizm (Big rpei. psyche — nymia i logos - MOHATTSI, CIIOBO) - CIOCIO
300pa)X€HHsI TYLIEBHOTO JKUTTS JIIOJWHU B XYyJI0)KHbOMY TBOPI: BiITBOPEHHS
BHYTPIIIHBOI'O JKUTTS MEPCOHAXa, HOr0 AUHAMIKH, 3MIHU IYIIEBHUX CTaHIB, aHaI3
BJIACTUBOCTEH 0COOMCTOCTI repos.

[lcuxonorizMm Moxe OyTH SIBHUM - BIOKpUTUM (Oe3mocepe/He BIITBOPEHHS
BHYTPIIIIHBOI'O MOBJIEHHA Teposi abo o00pa3iB, 10 BUHUKAIOTH y WOro ysBi,
CBIJIOMOCTI, TaM'sITi, HaNpUKJIaJ, aiajekTuka Ay B TBopax JI. M. Toncroro, B. B.
HaOokoBa) 1 HesSIBHUM - TPUXOBaHUM, TOOAYEHUM B «ITIATEKCT» (HAMPUKIIAJ, TAaEMHA
ncuxosyoris B pomanax [.C.TypreneBa, e BHYTpIIIHIM CTaH TIEPCOHAXKIB
PO3KPUBAETHCSI 3aBISKH BUPA3HUM >KECTaM, OCOOJMBOCTSIM MOBH, MIMIKH, TOOTO
30BHIIIHIM MPOSIBaM MCUXIKH).

[lcuxomoriam y miTeparypi - TOBHE, JAOKIagHe W TMOOKe 300pa)kKeHHS
MOYYTTIB 1 €MOIlil, TyMOK 1 MEpPeKUBaHb JITEPATypHOrO repos, e crnpoda aBTOpa
TPaHUYHO TOYHO OMUCATU BHYTPIIIHIN CBIT T€pOsi, HACKUIBKH 11€ MOKIIMBO 3acO0aMu
XYJ0KHBO] JIITEPATYpH.

OpnHa 3 TOJOBHUX NPHUBAOIMBUX PUC XYAOKHBOI JIITEpaTypu — ii 34aTHICTh
PO3KPUTH TAEMHUIIl BHYTPILIHBOTO CBITY JIIOJAWHHU, BHCIOBUTH AYIIEBHI PyXy Tak
TOYHO 1 SICKPaBO, SIK 11€ HE 3pOOUTH JIIOJIMHI B MOBCIKAEHHOMY, 3BUYAMHOMY >KHUTTI.
«Y TICUXOJOTI3M1 OJIH 13 CEKPETIB JIOBrOi 1ICTOPUYHOT KUTTS JIITEPATypU MUHYJIOTO:
Ka)Xy4du Mpo AYUIY JIFOJWHU, BOHA TOBOPUTH 3 KOXKHUM YUTAYEM MPO HHOTO CAMOTO»
[60, c. 67].

«IIcuxomori3m - 1e CTHJIbOBA XapaKTEPHUCTHKA JITEPaTypHUX TBOPIB, B SKIH
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JETAIBHO 1 TIIMOOKO 300paKy€eThCs BHYTPIIIHINA CBIT IEPCOHAXKIB, TOOTO X BITUYTTS,
TYMKH, TIOYYTTS 1, MOXKJIMBO, MA€THCS TOHKUHA 1 TMEPEKOHJIUBHUHN TICHXOJIOTTYHHMA
aHaJli3 IyIIEBHUX SIBHII 1 TOBeIiHKMY [68, C. 14].

CepennpoBiUHa JiTEpaTypa PO3KPHIIA TEPE]] YUTAYeM CYNEePEeUIMBICTD yIII
MEPCOHAXY, NMPOTE HE 3aCBOINA IIe Nepeaady 3acodamu JIiTepaTypH ii «IUIMHHOCTDY,
MiHMBOCTI. Hal6inein BipHO 11e Baanocs llekcmipy B Horo «I'ammeti» ta «Kopomi
Jlipi». IlomibHOTO pOMY XYMOKHE OCBOEHHS JIOJACHKOI CBIJIOMOCTI TPHAHSITH
N03HAYaTH TEPMIHOM IICUXOJIOTI3M.

Lle 1HaMBIIyani30BaHe BIITBOPEHHS NEPEKUBAHb B iX B3a€EMO3B'A3KY, TMHAMIKA
1 HenoBTOpHicTh. [.B. IBameBa 3a3Hadae, IO TICHUXOJIOTI3M HECYMICHHM 3
PaIllOHATICTUYHOI0 CXEMATHU3aI[l€l0 BHYTPIIIHBOTO CBITY (aHTHUTE3a MPHUCTPACTI Y
KJIACUITUCTIB, YYTJIMBOCTI W XOJIOJHOCTI y CEHTUMEHTAIICTIB). 3a ii clioBamu,
«JlitepaTypHuil TICMXOJIOTI3M TOYHHAETHCS 3 PO30LKHOCTEW, 3 HECIOJIIBAaHKU
noBeaiHKu repos» [38, ¢. 132].

Ha ii nymMKy, «3MILIHEHHS TICUXOJIOT13MY OYJI0 3yMOBJIEHE MUJIBHUM 1IHTEPECOM
NUCHbMEHHUKIB [0 «HEOJHO3HAYHOCTI 3BHUYAHOT0, HETEPOIYHOIO XapakTepy», A0
MEepPCOHAXIB OaraTOrpaHHUX, «MEPEXTIUBHUX», a TaKOX JIOBIPOIO aBTOPIB [0
YUTAIBKOT CITPOMOYKHOCTI CAMOCTIHHOTO MOPAJIBHOTO CyIKeHHsD [38, C. 134].

Sk xaHp, ncuxosoriyauit poman ckiascs B cepeauni X VIII cromitra. e TBip,
7€ «IIJIKOM TepeBa)ka€ BHYTPILIHS Aisl, A€ pyXaroTbcd HE MO/ii, a NepeKUBaHHAMU I
OCHOBHMMH TIpPEIMETaMH 300pa)K€HHS € TCHUXIYHI CTaHW 1 JIIPUYHO OCMHUCIICHA
npupoaa» [38, ¢. 139].

B sxocTi mepmux cnpod CTBOPEHHS TBOPY, € B OCHOBY TBOPYOTO MPUHOMY
MUCbMECHHHUKA CTaBUJIOCS 3aBJaHHS 300pPaKCHHS BHYTPIIIHBOTO CBITY Tepos,
BigHOCATBCA pomanu JK.K.Pycco («CroBims»), M.B. Tere (ImomyTHO Bix3zHauamouy,
mo #Woro poMaH Ha3uBaeTbcs Bxke He «llpuromm», a «CTpakmaHHS MOJIOAOTO
Beprepa», ®.P.11latobpiana («Pene»), E.Il.Cenankypa («Obepman»), b. Koncrana
(«Anonsd»), A. ne Mrocce ( «CrioBiZib CHHA CTOJITTS).

SIki 3aco0M BHUKOPHCTOBYIOTHCSI aBTOPOM JUIsl  300pa)K€HHS TEBHOTO

nepcoHaxy? TpanuimiiiHO BaXJIMBY poJb BiJIrpae TOPTPET, 3OBHIIIHINA OIMMC.
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TlepcoHaxk BOJOJI€ MEBHOK CTPYKTYpPO. Moro 300paxeHHs CKIafaeThCs 3 HU3KH
KOMIIOHEHTIB, SIKI BUABIATUMYTH K BHYTPIIIHINA CBIT JIFOAWHU, TaK 1 ii 30BHIIIHIN
BUIISLA. Y MpuiioMax 300pakeHHs pyXiB AYIl CIOCTEPIraEThCS CBOEPIIHA Tpaiallisl.
HapocTato4oi cki1aAHOCTI ICUXIYHUX SBUIIL (B1 BIIYYTTIB, HOYYTTIiB, IEPEKUBAHD JIO
CTIMKUX TCHXIYHMX CTaHIB, BJIACTUBOCTEH XapakTepy Ta OCOOMCTOCTI) BIJIMOBiAa€e
CHCTEMAa IX 30BHINIHIX CHUTHAJIB: MIMIKA, IIOTJISAM, ITOCMIIIKA, 1HTOHAIS, >KECTH,
O3, PYXH, BUMHKH, [1i, MOBeAIHKA. [HOAI B (YHKIIT 3HAKIB BHYTPIIIHHOTO CTaHy
repost B pomani JlxeitH OcTiH «['opaicTh Ta ynepeakeHHs» BUCTYAIOTh 3aMaJIbOBKU
KApTUH IPUPOIH, IEPEPOCTAIOTH 3 OIIUCY MICIIS /111 B CBOTO POAY «HEH3aXK TYIIID.

Haii01npm po3ropHyTor0 (POpMOIO BHUSIBIEHHS NCUXOJOTIYHOTO 3MICTY 4Yepe3
30BHILIHI MpPOSBH BUCTYNAa€ B POMaHl MCHUXOJOTIYHUI moprtper. Takuil moptper
CKJIaJIa€ThCsl 3 HACTYIHUX CKJIaJoBuX: BiiacHe mopTpeT, TOOTO OMUC 30BHIIIHOCTI
reposi.

) JInHaMivyHUE OPTPET, TOOTO ONKUC Teposi B pycl: 1M03a, MiMiKa, KECTH.

[J MoHoJI0oriYHe MOBJIEHHS reposi, B OLIBIIOCTI BUIIAJIKIB 3BEpHEHE O CaMOTO
cebe, Tak 3BaHa, BHYTPIIIIHS MOBA.

[J JliayoriyHa MOBa, IO IEMOHCTPY€E B3aEMUHH MiXX TIEPCOHAKAMHU.

[IcuxonoriaM  «IpUXOBaHUW» TPOSIBISIETBCA HUIAXOM Iepeladl  HacTpolo,

BHYTPIIIHHOTO CTaHy MEPCOHA)Xa NUIAXOM MapajeiizMy B 300pa’K€HHI JFOJICHKUX
MOYYTTIB 1 ONUCIB KapTHH MPUPOJIU, TPUPOJHUX SBUI, CTUXIHHUX NposABiB. Takuid,
TaK 3BaHUM, TICUXOJIOTIYHUHN TIeH3aK Mae Miciie B TBopuocTi JIkeitrH OcCTiH.

TakuM YUHOM, TICHXOJIOTI3M SIK €CTETHWYHHA TPUHIHUI XYyJ0KHBOTO MHUCHhMa
Ma€ JIOCUTh TpuBaily ictopito. [IpuiimioBiuy B niTeparypy Ha 30pi ii (GopMyBaHHS Ta
ICHYIOYM CTOYaTKy B TpuUXOBaHid (opwmi, BIH OTpUMaB CBiii PO3BUTOK JIHIIE 3
BUHUKHCHHSM BEIMKUX JKaHPOBUX (op™m, sAKi JO3BOJWIM MHCHMEHHUKOBI
CTBOPIOBATM HE CTaTUYHI TEPCOHAXI, a CKIagHI 00pa3u, M0 KUBYTh MOBHUM
XUTTSM. VIMOBIpHO, TOMY PO3KBIT IICHXOJIONiYHOIO OMOBIJAHHS NPUIIAB HA HEPioN

CTAHOBJICHHSI 1 3aTBEPPKCHHS pealli3My.
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1.3. Xyn0:xHsl 1eTaJIb SIK 32Ci0 CTBOPEHHSA MCUXOJIOTIYHOT0 MOPTPETY MEPCOHAKY

XapakTepHUMHU OCOOIMBOCTIMHU MOXKe OyTH HaAIJICHUN HA TIILKU BepOATbHUI
HNOPTPET, a ¥ MOBHMU MOPTpEeT MepcoHaxy. [IpoTe mopTper 3 MNCHUXOJOTIYHOIO
CIIPSIMOBAHICTIO 3'IBJIIETHCS B TOM MOMEHT, KOJIM BUHUKAE MoTpeda y BigoOpakeHHi
MICUXOJIOTIYHOTO KOMIIOHEHTA, SIKUUA 3JaTHUN 3MIHUTUCS B TPOLIECI PO3TOPTAHHS
TBOpU. Tak, 300pakeHHs] BHYTPIIIHBOTO CBITY Teposi MOXKe OyTH IpPEJCTaBJICHE 5K
IMILTIIIMTHO - 32 JIOMIOMOT0I0 BEepOaIbHOTO 00pa3HOro MOPTPETA, TaK 1 €KCILIIIUTHO -
npu 0e3nocepeIHbOMY ONUCI ICUXOJOTTYHUX MPOLECIB.

[1ix yac po36opy MCUXOJOTTYHUX OCOOJIMBOCTEHN JIFOJAUHU Yy BUTIIAJL TOPTpPETA
CJI1JT BpaxOBYBaTH TaKl JeTall, sK:

1) YMminHg - HaOlp 1HAUBIAYAJBHUX MOKIIMBOCTEH OKpPEMO1 OCOOMCTOCTI, «SIK1
BILIMBAIOTh Ha 31MCHEHHS MEeBHUX onepaii» [60, ¢. 37];

2) TemmepaMeHT - 1€ «IICHXOJIOTIYHI BJIACTUBOCTI OCOOHMCTOCTI, SIKi
Oe3nocepeIHbO MOB'sI3aHi 3 uyTiImMBicTION [60, C. 54].

Takum 4MHOM, TeMIIEpaMEHT repos BKa3ye Ha Te, SIK CKOPO Y HbOTO MOXYTh
3'SIBUTHCS TTOUYTTS, IKOIO CHJIOI0, TIMOMHOIO BOHU BOJIOIIOTH;

3) Xapaktep - «CyMICHICTh BIJIMITHHX TICUXOJIOTIYHHUX BJIACTHUBOCTEH, fKi
MOXYTh ITJICYMOBYBAaTHUCS B IIPOIECI JKUTTEMISIIBHOCTI JIFOAWMHU 1 BUSBIATHCS B
CTaHJIAPTHOMY JUTSI KOHKPETHOI 0COOUCTOCTI opsaKy aii» [60, ¢. 67].

[TpuitHaTo BUAUISATH KiIbKa PI3HOBUIIB PUC XapaKTepy: CIOHYKaIbHI - 3/1aTHI
3HAWTHU IJIbOBE MOJIE JISTILHOCTI, BOJIbOBI - aKTUBI3YIOTh MEXaHI3M, HaIllJICHUW Ha
BUKOHAHHS KOHKPCTHMX 3aBJ/IaHb; IHCTpYMEHTAJIbHI - OIHUCYIOTh KapTUHY
AKTHUBHOCTI LILIIKOM;

4) EMorii - 1€ NCUXOJOTIYHI NMPOLECH, SIKI PO3LIHIOIOTh 3HAYUMICTh THUX YU
iHmmx momid. Jlo miei kateropii ciijf 3apaXxOByBaTH TAKOXX HACTPIN 1 aKUTAIlIIO -
CHJIbHI eMOIIiiHI iMmyben [60, C. 69].

[IposiB KOHKPETHOT eMOIlii y TBOPI MOXKE Bi0oOpa)kaTucsi pI3HUMHU HUIIXaMHU.
OOpa3Huil MOPTPET 3 IMCHUXOJOTIYHOI CHPSIMOBAHICTIO OyBa€ OIHOPIAHUM abo

MPOCTUM, TOOTO HAIJICHUM MOCTIHHICTIO, & TAKOXK PI3HOPIAHUM a00 CKIIaJHUM, SIKUM
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Bosiofie nuHaMmikoro. CKIaaHWi TOPTPET HE MOXKHA BIAHOCUTH TUIBKH J0
HEraTUBHUX a00  IO3WTHUBHUX, OCKIJIBKM BIH  HAAUJIEHUH  JOCKOHAJOIO
napaja0KCaIbHICTIO.

Sx Oyno 3a3Ha4YeHO paHilie, MOPTPET MA€ 3MaTHICTh BIIOMBATH Pi3HI PHUCH
MEePCOHAXKa, a 3HAYMUTh, CKIANAEThCI 3 PI3HUX JeTajeil. 3 Takux JeTayeid, a came
HaWJIPIOHIIINX XYI0KHIX MTOAPOOHIIb, CKIATAETHCA OY/Ib-IKa KapTHUHA JIHCHOCTI, SIKY
300paxkye aBTop. [leTanp cam 1o cobi € MikpoOOpa3oM i BXOJUTH A0 CKIIAAy 1HIIIOTO
OinbIIOT0 00pa3y.

HeoOximHO BiA3HAYUTH, 1[I0 BaXJIMBUM AaCIEKTOM XYIOXKHBOI JIeTall
BBaXKAETHCSA HE KUIBKICTh, a SKICHICTh, TOOTO HE YacTOTa B)KHMBAHHS, a BIUIMB Ha
yuraya [59, c. 33].

JleTanb He TUIBKUA YTOYHIOE OyIb-AKHI (DakT 4M mMoAil0, a W Hece MEeBHUU
MIJTEKCT, CIUPAIOYNCh HA MOXKIIUBICTH JIFOJICBKOI CBIZIOMOCTI po3kputu Horo. Tak,
BUJIUIAIOTH KiJbKa BHJIB XYyIOXKHBOI geranmi. A. P. Vemrek moxpinse neram Ha
30BHIIIHI (MIOPTPETHI, ME3aXxH1, pEYOBi) Ta NCUXOJOTIYHI, MPU [ILOMY BlJA3HAYAIOUH,
0 MeXa MIDK HHMH pa3MuTa, 1 30BHINIHI JeTali MOXYTh TMEPEXOJIUTH B
MICUXOJIOTIYHI, SKIIO BOHU TEPEAaloTh PUCH XapakTepy JIOAUHU. 3a XapakTepom
GyHKIIOHYBaHHS BUIUISIOTH TPU TUITY JI€TalCH:

1) oOpa3oTBOpUa nerangb, SKa JOMOMAarae Mmpu CTBOPEHHI 30pOBOro oOpasy,
HalfyacTillle BOHA BXOJIUTh B CTPYKTYpPY 00pa3y nmepcoHaxka abo meuzaxy.

2) yTOYHIOIOYA JIETallb, SIK MPABUIIO, PO30CEPEHKeHA B TEKCTI, (PIKCYIOUN pi3Hi
noApoOuIli, BOHA MiACUIIOE PEaTbHICTh, MEPEKOHIMBICTD 1 IOCTOBIPHICTH 00pa3y.

3) xapakTepoJioriuHa JeTaib (pIKCye pUCH XapaKTepy, TaAKOX PO30CEPEIKEHI B
TeKcTi. Taka JeTanb «CTBOPIOE BpaXXEHHSI YCYHEHHS aBTOPCHKOT TOUKU 30py» [62, C.
22] 1 n03BOJIsiE YUTa4yeBl caMOMYy 3pOOMTH BHUCHOBOK IIPO XapakTep IepcoHaxka,

TaKUM YMHOM, aKTUBHO 3aJTy9ar04¥ HOT0 B 00pa3HuUil pOCTip TBOPY.
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BucnoBku 10 po3aiay I

TBopuicth JIk. OCTiH BIJHOCSTH 10 MEPEXITHOTO MEPioAy pyOexKy KIHIIS
XVIII — mouatky XIX cTOMITH, KON XyI0KHBO-JIITEpATypHa CUCTEMa 3MIHIOBajIa
CBIM HampsM y po3BUTKY Bij [IpoCBITHHIITBA JO POMaHTU3MY 1 peajizMmy, sKi
Maif’ke OJIHOYACHO CITIBICHYBaJIM B BenmkoOpuTaHii 1 B3aEMHO BIIMBAJIA OJIMH HA
omHoro. Pomanu 1p0TO aBTOpa MOCTIHHO 3HAXOMATHCS B 30HI HEOCTAOHOI
YUTAIBKOI Ta JIOCJIIHUIIBKOT YBaru, 10 MOB'SI3aHO 31 CBOEPIAHICTIO XYA0KHBOTO
pillICHHS B HUX TaK 3BaHUX «BIYHUX)», CK3UCTCHIIAJbHUX IMMHUTAHb JIFOJICHKOTO
OyTTA.

Jlo TenepilmHKOTO 4Yacy BOHHU 3aTpeOyBaHI YMTayeM, TaK SIK BUSBIAIOTH
€BOJIIOLIF0 KOHUEMIIi 0OCOOMCTOCTI KIHKA B 1CTOPUKO-TITEPATYPHOMY PO3BUTKY.
[HTepec ke mpodeciiHuX AOCTIAHUKIB 3aCHOBAaHUW Ha aymili, mo Jx.OcTiH €
BUHAX1JTHEICI0 HOBUX TEM, MOTHBIB, NPHUHOMIB, sSKi 30araTHIM aHTJIHCBKY
peanicTUuHy mpo3y. Y 3B'SI3Ky 3 1uM, TBOpUicTh [[K.OCTiH crnpuiiMaeThCs SK
byHIaMEHT JJI1 BaXJIMBUX BIIKPUTTIB aHTiikchkoi miteparypu 30-x poki XIX
CTOJITTSL.

[Ipu 1BOMY CHOPUHWHSATTS XYAOXKHBOTO CIHAIIIMHU I[LOTO aBTOpa IO
3aKIHYEHH1 BJK€ Mail>ke JIBOX CTOJITTh 3aKOHOMIPHO 3MIHIOEThCS B 01K BUSBIICHHS
MopalibHO-  (inocodebkoro 3micty. CmiB3By4HicTh TBOpiB  JIk.OcTiH 3
HaNUTOCTPIIMMU MPOOJIEMaMH CydacHOI LMBLII3alli 00yMOBIIO€E 3aTpeOyBaHICTh
JOCITIJIKEHb, 3BEPHEHUX 0 «3araJIbHOJIOJCHKOI CKJIAJO0BOI» 1 TBOPYOCTI, 1
ChOTOJHI, Ha Mo4YaTKy XXI cTOMITTS.

OcTiHo3HaBCTBO XX CTOJITTS MPECTABICHE 3HAYHOIO KIIBKICTIO POOIT, SIKi
3a4ilalTh PI3HOMAHITHI aCMeKTH TBOpPYOCTI. Ha mouaTky CTOMITTS KPUTHKIB 1
JOCJTITHUKIB 1IKABWJIO MUTAHHS MPpUHANIE)KHOCTI J[>keiiH OCTIH /10 IeBHOI €CTETUYHOT
CHUCTEeMM, HACTYNMHOCTI 1 HOBATOpPCTBa aBTOpa IIOJO0 TBOPYOCTI BIIOMHX
nucbMeHHMKIB. Lli poOOTH MOCHYXKMJIM MOYATKOM 3apaxyBaHHS MUCbMEHHMIN 0
PO3pALYy KIACHKIB aHIITIMCHKOT JIITEpaTypHu.

[lcuxomoriam y miTeparypi - TOBHE, NOKIamHe W TMOOKe 300pakeHHS
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MOYYTTIB 1 €MOIIii, JyMOK 1 MEePEKUBaHb JITEPATYpPHOTO Tepos, 1e crpobda aBTopa
TPaHUYHO TOYHO OMHCATU BHYTPIIIHINA CBIT Teposi, HACKUIBKH 11€ MOXKIIMBO 3ac00aMu
XYJ0XKHBOI JIITEpaTypHu.

Haii6inpmr po3ropHyToro (OpMOIO BHSIBICHHS MCHUXOJOTIYHOTO 3MICTY dYepes
30BHIIIHI TPOSIBU BUCTYIA€ B POMaHi MCHUXOJOTIYHHM MOpTpeT. IHOoMl B (yHKIIIT
3HAKIB BHYTPIMIHBOTO cTaHy reposs B pomani Jhkeitn Octin «lopaicte Ta
yIepeHKeHHA» BUCTYNAIOTh 3aMaJIbOBKH KapTHUH MPHUPOAH, MEPEPOCTAIOTH 3 OIMUCY
Micls Jii B CBOTO poay «meusax Ayuri». IIpuxoBaHuii ICHXOJIOTI3M MPOSIBISIETHCS
HUITXOM TIepeadi HaCTPOIO, BHYTPIIIHBOTO CTaHy NEPCOHAXKA IIITXOM MapajeizmMy
B 300pa)K€HHI JIFOJCHKUX IMOYYTTIB 1 ONHUCIB KAPTUH MNPUPOAU, MNPUPOJHHUX SIBUILI,
CTUXIMHUX MposiBiB. Takuil MCUXOJIOTIYHUN Tel3aX Mae Miclie B TBOPYOCTI JkeiH

OcTiH.
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PO3JILT I1.
CTIEITU®IKA TIEPEJIAUI [ICUXOJIOTT3MY KIHOUYMX OBPA3IB Y POMAHI
JOKENH OCTIH «TOPAICTD TA YIIEPEDKEHHS»

2.1. Ilcuxosoriynnii aHadi3 KiHOYMX XapakTepiB pomany JIxeiiH OcTiH

«TopaicTb Ta ynepenakeHHs»

VY pomani JIxeitH Octid «['OpAICTh Ta yHEpemKEHH» € JIBa TUIIM NEPCOHAXKIB.
Jlapci namae BiacHy TOPJICTh, MEPEUHSABIINCH IMUPUM MOouyTTsaM 1o Emizaber, a
Enizaber nomnae cBOIO ropaicTh 1 CBOi 3a0000HU IiJT BINIMBOM MOYYTTS Y BIAMOBIb.
Bonu Haaxomath outofcharacter, toOTo jamarouu 3Buvaii - Iie oauH Tum. Jlemi ae
bep, sk 1 Micic beHHET mifOTh THUIIOBO, TaK, SIK M HAJICKHUTh 3a MEPEKOHAHHIMH 1
Miciieil Ha MaiiHOBHX cxojiax. [IpoBiHIifiHI TTaH1 Ta JHKEHTIBMEHHU JIOBJISITH BUT1IHUX
YKEHUXIB ISl CBOIX JOYOK (Hampukiana, micic benner, cep Jlykac), a Ti, XTO CTOSATh
BUllle Ha cxonax (nemi ae bep, mic Binrm) npydatrotecs - ue Apyruil tum. [apci i
Enizaber, sxi BMiIOTh MOJI07aTH B €001 CBOi CIAOKOCTI 1 HEIOJIKH, BUCTYMHAIOTh
MO3UTUBHUMH TE€POSIMU aBTOpa. SIKIIIO MEpCOHaX1 MEPIIOro TUITY - JIIOIW 3BUYAiiHI,
BHYTPIIIHBO CIP1, TO MEPCOHAXKI APYroro - JIFOJH, IO BOJOAIIOTh YITKO BUPAKEHOIO
1HJIUB1 Ty aJIbHICTIO.

bararo tBopiB [[xeitn OcTiH MOkHA Ha3BaTH aBToOiorpadiyHUMU. MOXIIUBO, B
HUX BOHA OIKcaja CBOi HE31MCHEeH] MpIi 1 Hajli Ha CIIpaBXKHE ciMeliHe macTts. Yepes
Mi3epHE TOJIOKEHHSI XIHKM B aHIJIHCBKOMY CYCHUIBCTBI ii HUIIOO 3 KOXaHOIO
JIIOJTMHOI0 OYB HEMOXJIMBUH.

Y Tolf wac XKIHOYMH pO3yM MPAaKTUYHO HE IliHyBaBcs, a Tak sk OcCTiH
BIJIPI3HsUIACS KBABICTIO PO3yMY, TOCTPUM SI3UKOM, KOJTIOYMMHU BHCIOBAMH, TO BOHA
aOCOJIIOTHO HE BiAMOBIgaIa 17eajiaM, BUCYHYTHM CYCIUIbCTBOM 3 TIPUBOIY
11eaibHOr0 HUTIO0Y 1 17eanbHOl KIHKA. MOXXKHa MPOBECTH JAEAKY Mapaieib MIXK
KuTTaM JxeitH Octen Ta ii pomanoM «I"OpAiCTh 1 ynepemKeHHsD»:

1) Enizaber benHeT Boioji€ MOAIOHUM TCHUXOJOTTYHUM MOPTPETOM 3 CaMOi

Ocrtin. Enizaber 30BciM BiAKHAa€e HUTIO0 32 PO3PaXyHKOM 1 Mpi€ BUHTH 3aMIXK IO
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JTr000BI.

Jlxerin OcTiH poOWiM MPOMO3UII0 Ha YKIAACHHS 0UII00y, ane BOHA
BIJIMOBMJIACS, MOKJIMBO, TOMY, IIO il MOIJISAM MOBHICTIO 30IratoThCs 3 MOTJISIaMU
TOJIOBHOI TepoiHi pomaHy. BoHa irobuia cBoro cycina, MaiOyTHBOTO opucTta, Toma
Jleppoema, ame, Ha Kajlb, 3a 3aKOHAMM CYCHIJIbCTBA CIUJIBHE IIACTS OYJIO
HEMO>XKJIMBE. 3aKoXaHi Oyiu OiqHUMH, a, sIK OyJO 3raJlaHo B MYHKTI IPO KIHOYY
OCBITy, NUTIO0 TOBWHEH OyB OyTH BUTIIHMM 1, B OCHOBHOMY, TPYHTYBaBCS Ha
COIIIAJIBHOMY CTaHOBHIII1, CTAaTycl a00 TpoIlax, a He Ha JIIOJIUHI.

2) Jlxeitn benner - crapma cectpa Emizaber. ¥ OctiH Takox Oyna crapiia
cecTpa, Ky 3Banu Kaccanapa, dust 0 TeX aX HISK HE 3 IacauBuX. BoHa Oyna
3apydeHa, ajie ii Hape4yeHWH, BIAMPABUBIIUCH B MOJOPOXK, MOMEP BiJl XBOPOOHU 0
yKJaJeHHs 1m0y 3 Kaccanaporo.

O6uaBi cectpu He 3HaWnUM ciMmeitHoro mmracTsa. KinmiBka «l'opgocti 1
ynepempkeHHs», Ae Emizaber 1 JkelH 3HaWIIIN THX JIFOACH, SKi T11H1 OyTH KOXaHHUMHU
HUMH, 5Kl BIJMIOBIIaIOTh TUM 17€ajnaM, 3a sSIKUMHU 3a3BUYail MOJIFOBaIM J1BUIII: Kpaca,
0araTcTBO, BEJIMYC3HI MAETKH, BUCOKHUM COLIAIBHUI CTaTYC.

JIxeitH OCTIH HaBITh J103BOJIIE T€POSIM POMaHy CTBOPUTHU CIM'IO 1 BCTYIIUTH B
IUTFO0 3 TUMHM, KOTO JIFOONIATh. TyT BTUTIOETBCS He3niiicHeHa Haais OCTiH Ha IIacTs,
BOHA JlaMa€ BCl CYCIIUIbHI CTEpeoTuru 1 mepenonu i1 Bugae Emizaber 3a [lapci, a
Jxeiin 3a binrmi. Bona Hanucana npo Te, o He 3yMijia 3p00UTH cama.

3) Jligis. Breya wi€i repoiHi MoTjia TakoXk BUCJIOBIIOBATH MOYYTTs OCTiH, KOJIH
BoHa Oyisa 3akoxaHa B Toma Jlediepa, MOXIIMBO, BOHA XOTija BTEKTH 3 KOXaHOIO
JIOJIMHOI, 100 OyTH, HapelTi, MO-CHPaBXHbOMY IIAaciIuBOW, ane JlxelWH He
HABAXKUJIACS HA BTEYY.

VYV pomani o6pa3 Jliglii npyxke KOMIYHMM, i BUMHKM CyMOYpHI 1 BTeda
OOrpyHTOBaHa JIMILIE NPAarHEHHSIM SKHAWIIBUALIEC BUUTH 3aMDK 1 MOXU3YyBaTHUCS
oOpyukor mepen cycimamu. J[xeitn OcTiH omucye 30BHIMHICTE JIimii HACTYITHUM
yuaoM: "'Lydia was a stout, well-grown girl of fifteen, with a fine complexion and
good-humoured countenance; a favourite with her mother, whose affection had

brought her into public at an early age " [70, p. 18]. Enizabet onucye Jligiro micis
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TOTrO, sIK MpounTae juct micrepa Hapci: "...self-willed, careless... ignorant, idle, and

vain..." Takox 3ramgyerbcs, 1o BoHa wmae "wild giddiness". [i He3maTHICTBH
YCBIJIOMHUTH TSDKKICTh MaJiHHS MOKHA BIAHECTH JI0 II€1 JUKOI 3amaMopowinBi. A0o,
SIK BaplaHT, ii 37aTHICTh HEHABUIITH KOKHOTO, XTO HE BKJIFOYAB ii IIEHTPOM BCECBITY,

oco0muBO 3raayeTbes B KHu3i sk ...She seldom listened to any body for more than
half a minute..." [70, p. 21]. Takox Morja BIUIMHYTH Ha (akTopH MO0 i
HE3/IaTHOCTI 3p0o3yMiTH, YoMy BikxeMm He XoTiB MaTH ii 3a apyxuny. Horo 6axaHHs
Maju OUThIN IHTUMHUHM, aHIMAJICTUYHUI XapakTep, 110, MO MpaB/l Kay4yH, JOCUTb
no0pe BIUCYEThCS B IHIIMKA OnUC mepcoHaxiB Jliii, OCKUIbKM BOHA OMHUCYETHCA B
kHU31 K «high-spirited animals...» BoHM HUIKOM MiAXOASATH, SIKIIO BU 3alUTAETE
MEHE.

[i natural self-expression. B moemmanni 3 the attention of the officers i
HE3/IaTHICTIO OaThbKIB 3a0X04uyBaTH CTpuMaHicTh y Jlimii go3Bomuiau 3poOutu ii
camooliiHky increase to confidence. Hikonu He Oys0 6 »o0HOT Haii mpubopkaru ii
AyX.

4) Jlemi Kerpin e bep - Anna Jlednep (titka Tomaca). 3a cimeitHOIO
JIETEH 010, TPUYMNHOIO PO3PUBY MOCTYXKUJIO HETaTUBHE CTAaBJICHHS TITOHBKH Tomaca
1o uporo nuto0y. Jleai Kerpin kuma 3a 3akoHaMu CyCHiIbCTBA 1 OyJia KaTeropuyHO
npoTH nurody Mictepa Jlapcei, 60 Emizaber He BianoBigana cTaTycy ii miieMiHHHKA.

6) Micic benner - mama [[xeitH OctSH. Sk 1 Oynab-sika MaTH, BOHA XOTLiIa
3HAWTH JUJISl JOYKU 1€alibHy MapTiio, 30BCIM HE CIUPAIOYMCh Ha MOYYTTS 1 pPO3YyM,
Kepyrounch Tutbku MatepianbHuM ctanoMm: “Netherfield, according to Mrs. Long, is
filmed by a very rich young man ...” [70, p. 31].

UYepes ckilaHe CTAHOBUIIE KIHKH B CYCHIIBCTBI 1 i 3aJI€KHICTh BiJl MUTIO0Y,
BCE TepOiHl MpIIOTh BJAJIO BUUTU 3aMIXk, ajie€ BOHU BIAPIZHSAIOTHCS CBOEIO
MOBE/IIHKOIO B CYCIUJIBCTBI, CBOIM CTaBJICHHSIM 110 HUTI00Y. Buxoasuu 31 cBiTOrsgy
repoiHb, 1X BUCIOBIIOBAHb, iX MCUXOJOTIYHUX 1 (PI3UYHUX MOPTPETIB, K1 CKIAAI0Th
PO HUX 1HIII Tepoi abo 1X BJIACHI PEIUTIKU 1 TyYMKH, KiHOY1 00pa3u B pomaHi J[>xeiH
Ocrin «I'opaicTh Ta yrepemKeHHs» MOKHa KiacudikyBaTH B Taki rpymnu: 1) « Tunoa

MaTycs»; 2) «MHUCTUBUI 3a 40JI0BiKaMu»; 3) «BiamoBigHICTh 3araabHONPHUHHITHM
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crangaptamy»; 4) «HepeanizoBana po3yMHHUIs»; 5) «TibKU CHIIBHE MMOYYTTS 3MYCHTD
MEHE WTH Tij] BiHEIb ...».

His poMmany «['opicTh 1 ynepemKeHHs» PO3ropTa€ThCs B TUIIOBIM aHTIIIMCHKIN
MPOBiHIIIi, B MaJIEHbKOMY MicTeuky MepiToH, B rpadctsi XapTdopammp.

VYxe Ha mepurii CTOpIHI, IO CIY>KUTh YBEPTIOPOIO 10 POMaHy, CTa€ SICHO,
HACKUIbKHU 4iTKO OCTIH po3yMijia Ti CHIIH, SIK1 YIIPABISIN Cy4YaCHUM il CyCHIIbCTBOM.
Sk Ou BOHM He MacKyBajlHcs 1 sIK O 4acoM He HaaUIIMCS B TApHUN OJST, B OCHOBI
BCIX CIOJIIBaHb 1 1HTEPECIB CYCIUIBCTBA, /10 SIKOTO HaJEXaTh MEPCOHAXI 11 KHUTH,
JeXaThb MalHOBI 1HTEpECH, TOOTO, B KIHLEBOMY IIJICYMKY, KOPUCTh, SIKILIO 1€ HE B
OUIBII IPSIMOMY CEHCI TPpOLi.

VY MicTi maHye oOCTaHOBKa 3arajibHOro OOXKEBUUIA Ha TPYHTI 3aMixoksa. Bci
JKUTTEBI CWJIM MPAKTUYHO BCIX TE€pOIHb POMaHy CIHPSMOBaHI Ha 3JIHCHEHHA
onaromnonxyyHoro 3aMmikks. 1106 crpuiiMaeTses sk Bllajga yroja i He OUIbIe TOro;
“It is a truth universally acknowledged, that a single man in possession of a good
fortune, must be in want of a wife” [70, p. 5]. "We are not in a ... falling in love; and
very lively hopes of Mr. Bingley's heart were ... very sweet girl, and | wish with all
my heart she were well settled ” [70, p. 47].

HaiinocToliHimuM mofi€ro, 1€ MOxkHa OyJo MPOJEMOHCTPYBATH BCl >KIHOYI
JIOCTOTHCTBA 1 HACOJIOJIUTUCS B TOBHIM Mipl YOJOBIYMM TOBapHCTBOM, OyB Oay. Ha
Oajlax KOKEH MaB MOXJIMBICTh HE TUIBKM NPOJEMOHCTPYBAaTH BMIHHS 31 CMaKOM
oJisiraTHCs 1 KPaCUBO PyXaTHCs, ajie 1 BMIHHS BECTH CBITChKY Oecimy, B sIKIH 4acTo
BUSIBIISTUCS 1HTEJIEKTYaIbH1 311I0HOCT1 IEPCOHAXIB.

3po3yMisio, HE BCl JIIOAM Oylau MPUPOKEHUMH OpaToOpamu, JJis TOTro 100
JIETKO 1 HEBUMYIIEHO BECTH CBITCBKY pO3MOBY, 1 OUIBIIICTH PO3MOB HOCHIIH
0e3rmy3aui xapakTep. ['0J0BHUN XapakTep i€l pO3MOBU MOJISITAB Y TOMY, 1100 HE
3a4ENUTHCS 32 JKOAHY INIMOOKY ab0 OpUTriHaNbHY TyMKY, HE BHUCJIOBUTH HI B 4OMY
CBOTO BJIACHOTO MEPEKOHAHHS; MO0 Bce OyJIO TIajKo, HE CTOCYBAIOCS Hi JKUTTSA, HI
ypsiay, HI HayK; OJJHUM CJIOBOM, 11100 po3MOBa He OyJia HIKOMY OCOOJIMBO IIKABHHM 1
OyB BCIM 3pO3yMIJIUH.

YoJs10BiKM MOBUHHI OYJIM BCIISKO MIIKPECIIOBATH IPUBLICHOBAaHE CTAHOBUIIIE 1
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Onmarodyects JaMuy, II0 BUPAXauocs B HAJaHHI HE3MIYEHHHX ApIOHUX MOCIYr Ta
ICHyBaHHSI HOpPM eTuKeTy. bamm Oynmm Hailkpamum MiclieM i YKIaIeHHS HOBHX
KOPUCHUX 3B'sI3KiB, 3HAOMCTB. J[iB4aTa MOIJIM 3HAWTHU cOO1 Tak 3BaHY XEPTBY MJIs
OaxaHOTO 3aMXOKA. TakuM YMHOM, BCE 1 BCIOJH B ITbOMY CBITI 00epTanocs HaBKOJIO
BJIAJIOTO NLIIO0Y, SIKWWA TOTIOMaraB 3HaWTH HOBUM COINIaIbHUI CTATyC 1 MOJIOKEHHS,
He3aJeXHe Bl 0aThKiB, 0c00IMBO MaTepianbHO. [IpupoaHo, Oyap-sKka MaTH XOTijga
BUJIATH CBOIO JIOYKY 3aMiK 32 3aMOKHOTO YOJIOBiIKa, TOMYy Ha 6anax ocoOiuBa yBara
npuaisIacsa oaratuM Mojoaum JiroasaM: «Not all that Mrs. Bennet, however, with the
assistance of her five daughters, ... Mr. Hurst, merely looked the gentleman; but his
friend Mr. Darcy soon drew the ... till his manners gave a disgust which turned the
tide of his popularity; for he was ... Mr. Darcy danced only once with Mrs. Hurst and
once with Miss Bingley, declined ...» [70, p. 37].

VYike 3 mepiux psAaKiB 3p03yMiJIO, 110 TIPOBIAHOIO TPOOJIEMOIO CYCIJIBCTBA B
poMmaHi € Baane 3amiioksa: «Mr. Bingley, a well-off gentleman, arrives in town and
Mrs. Bennet sees it as an opportunity for one ... to marry him and she therefore
insists that her husband call on the new arrival immediately. ...» [70, p. 43].

3a UMM TOPUHOUOOM 1 OYIyeThbCsl OMNMOBIJAHHS, TUIBKM BCE€ BIJOYBA€THCS
HaBIaKH - «IIJIITYKYIOThY» OOl YOJIOBIKIB AiBUaTa. Pi3HUIS Toysrae Juie B MOTHBAX
1 CTUMyJaX, Kl IITOBXAlTh JIBYAT HA 3aMIXOKS: XTOCh Iparfe SKHAWIIBUIIIOTO
3aMDKKST 3 PAaHHBOTO BIKY, HE3Ba)KAIOUM HI Ha 1[0, CIIAYIOUM MPSAMO-TAaKH KPOK B
KPOK 3a TIOTCHIIIMHUMH >KEPTBaMH, BIIBIIYIOUM «3J1a4Hl MICI» 300piB JKCHHXIB
(Jlimis ta Ketpin beHHeT); XTOCh mocmilllae BUMTH 3aMIXX BUXOIAYU 31 CKJIAJHOTO
cranoBuia cim'i (Illapiot Jlykac); a XToCh MPOCTO COpHUiiMAe NUTIOO K HAJICKHY
MO0 B JKUATTI KOXKHOI JIIBUMHH, SKa He3a0apoM HEOJMIHHO Ma€ CTaTucs 1, K

TOJIUTHCS, 3 CAMUMHU T1THUMH 1 3a0€3MEUCHUMU CBITY 1IHOTO (cecTpu biHrmi).

2.2. Knacudikanis xinHounx oopasiB pomany /[:keitn Octin «I'opaicTb

Ta ynepeaKeHHsD)

Posrnsaemo xiHodi oOpa3u poMaHy AOKIAAHIIIE. SICKpaBOIO MPEICTaABHULICIO
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KaTeropii «TUIIOBa MaTycsh» B poMaHi €, 3po3yMijio, micic benner. Sk Oyno ckazaHo
BUIIE, )KIHKA MOTJIa OTPUMATH TiJHE CTAHOBUIIE TITHKH 33 KOIITAMH 3aMDKKS, a TaK
aK B CcIM'T BbeHHETiB He OyJo >KOAHOTO CHAIKOEMIIS YOJOBIYOi cTaTli (MalHO
MepeIaBaiocs 1O CMAI0K TIIBKA YOJIOBIKaM, JKIHKM HE MaJld Ha HHOTO TpaBa), TO
JOYKH Micic beHHeT Oynu B yTpyAHEHOMY IOJIOKEHHI, HE JUBHO, 1110 BOHA TaK JIOTO
HamMarajacs BHJATH iX BIaJO 3aMiXK, 1HAKIIE Y CiM'T TPOCTO HE BUCTAYUIIO O KOIITIB,
o6 yrpumyBate I'saTh qopociux godok: "Ah, if | had a chance to see one of my
daughters a happy mistress of Netherfield,” Mrs. Bennett said to her husband, "and
just as well to marry the rest, then | would have nothing more to wish for" [70, p. 11].

Micic benner - ictora JocuTh iMmyiabcuBHA i HeTeprurda: «Love is lovely,
but Mrs. Bennet's mission is about survival. The business of her life was to get her
daughters married» [70, p. 9].

CyTtHicTb ii XapakTepy MpeKpacHO BUIAE€ KOKHA 1i perurika, ska e OLIbIie
BCHOIO  Oy:Ke CcymMOypHa 1 He  Bigmosimae curyamism:  «Don't keep
coughing so, Kitty, for heaven's sake! Have a little... » [70, p. 9]. Ckman ii
BUCIIOBJIIOBAHb JIyK€ MPOCTUMN: MOBCAKIACHHI CJIOBa, YPUBYACTI BUTYKH 1 MUTAIbHI
NPOIO3HUIIli, BUJAIOTH 1i CYTHICTb Ta 1ii HECKIHYEHHY UlKaBicTh. Jleski ii
BUCIIOBJIIOBAHHSI JTy’K€ HEOCBIYEHI 1 rpy0l MO BITHOIICHHIO 10 OTOUyouux: «First of
all, he asked Miss Lucas. | was so vexed to see him stand up with her! But, however,
he did not admire her at all; indeed, nobody can, you know; and he seemed quite
struck with Jane as she was going down the dance. So he inquired who she was, and
got introduced, and asked her for the two nexty [70, p. 15].

Opnak, BOHa JyXe NpakTUYHA >KIHKA 1 MPOAYMY€ KOXHY JpiOHMIIIO,
3pO3yM1JI0, SIKIIO 11€ CTOCYEThCS SIKOToCh Oararoro mictepa binrmi. Tak, Hampukias,
ko JIkeiH npuiiiioB nucT 13 3anpouieHHsM B Hezepding, micic benner Bupimunia,
mo juist J[xedn Oyne kpare, siKio biHTIII MO3HAMOMUTHCS 3 HEIO SIKOMOora OJKYe:
"Can | have the carriage?" said Jane. "No, my dear, you had better go on horseback,
because it seems likely to rain; and then you must stay all night" [70, p. 35].

Konu binrni npuxoauts 1o [xelH, micic beHHET HaMaraeTbCsl 3IUIIUTH iX

HAO/MHII, MO0 JTOKOpUTH 3apyurHaMm noHbKH: "Mrs. Bennet sat looking and winking
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at Elizabeth and Catherine for a considerable time, without making any impression on
them. Elizabeth would not observe her; and when at last Kitty did, she very innocently
said, "What is the matter mamma? What do you keep winking at me for? What am | to
do?" "Nothing child, nothing. I did not wink at you." She then sat still five minutes
longer; but unable to waste such a precious occasion, she suddenly got up, and saying to
Kitty, "Come here, my love, | want to speak to you," took her out of the room" [70, p.
365].

Micic beHHeT BAaeThCs 0 BCIX MOMIIMBHUX 3aC001B, 00 3aIyIUTH YOJIOBIKIB JIJIs
CBOiX miTed 1 Mo30aBUTH iX Bia (DIHAHCOBHX TPYAHOILIB. 3pO3YMLJIO, IIO0 MAaTH Mae
HIiKITyBaTHUCA MPO CBOiX yaf, ane OcTiH 300paxye micic benner rporeckoBumu dapdbamu
1 il mparHeHHs] BUJATH JOYOK 3aMiX JlaMae BCi rpoMajickki mpucroiHocTi. Komm Jlimis
30irae 3 micrepoMm YikxeMoM, micic beHHeT Hiuoro He poOUTH 1 CKAPKHUTHCS HA BIUHO
XBOp1 HEPBH, HA Te, K BOHA MEPEKUBAE, KU HETITHUK 1ei YiKXeM, OJHAK, K TiJIbKU
BOHA Ji3HaeThes, o JIiais BUXOAUTh 3aMiXK, MU 0a4uMO TakKy I[iKaBy PEIUTiKy , B SIKiH i
€ Bca cyth wicic bemmer: «It isveryunlucky; butas | have actually paid
the visit; we cannot escape the acquaintance now. ... make her husband call on
Mr. Wickham, and give him an invitation also, if the family from ... The darling
wish of his sisters was then gratified; he bought an estate in a ...» [70, p. 323].

Micic benner moOOUTH IUTITKH 1 i XOYETHCS, MO0 BCl CYCIAM 3a3apHuH ii CiM'i,
TOMY BiJipa3zy ODKUThH PO3MOBIIATH MPO 3apy4YMHH CBOET MOJOJIIOL JOYKH 1 pajile TOMY,
[0 CTapIia J0YKa BUXOJIUTH 3aMik, HE JUBJISYUCH HA Te, IO i1 JOYKa JIe[b HE cTaja
3aHEMaJIO KIHKOI0, a cama Micic beHHeT mapy XBWJIMH TOMYy BBakajia, L0 BCE BKe
BTPAYCHO 1 CKapKUJIacs Ha CBOi HEPBHU.

Micic beHHer ayxe IMIyJbCHBHA XIHKA, 1i JAyMKa 1 HAcTpiii 3MIHIOETbCA 3
Haj3BuYanHo0 mBHKicT0. Komu Jlapci mpwitiioB 3 binrni no benner mu 6adnmo
CTaBJICHHS 10 HhOTO rocmoauHi MaeTky: "Good gracious!” cried Mrs. Bennet, as she
stood at a window the next morning, "if that disagreeable Mr. Darcy is not coming here
again with our dear Bingley! What can he mean by being so tiresome as to be always
coming here? | had no notion but he would go a-shooting, or something or other, and
not disturb us with his company. What shall we do with him? Lizzy, you must walk out

with him again, that he may not be in Bingley's way" [70, p. 397].
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Opnak, B 1eil ke JeHb, koiud Micic benHer mizHaerbcs, mo Japci 3poOuB
npomnosuiiro Emizaber, i cTaBieHHS A0 MOJOMIO0T JIOAWHH KapAWHAIBHO 3MIHIOETHCS:
"Good gracious! Lord bless me! only think! dear me! Mr. Darcy! Who would have
thought it! And is it really true? Oh! my sweetest Lizzy! how rich and how great you will
be! What pin-money, what jewels, what carriages you will have! Jane's is nothing to it --
nothing at all. | am so pleased -- so happy. Such a charming man! -- so handsome! so
tall! -- Oh, my dear Lizzy! pray apologise for my having disliked him so much before. |
hope he will overlook it. Dear, dear Lizzy. A house in town! Every thing that is
charming! Three daughters married! Ten thousand a year! Oh, Lord! What will become
of me. | shall go distracted" [70, p. 397].

3po3yMinio, BOHA TyKe IMAciIMBa 3a CBOiX JOYOK 1 cebe, TOMy IO Termep BOHA
3MO’K€e ToXBaMTHCS Micic JIykac abo iHmIi#i cBoiil moapy3i, OCTiH momivae Te, Mo BOHA
JIOCUTH JIETKO TIepeKniia Po3ayKy 3 MIThbMH, ajie, Micic beHHeT pana, mo oouaBi ii 1oUKkH
teniep Oarati i 3naTHi. "HAPPY for all her maternal feelings was the day on which Mrs.
Bennet got rid of her two most deserving daughters. With what delighted pride she
afterwards visited Mrs. Bingley, and talked of Mrs. Darcy, may be guessed” [70, p.
408].

o rpynu «TidbKM CHUJIBHE TOYYTTS 3MYCUTh MEHE HWTH MijJ BIHEUb ...» MU
BimHecun [[xeitn 1 Emizaber berner. L{i repoini He mocmimarmTh BUCKOYUTH 3aMiXK 1 HE
MparHyTh 3JIOBUTH Ha €001 3aXOIUIEHI MOTJSAM 3aMOKHUX JKCHTJIBMEHIB, BOHU
KEepYIOThCA TUIBKU MOYYTTAM IIMPUM 1 cipaxHiM. OnHak, /[xeitn 1 Enizabet 3a cBoim
XapakTepoM abCOJIFOTHO HE CXO01 OJHA Ha OJHY, iX 3TYPTOBYE PO3YyMHICTb, JIFOOOB 10
ONMM3bKUX 1 0aXKaHHS 3HAUTH CYIyTHHUKA TI0 XKUTTIO, IKM OyB OU TiAHUI 1X JH000BI.

JIxeiH aHrenbCcku n00pa, il BJIACTUBO BUIPABAOBYBATU OyAb-sIKUWA BUMHOK
JIIOJIeH 1 1X BUCJIOBIIIOBaHHS. BoHa HamaraeTbcs Oa4uTH CBIT B i7icaIbHOMY CBITII, 1100
3aKoXaTHucs, il He MOTpiOHA BeNMKa KUIBKICTh 4acy. JIKeiH He BIJHOCUTBHCA O THUX
JIBYAT, SIK1 MICALISIMHU TIEPEBIPSIIOTH CBOI MOYYTTS, MPOTE, CTapila Mic beHHeT He mparHe
3HalTH co01 OaraToro 4YoyJoBiKa, a Y€Ka€ CBOr0 MOJIOOr0 YOJIOBIKA.

Enizabet nomiuae B JIXKelH qy’ke LIKaBy pUCY, sIKa HE BIACTHBA OUIbIIE 5KOTHOMY
repoesi B poMaHi «'OpaAicTh 1 ynepeKeHH» - OakaHHsS BUIPABAATH OY]1b-IK1 BUMHKU

monen. ns [xeliH ¢gakt TOro, mo XTOCh MIT 3pOOMTH IMOTAaHWWA BYMHOK HaBMHCHO,
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a0COJIIOTHO HEMOKJIMBHH, /Ui Hel Hemae moranux Jyoneit: "l know you do; and it is
THAT which makes the wonder. With YOUR good sense, to be so honestly blind to the
follies and nonsense of others! Affectation of candour is common enough -- one meets
with it everywhere. But to be candid without ostentation or design -- to take the good of
everybody's character and make it still better, and say nothing of the bad -- belongs to
you alone. And so you like this man's sisters, too, do you? Their manners are not equal
to his" [70, p. 17]. "Certainly not -- at first. But they are very pleasing women when you
converse with them. Miss Bingley is to live with her brother, and keep his house; and |
am much mistaken if we shall not find a very charming neighbour in her" [70, p. 17].

Bona Bigpi3HS€TbCS BiJl CBOIX MOJOIIMX CECTep 1 Iyke no0pe JagHae 3
Enizaber, kit po3noBinae Bci cBoi mepexxuBanHs. J[keiH, sk 1 Enizaber 3Hae, sikoro
HETAaKTOBHOIO OyBae ii ciM's, ik Micic beHHeT mo0uTh cka3aTtu 3aiBoro, sk Jlimis 1 Kitrti
HE BMIIOTh BeCTU cebe B CYCIUIbCTBI, sIK Mepi KOXKEeH pa3 HaMmaraeTbcs MoKa3aTu CBOT
TaJIaHTH, sKi y Hel BigcyTHi. "Oh, that my dear mother had more command over herself!
" [70, p. 147].

VY 1i MOBi HEeMae XUTPOMYIPUX, KHHKKOBUX (pa3, ane npu nboMy OCTiH HaiIse
il pO3yMOM, yMIHHSIM NOJaBaTH 1 TPUMATU ceOe B CyCHUILCTBI 1 HE3AMEPEUHOIO KPacolo,
KO0 3aXOIUTIOIOThCS BCl B OKpy3i. He nuBHO, mo binrmii Bingpa3zy nmomitus ii 1 BUOpaB B
skocTi mapTHepku Ha 6an: "YOU are dancing with the only handsome girl in the room,"
said Mr. Darcy, looking at the eldest Miss Bennet. "Oh! She is the most beautiful
creature | ever beheld! But there is one of her sisters sitting down just behind you, who
is very pretty, and | dare say very agreeable. Do let me ask my partner to introduce you"
[70, p. 14].

Micic benner nuimaeTbcsi TUM, 110 Y HET € Taka KpacuBa JIOHbKA 1 HE CKYNUTHUCS
Ha TOXBaIM 1 po3moBiAl cycimiB. Y JkelH Hemae MapHOCIABCTBA, CaMOIYpCTBa 1
OakaHHs 3HANTH 6araToro Hape4ueHOro, BOHA MparHe 0 Yoroch OUIBLIOrO - 0 TapMOHIi,
1 e nparHeHHs OCTiH He MOK€ HE BUHAropoauTH npekpacHuMm binrmi. [xeiiH myxe
JHOOUTH CBOIX OJM3BKHX, MIKIYETHCS MPO HUX 1 MEPEKUBAE 3a CBOIO ciM'to. BoHa He
3a0yBae, K CWIbHO Micic beHHeT mepekuBana 3a ii 3aMIXKs, TOMY, K TUIbKM BiHrm

poOuTh 1l TIPOMO3UIlII0 pyKH 1 cepirst, JkeiH O1KUTh 70 Mamu, MO0 PO3MOBICTU ITO
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pazicHy HOBHUHY. JI>keifH Oaxkae BCIM IIacTsd, 1 TOMy BOHA OTpuMaia Horo cama, B 00pasi
Mmictepa biHri, BoHa 3HaIIIIa CIPaBKHIO JIIO0OB 1 IACTUBUN TIUTIO0.

Hpyra repoins, sKy Mu BigHecnu a0 miei rpynu Emizaber benner. [[yxe O6nn3pka
nuckMeHHuIl Emizaber, Oe3nepedyHo oaHa 3 11 ymoOJIeHUX TepoiHb, siIKka 3/JaTHa Ha
Benuke mouyTTs, 1 JxkeliH OCTeH BMi€ MepEeKOHATH YUTava B MUIBSIXETHOCTI MOYYTTIB MiC
benner, i po3CyUIMBOCTI, HEMEPECIUHICTh PO3yMy, ajieé TOKAa3ye, SIK BAXKO IepoiHi
nepeaamMaTH ropAiCTh, SIK JIETKO BOHA TOMUJIISIETHCSL.

MoBa rosioBHUX TepoiB BiANOBiAae iXHIM Xapakrepam, Haxuiam. [IparHyuum
30aratutd cebe YMTaHHSIM, BOJIOJIIOYM BPIBHOBRXKEHHMMHU XapaKTepamMH 1 3JIaTHICTIO
JIOTIYHO MUCIIUTH, BOHU OYIyIOTb TapMOHIiMHI 1 3aBepiieHHS (pa3u. «Bam B CcBOiX
CTOra/iax HaCTUIbKM HEMa B YOMY cO01 TOPIKHYTH, IO Balll CIIOKiA TPYHTYEThCS HE Ha
dinocodii, a Ha miacraBi Okl HaAIHHOMY - coBicTi». [Ipuuomy Emnizaber roBoputh
HaJIKO, EMOILIIHHO. B i MOBH NpOSIBIISIETHCS KBaBICTh, IPOHIYHUIA CKIal po3ymy: "He is
also handsome," replied Elizabeth, "which a young man ought likewise to be, if he
possibly can. His character is thereby complete” [70, p. 17].

B ii miamorax 3 mepcoHakamMu poMaHy OaraTo OI[IHOYHUX CYy/KE€Hb, BHUCOKa
eKcrpecuBHICTh cimiB: "That is very true,” replied Elizabeth, "and I could easily forgive
HIS pride, if he had not mortified MINE" [70, p. 31]. Y 1iboMy BupaxaeThcs ii mpsiMuiA
XapakTep, YECHICTh 1 B TOM JK€ dYac CXWIBHICTh JO MIBHJIKHX BHCHOBKIB,
HEOOTPYHTOBAHUX XapaKTEPUCTHUK. Y IIbOMY BOHA MpoTUiIekHa cecTpi [xeiin. Emizaber
TBEPE30 TUBUTHCS HA pedi, BOHA [NIy3JIMBa 1 FOCTpa Ha S3UYOK.

JI>xeliH yHMKa€e B IPOMOBI PI3KHUX 3BOPOTIB, 11 (pa3u eMOLIHHO HEUTpasbHi, K 1 11
CTpUMaHU, po3BaXIMBUM Xapaktep. Emizaber MokHAa Ha3BaTH OCBIYEHOIO AIBUMHOIO.
BoHa CKkpOMHO pO3IiHIOE CBOi MOXJIMBOCTI 1 YCIIXH, JIOOWTh YUTATH, TUM CaMHUM
HATIOBHIOIOYM CBili po3yM Bce Ounplie 1 Ouiblie, came ToMmy noBeniHka Emizaber B
CYCIIBCTBI, ii JlaJoTH, peruTiKu Iy>Ke BIAPI3HAIOThCA Bif perutik micic benner 1 Jlinii,
JUTsl SIKUX OCBITa 1 CAaMOBJOCKOHAJICHHSI 3aiiMaroTh OcTaHHE Micie. OCBITY B TOW d4ac
KIHKHA TPAKTUYHO HE OTPUMYBAJIM, TOMY TIOHSATTS «OCBIU€HA» JIeNl Ty>Ke pi3HUTIACS, a
HaYMTaHa J[IBUMHA I[IHyBajacs 40JOBIKaMH, TaKUMH sK Jlapci.

Enizaber He cX0ka HAa TPEJICTABHHIL HABKONMIIHBOTO il CyCHimbCTBA. I

NparHeHHd He OOMEXYIOTbCS 3aMIXOKSIM, HE3BaKalud Ha Te, M0 Oyaydd
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Oe3MPUJIaHHULICIO, 3 3aMDKKSIM BOHA MOTJia O OTpUMAaTH MEBHUM CYCHUIbBHHUI cTaryc.
BincytHicts npuganoro poouso Enizaber HEKOHKYPEHTOCIPOMOXKHOIO Ha TaK 3BaHOMY
«PUHKY HapeueHUX».

Takox Enizaber He Mae MOCUTh NMPHUBAOJIMBY 30BHINIHICTH, IO 3HOBY X TaKH,
nojermmwio © mpouec 3amiioka. Matu B cBOiil po3mMoBi 3 wmictepom bennerom
Biarykyerscs mpo Emizaber me myxke moope: "Lizzy is not a bit better than the others;
and | am sure she is not half so handsome as Jane, nor half so good humoured as
Lydia" [70, p. 7].

I'octpora po3ymy Emnizabert 1 1i mOrisau Ha 3aMDKXKS Ta CBIT AyXe Jaleki Bif
NOTJISAIB Ta 17eaniB micic beHHeT, ToMy Mi)K HUMH YacTO BUHUKA€E HEIOPO3YMIHHS,
OJIHaK, TMpuBepTae roctpora po3ymy JIiz31 1 i MCUXOJOTIYHA HE3AJIEKHICTh Bijl
cycriascTB: "l loved you for your lively mind." - admits Darcy Elizabeth [70, p.
403].

Xapaktep Enizaber BeHHeT po3KpUBAETHCS MOCTYNOBO Yepe3 CKIAIHY CHUCTEMY
BITHOCHH TepoiHi 3 il 6aTbkaMH, CECTpaMu, APY35IMH, 3 TUMH, XTO Oaxkae il macts 1 1i
HEJT0OPO3UWINBIISIMU, HAPEIITI, 3 TAMH YOJIOBIKaMU, sIKi OyJIM MPETeHICHTaMU ii PYKH.
[Tpu Bciit 6€30C000BOCTI OMOBITaHHS aBTOPCHKE CTABJICHHS JI0 HEl BUpaxkae ceOe BXKe B
TOMY, fIKi pHCH Ti XapakTepy BUAUISIOTHCS HacaMIlepe/l: MOYyTTs TyMOpY, KH1Ba, Becea
B/JaYa.

[X no3uTUBHI KOHOTALii € HEmpPAMMM MiATBEPIKEHHAM aBTOPCHKOTO
CXBaJbHOTO CTaBJIEHHS J0 TepoiHi. Y MoOBHIM maptii Emizaber ciioBa «cMix,
CMIATHCS» AINCHO 3yCTPIYalOThCsl 0araTopa3oBO, KOJIM BOHA PO3MOBITAE Mpo cebde.
Hampuknazn, komu Jlapci B mepinuii pa3 CkjiaB HEBTIIIHY ITyMKY MpO HEl, HA3BaBIIH
JIi331 HegocTaTHBRO KpacuBoro, Enizader po3noBiia mpo 1ei BUNajoK CBOiM moapysi
[lapnorti, mo6 pasom mocwmisitucs Han 1um. "Elizabeth feeling all the more than
common awkwardness and anxiety of his ... She accepts Darcy's proposal
“immediately,” the narrator relates, but “not very fluently” [70, p. 15].

Jligii. Cxnap 1l po3yMy MOKHa Ha3BaTh aHalITUYHUM. Bona Oarato 1 cepiio3HO

PO3MIPKOBY€E, CIIOCTEPIrar0yM 3BUYal OTOUYIOUHMX ii Jiroaen. ['ooBHa ii puca mpsMo He
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HA3MBAETHCS B TEKCTI, OJHAK, BOHA BIYYBA€ThCS y BCIX ii miasorax 1 perutikax. Lle
TOJIOBHE - TOPAICTb, BipHIIlIe TOYYTTS BIACHOI T'AHOCTI.

Cama Emizabet HebOarata, micas cMepTi O6aTbka iX MOXYTh MO30aBUTH OYyIUHKY,
rocriojiapeM sikoro crane mnpenofoOHuit Komminz. [Ipu Takux oOGcTaBHMHAaxX HE BUUTH
3aMiX - 3HAUYUTh MPUPEKTH ceOe Ha KAIIOTiIHe iICHYyBaHHA. 31aBayiocst 0, Tpeba pamiTu
nponosumii Komminza, ane Emizaber 3 oOypenHsm #oro Bigkumgae. I[lle Oinbim
HEHMOBIPHOIO MOXe 3AaTHcs ii peakuis Ha mpomo3uilito [lapci. barata, BminBoBa
JIOAMHA, IILTI00 3 SIKUM — Mpisi 6araTbOX HapeueHuX, POOUTH i IPOIMO3UIILIIO.

PozBurok mouyttsa Enizaber no Jlapci mocrae nepen untaueM y BCild CKIAQIHOCTI 1
CYIIEPEWwINBOCTI: BiJl HEMPUS3HI 10 CYMHIBIB, IOTIM, J0 *aJlt0 3a CBOi JYMKH IPO HBOTO,
1, HApEITi, A0 3aXOIUICHHS, 0 PO3yMiHHS TOTO, IO 3yCTPiY 3 HUM - TOJIOBHA MOJis il
xutTs: "Oh! She is the most beautiful creature | ever beheld! But there is one of her
sisters sitting down just behind you, who is very pretty, and | dare say very agreeable.

Do let me ask my partner to introduce you." "Which do you mean?" and turning round
he looked for a moment at Elizabeth, till catching her eye, he withdrew his own and
coldly said: "She is tolerable, but not handsome enough to tempt ME; | am in no humour
at present to give consequence to young ladies who are slighted by other men. You had
better return to your partner and enjoy her smiles, for you are wasting your time with
me" [70, p. 14].

Komu [lapci mepummii pa3 poOuB mnpomnosumiro Emizaber, Ta 30BciM Oyna He
NPUXUIIBHA JI0 HBOTO, TaK SIK iX Mepllia 3yCTpid, KOJU BiH BIATYKHYBcs npo Emizaber He
nyke no0pe, 3auenuia ropaicte Enizaber. Y Toit MoMeHT, konu Mictep Jlapci BiIKpuB
cepue Emizaber 1 3ampomnonyBaB pyky 1 cepue, JIi331 Oyjna TOTaabHO YIEPEIKEHOIO
npotu Hporo. OnHaK, WOro MPUXWUIBHICT, HE Morjia He noTimwmrtu ii: "Mr. Darcy's
shameful boast of what misery he had been able to inflict gave her a keener ... Elizabeth
was surprised, but said not a word. ... In spite of her deeply-rooted dislike, she could not
be insensible to the compliment of such a man's affection, and though her intentions did
not vary for an instant, she ... You know I have... " [70, p. 206].

Jlapci He pajiB BUHUKHEHHIO TaKOro CHUJILHOTO MouyTTs A0 Enizaber benner,

IEpII 32 BCE Yepe3 HETAaKTOBHY MOBEIIHKH ii POJUYIB B CYCIHIJIBCTBI Ta 1I HU3BKOTO

MOJIOKEHHS. 313Hal0unch y Jt000B1 10 Enaii3u, BIH HE MPUXOBYBaB CBOrO0 OOYpEHHS
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NOYyTTSIM JI0OOBI, sIK€ BHUKJIMKae B HboMmy Emizaber. Ton 1 Manepa, B skiil Oyio
3po0JieHo mpono3ullito, 3adenwin JIi331, 1 BOHA BiAMOBigae Homy Oe3 BBIUWIMBOCTI 1
YEeMHOCTI, sika Mae OyTHW NpUCYTHS B Takux Bumankax: "In spite of her deeply-rooted
dislike, she could not be insensible to the compliment of such a man's affection, and
though her intentions did not vary for an instant, she was at first sorry for the pain he
was to receive; till, roused to resentment by his subsequent language, she lost all
compassion in anger. She tried, however, to compose herself to answer him with
patience, when he should have done. He concluded with representing to her the strength
of that attachment which, in spite of all his endeavours, he had found impossible to
conguer; and with expressing his hope that it would now be rewarded by her acceptance
of his hand. As he said this, she could easily see that he had no doubt of a favourable
answer. He SPOKE of apprehension and anxiety, but his countenance expressed real
security. Such a circumstance could only exasperate farther, and, when he ceased, the
colour rose into her cheeks, and she said: "In such cases as this, it is, | believe, the
established mode to express a sense of obligation for the sentiments avowed, however
unequally they may be returned. It is natural that obligation should be felt, and if | could
FEEL gratitude, | would now thank you. But | cannot -- | have never desired your good
opinion, and you have certainly bestowed it most unwillingly. 1 am sorry to have
occasioned pain to anyone. It has been most unconsciously done, however, and | hope
will be of short duration. The feelings which, you tell me, have long prevented the
acknowledgment of your regard, can have little difficulty in overcoming it after this
explanation™ [70, p. 207].

Konu Enizaber orpumye nucra Bia Jlapci, ge Toil po3IoBijiae CIIPaBKHIO 1CTOPIIO
HOTO CTOCYHKIB 3 MICTEpOM YIKXEMOM, BOHa Ji3HA€Thes, 1m0 Jlapcei mopsiiHa Mosoa
JII0JIMHA, @ BOHA CHJIBHO MOMMIIsUIacs 1 Oyiia MpuxuibHa 10 TOTO, XTO OyB 3 HEIO YeMHUI
1 JIECTHB ii MAPHOCJABCTBY, 10 Yikxema. EnizabeT nounHae po3yMiTy, U0 YIEepeaKeHHS
3irpaiio 3 Hero 3iwmid kapt: "She explained what its effect on her had been, and how
gradually all her former prejudices had been removed" [70, p. 225].

Enizaber cxunbHa 10 camoaHaiidy, 1 1€ BUILISLE il HaJ HATOBIOM JIFOAEH, 1
npuBalJIIO€ YOJIOBIKIB. YBECh TBIp BOHAa pOOUTH BUCHOBKH IMpPO ceOe 1 Mpo 1HIIUX,

XKAJIKy€e MPo Te, Mo 3poomta. OcoOIMBO 1€ TMPOCTEKYETHCS B 11 BUCIOBIIOBAHHSIX
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npo Jlapci Ha moyaTky poMany i B Horo kinui: "I had not thought Mr. Darcy so bad as
this -- though | have never liked him. | had not thought so very ill of him. I had supposed
him to be despising his fellow-creatures in general, but did not suspect him of
descending to such malicious revenge, such injustice, such inhumanity as this" [70, p.
88].

[Ti3Hime, mcias TOro, SK BOHA Iepedoposia CBOE YIEPEHKEHHS 1 CBOIO
TOPJICTh, TO3HaOMUBIIKCH 3 [lapci 6mmkde B [lembepai, EmizabeT ycBigomittoe, mo
BIH - IIe 11 crhpamxHs J1000B. BoHa He raHseThCs 3a CBOI IIACTSIM 1 HE MparHe
HIBUIIE BUUTH 3aMiX, a Mpl€ PO LUTIO0 3 YOJIOBIKOM, SIKUW OyJle BOJIOJITA TOCTPUM
po3yMoM, GaropoacTBoM, yecTio. B icTopii Emizader 1 lapci, OcTiH BUCIOBIIIOE CBOi
He3iiCHeH1 Mpil PO MAacIMBUI MUTIO0 MPOTH cycnibHUX crepeotniis: "Elizabeth,
still more affected, was earnest and solemn in her reply; and at length, by repeated
assurances that Mr. Darcy was really the object of her choice, by explaining the
gradual change which her estimation of him had undergone, relating her absolute
certainty that his affection was not the work of a day, but had stood the test of many
months suspense, and enumerating with energy all his good qualities, she did
conquer her father's incredulity, and reconcile him to the match™ [70, p. 400].

Enizabet He >kuBe 3a MpaBUiiaMU CYCIIUILCTBA, BOHA OIIIHIOE 1 aHAJI3Y€E JHOeH
BUXOJSYM 3 1X J1M 1 BUMHKIB, il MOBaru CkjiagHo goMortucs, EmizadeT HeqocTaTHLO
BHUCOKOTO cTaHoBuila sik Jlemi Ketpin, mo6 BigdyBaTu 10 HEi A0OpI MOUYTTS, AJIS
JIi33i Oimbine BaxkimBi ocobmcti sixkocti: "'l expected at least that the pigs were got
into the garden, and here is nothing but Lady Catherine and her daughter.” "La! my
dear," said Maria, quite shocked at..." [70, p. 174].

Bona nyxe BUPIZHSETHCS 3-TIOMIXK THX, XTO BIAJa€ 3a TPOIIMMA, MAaETKaMHU.
Enizaber BimuyBae mrojieid, iX Jpi0'a3KOBICTh, yHEpeHKEHICTb, MapHOCIABCTBO.
HaBiTp mnepeOyBaioum B TakOMy CKPYTHOMY CTaHOBHII, BOHAa HE MpHiiMae
npomno3uiiito mictepa KosuriHza, TOMy 1110 BOHA CTaBUTHCS J0 HHOTO 3 TIPE3UPCTBOM.
3actynHunTBO Oararoi Ta 3HaTHOI KeTpin ge bp Tex He cTae amns Hel mepeBaroro mpu
3aMDKXI1 1 HaBITh TOM (akT, 1m0 11 poauHi Oyae Hife *KUTH, MICIsI cCMepTi OaTbka He

CTaB MPUUYMHOIO Uil HUTI00y. BoHa 1rykae cobl cymyTHHKA KHUTTS, a HE TOTO, XTO ii
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3abe3neunts (sik LllapnorTa), 1if moTpiOHa mopyd KoxaHa JtoauHa 1 apyr, a Kommins
30BCIM HE Ta JIIOJIMHA, 3 IKOI0 BOHA MOTJIa O TIPOYKUTH IIACIIUBE KUTTS/

Enizaber, sk 1 JIkeitH qyke mepekuBac 3a CBOIO CIM'to, 1 BTeda JIiaii BUBOAUTH
il 3 IymIeBHOI PIBHOBAry, 1 TyT YMTay Breplie 0a4nTh, K TOJOBHA T€POTHS IIaye i
MOCTae JAy>K€ BPa3IMBOIO, YYHHOIO, JKaICIMBOIO JroauHoo: "l have just had a letter
from Jane, with such dreadful news. It cannot be concealed from any one. My younger
sister has left all her friends -- has eloped; has thrown herself into the power of -- of Mr.
Wickham. They are gone off together from Brighton. YOU know him too well to doubt
the rest. She has no money, no connections, nothing that can tempt him to -- she is lost
for ever" [70, p. 294].

3BUYAITHO, ii CJIbO3M TaK CAMO BUKJIMKAaHI TUM, III0 BOHA BTPATHJIA BIIEBHEHICTh
B Tomy, o Japci ¥ Hamam Oyzae ii qroOutu. Pemyraris ii cim'i migipBaHa 1 Temnep
YKOJICH HOPMAaJIbHUM YOJIOBIK HE TJIsSiHE Ha KOro-HeOynb 3 ciM'i benneris. Emnizaber
Ty’Ke MepexuBae, TOMy 110 BOHA po3yMie, 10 Jro0uTh Jlapci, koiu ix ar000B cTana B
KpalfHbOMY CTYIIeHI HeMOXKIuBo0. Mictep Jlapci oruratus Beciurg JIiaii Ta Yikxewma,
o6 BpsaTyBaTu ciM'to benHertiB, ocobmuBo Emizaber, ToMy 110 ii MOJOXEHHS B
CyCHiILCTBI HE HaWKparle, a micis redi Jliaii, [xeiin, Exiza6er, KitTi 1 Mepi TouHo
MOXXYTh TI€PECTaTH PO3PaXxOBYBATH Ha XOpOIry mapTito. 3po3ymino, JIi33i omiHmIa
uei BunHoK [lapci, a 1 mouyTTs TUIbKK 3MIIHUIKUCS, TOMY, KOiu mictep Jlapci poOus
ilf TPOTO3HUIIIIO BJIpyTre, BOHA HE MOIJIA BIZIMOBUTH.

Enizaber 3Haiinuia cBoe 1IacTs, KOJW YCBIIOMWIIIA, SIK CHJIBHO BOHA
NOMWJIsIacsd, KOJM Iepedopolia TOPAICTh 1 3MOIVIA BIIKPUTUCS LbOMY MOYYTTIO
mo6oBi g0 Mapci. Te, mo BOHa HE MparHyja 3aBOIOBATH HOTO MPUXWIBHICTH 1 HE
npar”yJsjia 3aMik, HaOWIO 1iHY B o4ax mictepa [apci, amxke yepes KiHOUY JOJHO i
ciig Oys0 MOTOAUTHCS 1Ie Ha Mpomo3uilito mictepa Kosninza, a Bke TUM OiIbIle Ha
nepIry mpomno3uiiro Japci 3 Bemu4e3HuM pigHUM JTOXOO0M, aje JJIs Hel BaXKJIUBIIIE
JIIOJICHKI SIKOCT1 1 HAasiBHICTh TOCTPOTO PO3YyMY, fK 1 Jy1s camoi JIkeitn OcTiH.

Jlo wiei rpynu «BiAmoBigHICTh 3araJibHONPUMHATAM CTaHAApTaM» MH
BinHecnu apnoty Jlykac, ToMy 110 BOHa UBE 3a 3aKOHAMHU CYyCHUILCTBA 1 TEX X0Ue

BUMTH 3aMDXK, OJIHAK, BOHA He mparHe, sk Jligis, 3HaTH coOl YOJIOBIKa SIKOMOTa
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mBuame. [lapnorra - xepTBa 0OCTaBMH, BOHA BXE J0pocia >KIHKa 1 HE XOue
OOTSKYBaTH CBOIO CIM'IO, BOHA IIyKA€ HAIIHHUN OyIHWHOK 1 CBiil KYTOUOK, SIK TOTO 1
BUMAraju ijieainu Jacy. Y Hei € CBOi MOpasibHI NPUHIMIIN 1 HOPMH, 32 SKUMHU BOHA
KUBE, alie T JTOBOAUTHCA iX MOPYIIUTH, 00 MOKHHYTH, HapeITi, CBIA OYyIHMHOK:
"Charlotte is an excellent manager, | dare say. If she is half as sharp as her mother, she
is saving enough. There is nothing extravagant in THEIR housekeeping, | dare say" [70,
p. 49].

Bona BBaxae, 10 JIBYMHA TOBMHHA IIOKAa3yBaTH CBOI IMOYYTTS B OUIbII
CWJIBHOMY CBITJI1, HI?)K BOHU € HACIIPaB/li, 1100 YOJIOBIK 3p03yMiB, IO KIHKA 0 HHOTO
Hebaliyxa, ToMy BoHa ToBOpUTh mpo JIxkelin 1 biarmi: "It may perhaps be pleasant,”
replied Charlotte, "to be able to impose on the public in such a case; but it is sometimes
a disadvantage to be so very guarded. If a woman conceals her affection with the same
skill from the object of it, she may lose the opportunity of fixing him; and it will then be
but poor consolation to believe the world equally in the dark. There is so much of
gratitude or vanity in almost every attachment, that it is not safe to leave any to itself.
We can all BEGIN freely -- a slight preference is natural enough; but there are very few
of us who have heart enough to be really in love without encouragement. In nine cases
out of ten a women had better show MORE affection than she feels. Bingley, likes your
sister, undoubtedly; but he may never do more than like her, if she does not help him on"
[70, p. 25].

Xoya BOHa TaK caMmo, sK 1 1HIIN JiBYaTa, BBaKae, M0 MOTPIOHO HaMaraTucs He
BIJIYCTUTH CBOTO MailOyTHHOTO YOJIOBIKA 1 HaBITh HE 0OOB'A3KOBO MOT0 3HATH J00OpE
JI0 3apy4yrH, TOMY 10 MOKHA I1e 3poouTH micis 3amioks: "Well," said Charlotte, "I
wish Jane success with all my heart; and if she were married to him to-morrow, |
should think she had as good a chance of happiness as if she were to be studying his
character for a twelvemonth. Happiness in marriage is entirely a matter of chance. If
the dispositions of the parties are ever so well known to each other or ever so similar
beforehand, it does not advance their felicity in the least. They always continue to

grow sufficiently unlike afterwards to have their share of vexation; and it is better to
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know as little as possible of the defects of the person with whom you are to pass your
life" [70, p. 25].

[Ipo Mlapnor OcTiH nuiie, 1m0 BOHA AyXE YyTJIHBa, €MOIliiiHA, YyiiHA, MaE
3JATHICTh JI0 CIIBUYTTSA, MA€ MOYYTTS TAaKTy, MOPaJIbHy YyWHICTb, COBICHICTb, aje
TaKOX 1 SICHICTh TyMKH, PO3YMHICTb, PO3CYJIMBICTh, HASIBHICTH 3/TOPOBOTO TIY31Ty.

[[TapmoT mopyiuia BiacHI MPUHIMIIM 1 CBOKO IIUTICHICTH 1 3aKolajia CBOi
TaJlaHTW, JaBIIM 3rOAy BHMTH 3amik 3a mnaHa KosmiH3a, MapHOCIABHOTO,
oOMexkeHoro, 1 muxaroro ayphs. Mictep KommiH3 - mepcoHax, B XapakTepi
SKOTOCBOEPIJTHO TEPETUICIUCS 3apO3yMIIICTh 1 JOTO[KaHHS, CaMOBJIOBOJICHHS 1
npuHKEeHICTh. KoJuTiH3 0OMeXeHH, QypHUH 1 CaMOBIEBHEHMH BHACIIJOK IUX
JIOCTOTHCTB, @ TAKOX I1I€ OJTHOTO, Jy>KE€ BaKJIMBOTO: BMIHHS JIECTUTH 1 JOTOJIKATH, -
3yMIB OTpUMAaTH NPHX1J B MA€TKY 3HaTHOI Aamu jenl ae bep. Ane llapnoT nonmyckae,
10 BOHA MOK€ B SIKIMCh Mipi MOBa)KaTh MalOyTHHOTO YOJIOBIKA 1 CTABUTUCS 10 HHOTO
3 NIEBHOIO MPUS3HIO.

[apnotr nocuTh cTpuMaHO mpuitHsina nponosunito KommiHza, mo Oyio
nuBHUM. [lo-mepie, BiH Bxke mpuadaB B i1 CYCHUIBCTBI PEMyTallil0 HEPO3YMHOI Ta
MaJI0OCBIYEHOI JIFOJIMHHU, 1 Oy1y4H CBSILIEHUKOM MpUXoAy y jeni KerpiH, BiH BUSBUB
cebe K CyMilll CaMOBIIEBHEHOCTI 1 TUIa3yBaHHS, BAXJIMBOCTI 1 MpUHMKEHOCTI. [lo-
Jpyre, BiIH OyKBaJIbHO HaIepeao0/IH1 3poouB mpomno3uilito Exizaber 1 OyB BiIXUICHUH,
TOMY Hi npo sKy Jr000B 10 apnor He morno OyTu il MmoBu. Bcl 11 o6cTaBuHu 111e
CWIBHINIEC TMOTIPIIYIOTh CTAHOBHUIIE TEPOiHI, THM CaMHUM TMPUTHIYYIOUM i Ta
30UIBLITYIOYH KEPTOBHICTb 11 BUMHKY.

Axne Ilapnot Jlykac, BUSBISETHCSA B YCIX BIAHOLIEHHSX OLIBII MPAKTUYHOIO,
Hix Emizabet, 1, po3cyauBIM BCi mepeBard MPOMOHOBAHOTO HUTIOOY, A€ MICTEpy
Komninzy cBoro 3roay. ¥ po3aymax rojioBHOi repoini pomany Emnizaber benner mnpo
MalOyTHE 3aMDIOKS 1i HalWKpalioi MOAPYTU SIBHO NMPOCTEXKYETHCS OOYpEeHHsI camoi
Ocrtin 3 npuBoxy nurro0y 3a po3paxynkom: "And the pain caused by the fact that
Charlotte humiliated herself in this way, having fallen so deeply in her opinion, was

compounded by a grim confidence in her unfortunate fate" [70, p. 139].
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HlapnoTra po3yMmie mpekpacHo, o Enizabet He qyxe crogo0aeThes i 1m0 3
Kommiazom, ToMmy 110 mogapyra 3ueBakae KosutiHza 1 He ysBIIS€, IK MOYKHA MPOKUTH
3 TaKOIO JIFOAUHOK BCC KUTTA, OJHAK, I_HapJIOTTa KCPYETHCA IHIIUMHA IliJIHMH, 1 BOHA
BUIIITy€e cama MOBIJOMUTH MOPY3i IF0 HOBUHY i MpUUMHU cBoro BuOopy: "Kitty and
Lydia were far from envying Miss Lucas, for Mr. Collins was only a clergyman; and
it affected them in no other way than as a piece of news to spread at Meryton. Lady
Lucas could not be insensible of triumph on being able to retort on Mrs. Bennet the
comfort of having a daughter well married; and she called at Longbourn rather
oftener than usual to say how happy she was, though Mrs. Bennet's sour looks and
ill-natured remarks might have been enough to drive happiness away. Between
Elizabeth and Charlotte there was a restraint which kept them mutually silent on the
subject; and Elizabeth felt persuaded that no real confidence could ever subsist
between them again. Her disappointment in Charlotte made her turn with fonder
regard to her sister, of whose rectitude and delicacy she was sure her opinion could
never be shaken, and for whose happiness she grew daily more anxious, as Bingley
had now been gone a week and nothing more was heard of his return™ [70, p. 139].

I ocb nepen Hamu - po3cyanusa Hlapnot Jlykac, mo Buiina 3aMix 3a MicTepa
Komninza, mo6 BaamTyBaTH CBOE KHUTTS 1 MOJCTIIUTH KUTTA CBOIX poauyiB. | mis
Hei OyIWHOK 1 TOCIOJApCTBO, ILEPKOBHMM MPUXiJ 1 MNTAIIHUK CTAlOTh 3aMiHOIO
CIPABXHBOTO CIMEHHOTO IIACTS.

Bona mnpunHOCHTH cebe B KepTBy Ha Ojaro cBoei ciM'i, He Oaxarouu
00TsKyBaTH X cBo€ro ghbcenyscn. mopyd 3 HUMH, B TOMH k€ Yac MOOOIOIOYHUCH, 1110 B
il BILI MPOMO3MIll] MPO 3aMiXCKA Moxke Outbll 1 He Oytu. Y Ilapnor € monomuri
cectpu. Pozymitoun, 10 BOHM HE MOXYTh BUWTH 3aMIXK Iepesa HEI0, YCBITOMIIIOIOUU
BCIO BIJIMOBIIAJIBHICTD, MOKJIAJEHY Ha HEl pa3oM 31 CTaTyCOM CTapIoi JIOHbKU, BOHA
Bupimye Buidth 3amik. HeoOximuicte Illapnmor BuiiTm 3amik 3a pO3paxyHKOM
npupekia ii Ha HyJHE W OJHOMAHITHY JKUTTS 3 HEMIOOMMOIO JIIOJAMHOIO, ajieé BOHA
3MOIJIa 3HalTH po3paay B OyAMHKY 1 JoMamHboMy rocnogapctsi: "'Sir William and
Lady Lucas were speedily applied to for their consent; and it was bestowed with a

most joyful alacrity. Mr. Collins's present circumstances made it a most eligible
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match for their daughter, to whom they could give little fortune; and his prospects of
future wealth were exceedingly fair. Lady Lucas began directly to calculate, with
more interest than the matter had ever excited before, how many years longer Mr.
Bennet was likely to live; and Sir William gave it as his decided opinion, that
whenever Mr. Collins should be in possession of the Longbourn estate, it would be
highly expedient that both he and his wife should make their appearance at St.
James's. The whole family, in short, were properly overjoyed on the occasion. The
younger girls formed hopes of COMING OUT a year or two sooner than they might
otherwise have done; and the boys were relieved from their apprehension of
Charlotte's dying an old maid. Charlotte herself was tolerably composed. She had
gained her point, and had time to consider of it. Her reflections were in general
satisfactory. Mr. Collins, to be sure, was neither sensible nor agreeable; his society
was irksome, and his attachment to her must be imaginary. But still he would be her
husband. Without thinking highly either of men or matrimony, marriage had always
been her object; it was the only provision for well-educated young women of small
fortune, and however uncertain of giving happiness, must be their pleasantest
preservative from want. This preservative she had now obtained; and at the age of
twenty-seven, without having ever been handsome, she felt all the good luck of it.
The least agreeable circumstance in the business was the surprise it must occasion to
Elizabeth Bennet, whose friendship she valued beyond that of any other person.
Elizabeth would wonder, and probably would blame her; and though her resolution
was not to be shaken, her feelings must be hurt by such a disapprobation. She
resolved to give her the information herself, and therefore charged Mr. Collins, when
he returned to Longbourn to dinner, to drop no hint of what had passed before any of
the family. A promise of secrecy was of course very dutifully given, but it could not
be kept without difficulty; for the curiosity excited by his long absence burst forth in
such very direct questions on his return as required some ingenuity to evade, and he
was at the same time exercising great self-denial, for he was longing to publish his

prosperous love" [70, p. 140].
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Jlo xaTeropii «MUCIHMBEIH 3a YOJOBIKAMI» MOXXKHA BIJHECTH MPAKTUYHO BCIX
JiBYAT, 110 KWJIN B BIKTOPIaHCHKOT AHTJII1, B IIbOMY TBOP1 TEX 0arato Takux repoib,
ajyie HalsckpaBiluMH nepcoHaxkamu € Mic Kepomnaiin binrmi 1 mic Jligis benner. L
JBl TepoiHi aOCOJIOTHO PI3HI 3a Mojaudeio cebe B CYCHUIbCTBI, 3a Jiajoramu, 3a
CaMOCIIPUMHSATTSAM, CaMOCBIIOMICTIO B CYCHUIBCTBI, Jy)X€ CXO0XI1 B OJHOMY -
TOTOBHOCTI 3apajJi CBO€I METH 3pOOUTH BCE, IO MOXHA 1 10 HE MOXHA. BoHu
MpIIOTh 3HAWTU COOl YOJOBIKA, MPOTE, BIAPIHAIOTHCS B PAlllOHATBHOCTI BUOODPY
CYIyTHHUKA 10 KHUTTIO.

Mic Kepomaitn binrmi - cectpa mictepa biHrmi, sika gyxe BiApi3HAETbCA BiJl
CBOro OpaTa CTaBJICHHSM J0 IHIIMX JIIOJEH, sSIKI 3aliMar0Th MEHII MPECTHKHUM
comianpauii craryc: "Miss Bingley did the same; and Mrs. Hurst, principally
occupied in playing with her bracelets and rings, joined now and then in her
brother’s conversation with Miss Bennet™ [70, p. 18].

Boru He Oynmu mno30aBieHi JOTEHMHOCTI, KOJIM MNEpeOyBaiM B XOPOIIOMY
HACTPO1, BMIJIU CMOI00aTUCA, KOJIM 11€ BXOJWJIO B X HaMipu, aje B TOM ke yac Oyiu
3apo3yminumMu. OOUABI BOHM 37aBAJUCS JIOCUTh TapHUMH, OTPUMAJU OCBITY B
OJIHOMY 3 HaWKpallMX MPUBATHUX IMAHCIOHIB, 3BUKJIW OOEpPTATHUCS B CBITCHKOMY
CYCIIUJIbCTBI, @ TOMY BBaXKaJM 3a MOXJHMBE JOTPUMYBATHUCA BHCOKOI AYMKH TIPO
BJIACH1 TIEPCOHU 1 HU3BKOI - MPO JIFOACH, 10 X OTOUYIOTh.

Kepomnaiin 3aBxau miHIMae cede Hal «IPOBIHLIATIAMHW» 1 BUPAKAETHCA B iX
aapecy BenbMU pi3zko. Mic binrii nuxara it camostoOnuBa, BOHa BBaXKa€, M0 HIXTO HE
rigHui 11 CyCniuIbCTBA, KpiM HAUUTAHUX, JOTCMHUX YOJOBIKIB, TaKUX SIK MICTEp
Hapci: "Miss Bingley's attention was quite as much engaged in watching Mr. Darcy's
progress through HIS book, as in reading her own; and she was perpetually either
making some inquiry, or looking at his page. She could not win him, however, to any
conversation; he merely answered her question, and read on. At length, quite
exhausted by the attempt to be amused with her own book, which she had only chosen
because it was the second volume of his, she gave a great yawn and said, "How

pleasant it is to spend an evening in this way! | declare after all there is no enjoyment

36



like reading! How much sooner one tires of anything than of a book! When | have a
house of my own, | shall be miserable if I have not an excellent library" [70, p. 18].

Kepomnaiin Texx BUCTynae B SIKOCTI KOHKYPCAHTKHM Ha «PHUHKY HapeueHux». He
JTUBJITYUCh HA CBOI KAaTETOPWUYHI TMOTJISAIM, BOHA, SK 1 BCl JiBYaTa IOTO POMaHy
3allikaBlieHa B 3aMibiokl. YBary wmic binrmi mpueptae mictep lapci, Tomy BOHa
MPaKTUYHO BECh POMAH HAMAaraeThCs MPUBEPHYTH MOro yBary i BIJIITOBXHYTH Bij
Enizaber, ckazaBim sSKyCh HIMIIIBKY Ha ajipecy octaHHboi. OnHaK, BiA 1IbOTO 11 Jii B
poMaHi 1ocuTh cMimmHi 1 6e3rmy3ai, KeponaitH BBaxkae cede OCBIYEHOIO 1 TPUEMHOIO
KIHKOIO, IPOTE, LI€ HE TaK.

[i 1pi6'a3K0BiCTh, 3a3APICHICTD i HIKYEMHICTh «CIUIMBIM HA TIOBEPXHIO», KOJH
Kepomnaiin mizHanacs npo cummarii mictepa [apci g0 Jliz3i benner: "You must help
me concoct a most attractive mystery to distract one of this ... added Miss Bingley in
despair" [70, p. 156].

Camomro6cTBO Keponaiin 3auenuio Te, 0 BOHa JOCKOHaja He IikaBa Jlapci, a
BiH, Y CBOIO Yepry, 3aXOIUIIOEThCS 1HIIOK MIHKOK, SIKa HIDKUE 11 Ha COLIAJIbHUX
cxonax. Mic binrmni peBuye, 3nuthest Ha Eniza0er, 1 TOMy IpakTUYHO B KOXKHIH CBOIN
peruTiill BOHa HaMmaraethbesi 3auenuTH J1i331 abo mpuHu3uTH ii B ouax Jlapci, 60 cama
xoue OyTH 00'€KTOM MOTO 3aXOIJICHHS, BOHA HE CKYNUTHCA Ha BUPAKCHHS Ha aJIpecy
cBoei cynepHuili. Komu wmic binrm 3ayBaxkye, 1o yBary ii oOpaHI HaJIEKUTb
Enizaber, To Hamaraerbcs sikoMora Oulblie mpoBoauTH vacy 3 Japci, Ouablie
nmokKazaTu ce0e, TOKa3aTH CBOi 3HAHHS 1 3M10HOCTI, NMPUHUBHMBIIKN TMPU I[HOMY
Eniza6er.

Opnak, copoOM TIAKOPUTH 3aii3HOro wmictepa Jlapci He 3aKiHUYIOTbCS
ycmixoMm: "MY DEAR FRIEND, -- "If you are not so compassionate as to dine to-day
with Louisa and me, we shall be in danger of hating each other for the rest of our
lives, for a whole day's tete-a-tete between two women can never end without a quarrel.
Come as soon as you can on receipt of this. My brother and the gentlemen are to dine
with the officers. -- Yours ever, "CAROLINE BINGLEY" [70, p. 53].

3Buuaiino, KepomnaiiH He TOTOBa MiTH MPOTH CYCHIJILCTBA 3apajy JIIOOOBI, SK,

Hanpukian, Jligis, micic BiHri 6iblne cnorisganbHUA EPCOHaX, ane MpHu IbOMY ii
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3axMCHA peakilis Ha BiACYTHICTH cumnatii y Jlapci - 11 rpy0i 1 pi3Ki BUCIOBIIOBaHHS.
Mic binrmi mykae cobi oOpaHis paiioHaJIbHUMH, alie HaJAOKYWIMBUMHU CIOCOOAMH,
K1 BIAIITOBXYIOTh 1 BUKJIMKAIOTh HEraTUBHI MOYyTTs, X04a KepoaitH aOCoIOTHO He
Jli€e BCyTepey 3aKOHaM CYCI1JIbCTBA.

"Lydia was a stout, well-grown girl of fifteen, with a fine complexion and good-
humoured countenance; a favourite with her mother, whose affection had brought
her into public at an early age. She had high animal spirits, and a sort of natural self-
consequence, which the attention of the officers, to whom her uncle's good dinners,
and her own easy manners recommended her, had increased into assurance. She was
very equal, therefore, to address Mr. Bingley on the subject of the ball, and abruptly
reminded him that it would be the most shameful thing in the world if he did not keep
it" [70, p. 51].

JlerkoBakHa, CBaBlIbHA, PO3IIEIICHA, CAMOBIICBHEHA JIIBUMHA, JJIA KO OCBITa
1 BHUXOBaHHS HE€ BIAIrpaloTh BaXIJIWBOI poiii. Monoama wmic beHHeT He BMi€
MOBOJUTUCA B CYCHUIBCTBI Tak, SK NpUHATO, Tomy JIiis myxe dYacTto cTae
MpPEAMETOM JjIsi OOTOBOPEHHS 1 3aCyJ/KEHHsS, MpoTe, ii 1€ 30BCIM HE XBUIIIOE.
BifcyTHICTh TakTy MpOSIBIASETHCS MNPAKTUYHO B KOXKHIA pertini. MOoXIuBo,
BIJICYTHICTh HaJIe)KHOT'O BHUXOBaHHs 1 HajaMipHa J1r000B Micic beHHeT, 3a0XxoueHHS
MaTIp't0 KOKETCTBa IMepej] MPOTHIICKHOI0 CTAaTTIO, 3IMCYBalK 1€ CHJIbHIIIE il
xapakrep. "Lydia, my love, though you are the youngest, | dare say Mr. Bingley will
dance with you at the next ball" — ckazana micic benner [70, p. 51].

Hons Jliaii benner - pe3ynbrat 00>KeBIIbHOIO OCHIXY BUWTH 3aMik. Y poMaHi
MPUCYTHIA TIepCOHAX, N0 sikoro cxoxka 3 jgojeto Illapnor, - ne Jligis benner.
Mounopira 1oHbKa HETOTyTa, JIETKOBaXKHA 1 30BCIM aypHa. Jlijis BBaxkae, 1o rojJoBHA
MeTa OyAb-sSKOi IBYMHU - SIKHAWIIBUJIIE BUMTH 3aMiX, 1 CIIEPEUAEThCS 31 CBOIMU
cecTpaMu, SIKi He MOAUISIOTH 11 mepekonanus: "Jane will be quite an old maid soon, |
declare. She is almost three-and-twenty! My aunt Phillips wants you so to get
husbands, you can't think. She says Lizzy had better have taken Mr. Collins; but I do
not think there would have been any fun in it. Lord! how I should like to be married
before any of you!" [70, p. 238].
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Jlxerin 1 Emizabetr myxe cmopiBanucs, mo micisa 3amibioka y Jlimii 3 gacom
3'SIBUTHCS X0Y KpaIlisi CKPOMHOCTI, SIKOT BOHA 3aBk1u Oyna mo30aBineHa. Hapmakwu, ii
CaMOBJIOBOJICHHS 1 O€3IepeMOHHICTh 3pociau e Ouiblie, Temnep Jlimis woria
PO3MOBJISATH TOAWHAMH TPO MITIO0 1 3aMIXOKS, PEKOMEHIYIOYM CBOIM cecTpam, Je
3HAWTH HAPEUYEHOTO.

Bona roroBa Ha Oyjb-sKi XUTPOII, a0U TUIbKH SIKHAWIIBUIIIE BUHTH 3aMIXK.
MopansHa cTOpOHa BHUSIBWIACS JJIA HEi 32 paMKaMH JOCTYITHOTO, 1, 30BCIM HE
JTyMaro4u Mpo JIOII0 CBOIX cecTep, MPUPIKAIOYM CIM'I0 HAa TaHBOY CBOIM BYMHKOM,
BOHa 30irae 3 mosoguMm odinepoM Yikxemom. JKara crarycy 3aMiKHBOI KIHKH
3aTbMapHIIa i po3yM i joBena 10 abcypy i skuTTs. Ii BTeua cTae 3arpo3nmBoOrO s
miacTs 1 Oyaromnonyydst 1HIMX ii cectep. Emizaber Temep HIKOJIM HE 3MOXE CTaTU
npyxunoto Japci, A Jlxkeitn 3a binrmi. Jlume noknazeHi 3ycuiuis 1 MaTepiasibHi
Butpatu Jlapci cripusitors Beciuumo Jliii ta YVikxema.

Breuy Jligii 1 Yikxema MOXXHa pO3TIsSAaTH SK PO3PUMB 3 CYCHIJIBCTBOM, a
rOJIOBHE, PO3PUB 31 CBOEIO ciM'er0. Jliisi aOCOIFOTHO HE PO3YMi€, 1110 TBOPHUTH 1 HA 1110
MPUPIKAE CBOIX cecTep, NI Hel 11e Bce 3abaBa 1 BECENOIl, PO 1€ TOBOPUTH JIKCT
Jliaii o I'appieT, KoM mepiua BXe BTEeKIa 3 Y1KXeMOM, pO3paxOBYIOUM Ha IIACIHBE
3aM1KHE KUTTH.

Bona He po3ymie BChOTO, 0 CTanoOCs, 1€ 103a il po3yMiHHS, BOHA HAIMIPHO
JTypHa, 00 YCBIJOMUTH, Ha 110 BOHA MpHUpeKia cimM'to. Takum 4YMHOM, Ha MepUIui
MOTJIST KUTTEBI cUTyarli, mos's3ani 13 3amixoksm [lapnor Jlykac 1 Jligii benner
JIOCUTh CXOXi, ajie TIPU ACTAIBHOMY iX PO3IISAl CTa€ 3po3yMijio, 110 MOTHBH, SIK1
KepyloTh Tepoinsmu, pi3Hi. [llapior Buxomuth 3amix 3a Hemoba 1 HE 30BCIM
YCHIITHOTO YOJIOBiKa JIUIIE Yepe3 CKIAAHICTh CIMEHHOTO CTaHy Ta BIKY T€pPOiHIi, KU
3MYCHB ii 3aMHUCIIMTHUCS HAJ TUM, 110 3aMIAOKS BXKe MOke He OyTu. A Jlimis mocmimiae
BUWTH 3aMDK JIMIIE 4Yepe3 Npua0aHHS IHIIOTO COIaJIbHOTO cTaTycy. BoHa
NepeKOHaHa, 10 YUM IIBUIIIE NIBYMHA BUIIE 3aM1K, TUM KpaIle.

Jlo karteropii «HepeaaizoBaHa PO3YMHUILISH MU BHUPIIIMJIA BIAHECTH JIBUMHY,
sgka aOCoONMIOTHO HE mimiimia O B 70 IHIIUX KaTEropid, OCKUIbKKA 3aHAJTO

crenndigyHOO € 1i BIAMIHHICTB BIJ BCIX IHIIMX TepcoHaxiB - Mepi benner. Bona
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KuBe 3a 010mi€10 1 ynTae KHUTH, MpoTe, OCTIH HE BBaXAae ii JOTEMHOIO TepOiHE0, 00
YUTAHHAM KHHUI' BOHA 3aJ0BOJIbHsAE€ CBOE€ MAapHOCJIAaBCTBO, OCKUIBKH MOXE 6J'II/ICHYTI/I
BHUBUYCHNMHU BHUIIMCKAMH 3 KHHUI' IICPCH CYCHiJ'IBCTBOM. Mepi IIOCTIMHO 4YeKae
MO3UTHBHOI OIIIHKM 1 MOXBajH, SKOi BOHA, Ha il AyMKYy, 0€3CYMHIBHO 3aCIyrOBYE:
"Mary had neither genius nor taste; and though vanity had given her application, it
had given her likewise a pedantic air and conceited manner, which would have
injured a higher degree of excellence than she had reached. Elizabeth, easy and
unaffected, had been listened to with much more pleasure, though not playing half so
well; and Mary, at the end of a long concerto, was glad to purchase praise and
gratitude by Scotch and Irish airs, at the request of her younger sisters, who, with
some of the Lucases, and two or three officers, joined eagerly in dancing at one end
of the room" [70, p. 28].

[i Haue 30BciM He LiKaBUTH MaifOyTHE KUTTS, iHIII TI0aU. Mepi He TypOye Hi
3aMIXKKS, Hi 11 30BHINIHICTh, BOHA a0COIIOTHO HEMPHBAOIMBA I MOJIOAUX JIFOJCH,
npoTe, BOHA BCE OJHO IIparHe mnoka3zatu cedbe BCIM 1 BcroAy. Mepi kuBe 3a
MpaBUJIaMH CyCHIbCTBA, BOHA HE HAMAarae€TbCsl IIOCh 3pOOUTH MPOTH COIIATBHUX
3aKOHIB, 11 aOCOJIIOTHO BJAIITOBYE il CTAHOBHUIIE 1 €JUHE, IO i I[IKABUTh - MOKAa3
CBOIX PO3YMOBUX 1 TBOpUHUX 3710HOCTEM HA myOuii. Jy>xe maio ii periik B TBOpi, 00
BOHA HE MPEJICTABIISIE€ TAKOTO IHTEpeCy, sk Enizabet ado micic benner.

Mepi 30BciM HEBHpaA3HMI NIepcoHax B i kapyceni JlxeitH OCTiH, BOHA PIAKO
TOBOPUTH 1 PIIKO TOBOPATH MPO HEl, mpoTe 3 1i OMUCIB MU po3yMiemo, 1o Mepi
nyxaTa 1 Hamaraerbcsl BUIJISAATH PO3YMHOIO, aje BOHA 30BCIM He € Takoro: "What
can be the meaning of that emphatic exclamation?" cried he. "Do you consider the
forms of introduction, and the stress that is laid on them, as nonsense? | cannot quite
agree with you THERE. What say you, Mary? For you are a young lady of deep
reflection, | know, and read great books and make extracts. Mary wished to say
something sensible, but knew not how" [70, p. 26].

Konu Eniza6er BigmoBuna mictepy Komminzy, micic benner xotina, o6 Mepi
minuia 3a Hboro, TomMy 1o Mepi BBakana KomtiHza 1oCUTh pO3yMHOIO JIFOUHOIO 1, 5

JTymaro, BoHa Oysia 6 He MPOTH IITH 32 HOTO, TOMY III0 1XH1 XapaKTepHu B AKIHACH Mipi
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cxoxi: «Mary is the only one who finds Mr. Collins a suitable companion. Yet, she
does not consider him being as clever as she is» [70, p. 27]. Tak, Mepi B KiHIIl TBOPY

3QJIUIIAETHCS KUTHU 3 0aTbKaMH, 1 YATAa4 CaM MOYKE JJOJYMATH JIOJIIO i€] TIBUYMHHU.

BucHoBku 10 po3aiiy 2

VY BIKTOPiaHCBKY €MOXY YOJIOBIKM BOJOIUIA BCIMa MOXXJIMBUMHU TpaBaMH 1
CBOOOJIOI0 MOPAJIBLHOTO BUOOPY B CyCHuUIbCTBI. JKIHKM BiJIrpaBajid MPOBITHY POJIb
npotaroM ycboro XIX CTOMITTA TUIBKM B Jomorocnoaapctsi. JxelH OcCTiH, Ky
00yproBajo 3aJeKHe, HEBUIBHE B IJIaHI MOPAJIBHOT'O BUOOPY, MOJIOKEHHS Cy4YaCHHUIIb,
OJIHIEI0 3 TMEpIIMX CTBOpWJa o0pa3 BUIBHOI JKIHKH, $SKa CaMOCTIHHO NpuUiMae
pIlIEHHS], 30KpEeMa pILIEHHS BUXOJUTH 200 HE BUXOJMTH 3aMDXK 32 TOTO YW 1HIIOTO
YOJIOBIKA, 3/1aTHA TOJ0JIATA BCl JKUTTEBI TPYJIHOII 1 THUCK 3 OOKY CYCIUIBCTBA 3
TOp0 MiTHATOIO TOJIOBOIO.

Enizaber benner pyiiHye BCl CyCHUIbHI CTEPEOTUIN 1 KAaHOHH, MOCTYNArOYU
THM CaMUM MPaBUJIBHO 1 YECHO 3 MOpPaJIbHOI TOYKH 30Dy, MpPHPIKal4M cede Ha
oOypeHHs ciM'T 1 CyCHiIbCTBa B IJIOMY, ajie BCE-TaKM 3HAXOJsA4d Oa’kaHe IacTsl.
BaxxnnBo mobaunTH PI3HMUINO MK MOHATTIMHU «3aMDIOKS» Ta «n1ooy». IlikaBo, 1o
JiBYaTa BIKTOPIAHCHKOI €MOXH MParHyTh J0 SKHAWUIIBUAIIOTO 3aMiAOKSI, a HE [0
nuiro0Horo KUTTA. [lo-miepie, 1e AUKTYETHCS MOKJIIMBICTIO 3BUIBHUTH CIM'IO BiJ
cebe, a ciM'a, B CBOIO Uepry HaMaraeThCsl SKOMOTa IIBUJIIE MEPEeAaTh CBOIO JOUKY
MalOyTHbOMY 4oJoBiKOBi. Ilo-mpyre, ciMeliHe KUTTS JOyKe YacTo He
BUIIPABJIOBYBAJIO OUiKyBaHHSI.

VY mitepatypi 3a repoinero [[xeitn Octin (Emizaber benner) 3akpimuiocs
BU3HAYCHHS - «HOBA KIHKa». AJie Hi B OJJHIA pPOOOTI1, MPUCBSIYEHIN TBOPYil CHaAIIMHI
NUCHbMEHHMII, HEMa€ MEPEKOHJIMBOTO JIOKa3y IbOr0 TBEPMKEHHSA. TakuMm 4YHHOM,
aKTyaJIbHICTh JIaHOT pPOOOTH TMOJSTaE B 3BEPHEHHI J0 HEIOCTATHRO BHUBYEHOTO
acrekTy TBopuocti OCTiH.

[MutanHs w00y, HE TUIBKM CAMOTO YCTPOIO JKUTTS, ajieé BIAMOBIAAIBHOCTI Y

BUOOpP1 CYNMyTHHMKA 1 CYIyTHHMII, SIKI HECYTh OaTBbKH 1 caMl MOJIOJI JIFOJU, - OJHA 3
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rogoBaux TeM B «lopmocti Ta ymepemkenHs». Xoda JDkeiin OcTiH Xuja B
CYCIIJIBCTBI, /i€ MOIIMPEHOI0 Oyna «sipMapka HapedeHHX», BOHA YU HE MEPIIOI0 3
aHTJIMCBKUX POMAaHICTOK 3aroBopuja Mpo Te, IO BUXOIUTH 3aMik 0e3 J1r00o0Bi
aMOpaJILHO, IO TPOIII HISK HE MOXKYTh BBAKATUCS €MHUM MipHIIOM IIIACTS.

Ti &, XTO BUXOJIUTh 3aMDK 3apajJy TpoIIeH, MOBHUHHI BifjaBaTH c001 3BIT B
TOMY, 1110 Miata 3a KoMopT, OJaromnoayqydss MoKe BUSBUTHUCS 3aHAJTO BHUCOKOIO -
BITUYXKEHICTb, OalayXiCTh, BTpaTa iHTEepecy 10 >XUTTA. CaMOTHICTH 4YacoM, Jae€
3po3ymitu Jlxeln OCTiH, MOXIJIMBO, IPYHTYIOUHMCh Ha BJIACHOMY JOCBijai, OyBae
Kpalior, HK CaMOTHICTh YABOX B ILIOOI-yroAl. YK€ B MEPIIOMY CBOEMY POMaHi

OcTiH HEMPUXOBAHO 3aCyIXKY€ MaTepiaJIbHUM, IparMaTUYHUN T1IX1 10 KUTTA.
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PO3ILT III.
OCOBJIMBOCTI PEAJII3ALIl 3ACOBIB CTBOPEHHS JKIHOUMX OBPA3IB
POMAHY JDKEIH OCTIH «TOPJIICTH TA YITEPE/DKEHH ST»

3.1. CBoepigHicTh ineiiHOro 3MicTy Ta cucTeMu 00pa3iB y pomaHi

Jlxeitn Octin «I'opaicTh i ynepexxeHHsD

PosrnsHyBIIM OCHOBHI 0COOJMBOCTI aBTOpchKoro ctwiro ke OcriH,
3BEpHEMOCS J0 aHami3y ieiHOro 3MicTy pomaHy «['opaicTh Ta ymepemKeHHS.
«[opmicte Ta ymepemkeHHs» € HaiBimomimmM pomaHoMm JDkein OcTiH.
[TonynsipHicTe TBOpY OOymoOBiieHa Oe3niuyio (akTOpiB: B HbOMY 3adiMarOThCS
[IKaBl YMTA4Y€Bl TEMH, PO3KPUBAIOTHCS AaKTyalbHI MpPOOJIEMH CyCHIIbCTBA. I,
3pO3yM1JI0, OCOOJIMBY MPHUBAOJIUBICTh IILOIO TBOPY HAJAa€ aBTOPCHKUN CTHIIb
MMCHMEHHUIII.

PoMan Mae TOYHy, TapMOHIMHY 1 3aKIHYE€HY CTPYKTYpY, HOIO CHOXKET
NOB'SI3aHUN CHUMETPUYHUM TOBTOPEHHSM OCHOBHOTO KOMIIO3UIIIHHOTO XOMIY
(Emizaber 1 apci - ropaicts; Enizader 1 Hapci - ynepemxkenns; Emizader 1 Japci
- ycBimomiieHHst momMmiiok; Emizaber 1 Jlapci — BUHUKHEHHS CITPaBX HIX MOYYTTIB).

[ToHsTTS B 3aroyioBKy - «l OpIICTh Ta yNepemaKEHHI» - PO3KPUBAIOTHCS HE
onnomiHiitHO (dapci - ropaicts, Enizaler - ynepemxeHHs); BOHU B PiBHIA Mipi
BIJTHOCSITHCA SIK JI0 T€POsi, TaK 1 10 TepoiHi. 3MICT pOMaHy HE 3BOJIUTHCS TUTHKH JI0
rojoBHuX repois (Hapci 1 Enizaber), 10 Mo10MaHHs iX TOPAOCTI Ta yHEPEIKEHb.
Kono nromeit, sike iX oTOodye, TakoX MpeACTaBiisge camMocTiiiHuil iHTepec. [lpu
IbOMY THCHBMEHHHUIIS PO3poOmMiia 00pa3u IAPYropsSIHUX TEPCOHAXKIB 3 PI3HUM
CTYTE€HEM MOBHOTH, 11€ 3aJICKUTh B1Jl iX BAKOHYBAHOI POJIi B XO/I1 OMOBI/II.

Temaruka maHoro TBOpy BeJIbMH pi3HOMaHITHAa. B HbOMY 3adinmaroThCs
pI3HOMaHITHI MpoOieMu Ta 1HTepecHu cycmiibcTBa. OcobmuBa yBara B pOMaHi
NPUALIAETHCS COLIIAIbBHUM 3BHYAsM 1 BlayaM BUIIOrO Kjaccy AHIIII MOYaTKy
XIX cromitrs. Tak, nexi Ketpin ge bepr HaBoauTh mpUKIaa OJHOTO 3 HAHOUIBII

MOIIMPEHNUX 3BHYAIB COLIAIBHOIO cycmiibeTBa: 1) Young women should always
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be properly guarded and attended, according to their situation in life [70, p. 139].

Poman micTuTh ONHY 3 HaW3HAMEHUTIIINX JIOOOBHUX ICTOpPiM B CBITOBIH
mitepatypi (Mictep Mapci Tta Enizaber benner). Tema koxaHHS MiXK TOJTOBHUMHU
reposiMU JIEUTMOTIBOM MPOXOAMTH uepe3 yBech TBip. Came ii mosiBa Mixk reposMu
poMaHy JOBOJMTH OCHOBHE OaueHHS NMUCHMEHHUIIl Ha JaHE TOYYTTs, SIKE HE
3aJIEKUTH BiJl COLIIAIbHUX yIEPEIKEHb.

be3cyMHIBHO pa3oMm 3 TemMoOw JI000BI B 1IbOMY POMaHi BHHHMKAaE 1 TeMa
nuio0y. Y pomani 4iTKO BUCYHYTA iJied MPO Te, 10 HDKHI 1 HIUP1 MOYYTTS HE
3aBXKIU CHIBBIAHOCATh 31 NUIIOOHMMH Yy3aMH. BikTOpilaHChbKE CYCHIJIBLCTBO
HAJUISUI0 OCOOJIMBUM 3MICTOM CJIOBO LU0 1 SICKpaBUM MPHUKIAJAOM LBOTO €
nepmia (pasza pomany: 2) It is a truth universally acknowledged that a single man
in possession of a good fortune must be in want of a wife [70, p. 3].

Bukopuctana nUChbMEHHMIICIO 1HBEPCISl J103BOJISIE HAM 3arOCTPUTH CBOIO
yBary Ha toMy (akTi, IO caMe MUTI00 3 3aMOXKHUM MOJIOAUM YOJIOBIKOM €
OCHOBHOIO METOI0 0araThb0X MOJIOAMX JKIHOK HE3aJISKHO BiJ TOro, 4Yd MAalOTh
BOHH JI0 HHOTO HIXKHI IIOYYTTSI.

Takum unHOM, Opak 3a po3paxyHkoMm OyB s enoxu J[xeiH OcCTiH He
TITBKH HOPMATUBHUM, a i npuiHATHUM. JIF00OB, SIK ippalfioHaIbHE TOYYTTS MiXK
NOAPYXOKAM, HE  BITald, BOHAa 37aBajlaci CYCNUIbCTBY  HEHAJIHHUM
byHaamMeHTOM. AJie 32 TOOMOTor0 cBOiX repoiB JlkeitH OCTiH Boanocs noka3aTu
BCIO IIHHICTh LUTIOOY, SKUH TOBHHEH TPYHTYBAaTHCS Ha B3a€MHOi JHOOOBI 1
MOBAa3i.

VY cBoemy pomani OCTiH SICKpaBO MaJIO€ KapTHUHY TOTO, 110 B JIFOJACHKOMY
CYCIIUJIBCTB1 BOKIIMBOIO JIAHKOKO TAKOX € pemyTairisi. Buxin 3a paMku coliaibHUX
HOpPM pOOUTH JIOJUHY YPa3iMBOIO A ocTpakizmy. Cutyarlis, 1[0 Tpamuiach 3
OJIHI€I0 3 TepoiHb poMany (BTeua Jligil 3 OyauHKH), HAUOLIBII SICKPABO TIOBOJAUTH
3HAUYNIICTh pemyTarii. | came 11 HasBHICTh a00 BIJICYTHICTH BU3HAYAE TOIAIIBIIE
CTaBJIEHHS CYCHUIbCTBA 0 JMIOAWHU. OTKEe, MU TaKOXk 3 YINEBHEHICTIO MOXKEMO
CTBEP/KYBATH, 110 PEMYTAaIlisl € e OJTHIEI0 TEMOIO POMaHy.

VY cBoeMy TBOpi OCTIH SICHO MO3HA4Ya€ KOJO MpOOJEM, SKUMHU >KUBE
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CYCIIUJIBCTBO, OCOOJMBE MICIle cepel SKMX 3aiimMae mpolsiemMa KIIacOBOCTI
BiKTOpiaHChKOi AHrmii. BoHa 4iTkO BimOMBaeThcs B CBIIOMOCTI roaen. Takox
NUCbMEHHHUIISI JOCUTh BJIYYHO BHUKPUBAE HEJOJNIKM BChOTO aAHTIIIMCHKOTO
MPOBIHILIHHOTO CYCHIbCTBA, B IKOMY CHOO13M 3aliMa€e OCHOBHE MiCII€.

BuxopucroBytoun iponito J[xelin OcCTiH HaWOUIbII MOBHO BiAOWMIIA IO
aHTINCBKY «XBOpoOy» B oOpasi wmicrtepa KosmiHza, skuii BuUTpadae OUIBIIY
YaCTUHY CBOTO Yacy Ha Te, 00 3aCBIIYUTH CBOIO MOBATy 1 BUKA3aTH 3aXOIUICHHS
CBOIM BenpMHUIIAHOBHIM maTpoHeci Jneai Kerpin ae beépr — 3aposymimiit i
OecriepeMOHHIN JjaMi, sika CTaBUTh ceOe BUIlE BCiX: She entered the room the an
air more than usually ungracious, made no other reply to Elizabeth’s salutation
than a slight inclination of the head, and sat down without saying a word [70, p.
229].

BukopucToByoun BCIO CBOIO MaCTEPHICTh, MUCbMEHHUII BAAJIOCS JOCHUTh
iIKO 3MaJFOBaTH BCIO 1[I0 MAaJIONPUBAOIMBY Trajepero CoIlladIbHUX THITIB -
apiCTOKpaTIB 1 JABOPSIH PI3HOTO JIOCTAaTKy. TaKuM YHMHOM, 3a JIONIOMOIOK CBOiX
MEPCOHAXKIB TMUCHMEHHMII BJIAJIOCS TOKa3aTH 1€papXiuyHy MOOYyIOBY COIyMY,
HEpIBHOMPABHICTh MOT0 WICHIB 1 HASBHICTh B CYCHIJIBCTBI BEJIHUKOI KUIBKOCTI
3a0000HIB.

VY Toli ke Yac MHCHbMEHHUIl 3BEpTA€ CBOIO YBary Ha IHIIUN JyXe
BOKJIMBUN HEMOMIK - OalayxicTh. HailOuibil sickpaBo MOro mposiB MOKa3aHO B
oOpa3i mictepa bennera. B nepiny uepry, ioro 6aiinyxictb nposiBisiiaca B HOTo
CTaBJICHHI JI0 JIPY>KUHH, 10 KIHKU BEJIbMU JIETKOBAXKHOI MOBEAIHKH, sIKa BOJIOJ1IA
HEJI0CTaTHROIO KMiTiHBIcTIO. She was a woman of mean understanding, little
information, and uncertain temper [70, p.4].

Bin gocuTth ipOHIYHO BUCMIIOE 11 MOBEAIHKY 1 HAMArae€ThbCsl BIATOPOAUTHUCS
BiJl HET 1 BCIX HABKOJIO CTiHAMU CBO€i 010m10TeKkn. Po3dapyBaBmiuch B CiIMEHHOMY
XKUTTI1, BIH 1pOHI3y€ HaJ YCIM, 3HEBa)Ka€ BCIX HABKOJIO, B TOMY YHUCIi, MaOyTh, 1
camoro cebe. 3 pokamu 0alAyXKICTh CTa€ HE TUIBKU HOTO 3aXMCHOK O0OJIOHKOIO,
a ¥l Ipyror HaTyporo.

Cucrema nepcoHaxiB y JaHOMY pOMaHi NPe/ICTaBlIeHAa HACTYITHUM YHHOM:
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1. TonoBui repoi - wmicrep J[apci, Emizaber benner. im Bmaerbcs
nepebopotu cede 1 3MIHUTH CBO€ CTaBJIEHHS OIWH J0 OJHOTO. BOHH JIAMAaIOTh
3BMYAl Ta CTEPEOTHUIIH;

2. JlpyropsaHi repoi - Bci iHINI IepcoHaxi. IX XapakTepusye THIIOBA
MOBEIHKA MPOTIrOM YChOI'O pOMaHy. 3aBASKHA iM PUCH XapaKTepy TOJIOBHUX
repoiB BUSBJISIOTHCS HAMOLIBII SICKPABO.

[TuceMenHUIS, HA BIAMIHY BiJl CBOiX MOIMEPEIHUKIB, BIAKKAATA KOHIEIIIIO
MOATy TepoiB Ha MOpOYHHUX 1 goOpodecHuX. B cBoix mepconaxax OcTiH
Hamarangacss 300pa3uTU PI3HOMAHITTS JIFOACBKUX XapakTepiB, 1 3a OCHOBY
NUCHPMEHHHIIST B3sja TMPUHIUN 3MIIIAHUX XapakTepiB. 3 TEpIIOro MOTISAY
YUTayeBl MOXKE 3/1aTUCs, 1110 OCTIH BUKOPUCTOBYE TEOPIIO «T'YMOPIB», CTBOPEHY
benoMm Jl»KOHCOHOM, sika Mae Ha yBa3l BUJIUICHHS B XapakTepl repos OJHIET
oco0muBoIO prcu [65, €. 118].

B mpomy Bumanky EmnizaGer Brimioe ymepemxenHs, Jlapci - TOpIICTb,
Mmictep KosutiH3 - ynHOIIaHyBaHH4, Jieql ae bepr - 3apo3yminicts, mictep benner
- OaiyxicTh, Micic beHHeT - JerkoBaXkHiCcTh, JIiig - KOKETCTBO 1 Tak Aam. Ale
TaKke BpPAXCHHS MOXKE€ BHUHUKHYTH TUIBKM TIPH IIOBEPXHEBOMY UWTAaHHI.
[TucbMeHHMIIS JIMCHO 1HOJI 3aCTOCOBYE METOJ «TYMOPIB», aje€ TIIbKH II0JI0
KOMIYHUX 1 catupuuHux nepcoHaxiB (mictep Komminz, neni Kerpin ne bépr,
Mmicic benner).

VY 300pakeHHI JTaHWX TIEPCOHAXIB JIPYroro TUIaHy, MPOSBICHUX B TEKCTI
nocuTh sckpaBo, OcTiH Hapouuto aBoMmipHa [17, €. 29]. IlpuumHoro i€l
JIBOMIPHOCTH € OTOTOKHEHHS IIUX TIEPCOHAXIB 3 CATUPOIO B TIEBHOMY IPOSIBI.

3MIMIaHICTh XapaKTepiB SCKPABO BHUPAKAETHCA IO BIAHOIIEHHIO [0
IIEHTPaJbHUX TEPOiB, aKE MU 3 YIEBHEHICTIO MOKEMO CKa3aTH, IO B MicTepa
Jlapci kpiM ropaocTi Ta CHOOI3MY, MOEAHYIOThCS O€3/11Y IHIIUX PHUC, a CaMe:
30ATHICTh 10 LIMpoi J0oOOBI 1 BIpHOT [ApYXOHW, 3HAHHA JIOAEH 1 CBITY,
HE3BUYANHUI pPO3yM, HE3aJeXKHICTh 1 cuia xapaktepy. Bcesd msg  cywim
3HaXOJUTHCS B PI3HUX TMPOMOPILISX, 1 MPOTITOM YCbOTO POMaHy MU

CIIOCTEPIraEMO 3a iXHIMH 3MIHAMU.
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s cymim Takox BiacTuBa 1 xapakrepy Emizaber. Asne BoHa iHIIA Ha
BinMiHy Bia wmictepa [apci; EmizaGer benHeTr He mpocTo AOTenHa, Becena,
oesmocepeHs W po3ymMHa, OCBIYEHA Ta BOJIOJIE BHUCOKUMHU MOpPAJIbHUMU
npunnunaMu. OCHOBHE X BIIMIHHICTh MOJISITa€ B TOMY, 110 MicTep Jlapci BenbMu
CKyTHUH 1 cTpuManuii, a Enizabet Bnepra. Aye He3Ba)karouu Ha BC1 CBOi 3a0000HU
1 IPUHIIUIH, iM BJIAEThCS MepedopoTH cebe 1 MPUUHATH OAWH OJHOTO TAKUMH,
SKUMHU BOHU € HACTIPAB/Ii.

Ha npukmani nmux nepcoHaxiB MU 0adyMMoO, IO MUCHMEHHHMII BJIAJIOCH
OMHKCI HUX 3MimaHuX xapakrepiB J[xeitH OCTIH IpOCYyBa€ThCA 3HAYHO Jali CBOiX
nonepenuukiB. [IpuurHa He B TOMy, 10 y HEl IIUX repoiB HabaraTo Oinbine abo
BOHU CKJIQJAIOTh MepeBakHy OuipuIicTh. HaiiBaxxnuBimmMm (akTopoMm TYT € Te,
IO Il CyMillll ICTOTHO TJIMOII, TPOMOpIIii OUIBII PYXJUBI ¥ KBaBl, MEPEXOIU

O1JIBIII HETTOMITHI.

3.2. InTepnperaunisa o0pa3y rosioBHoi repoini B pomani :xeitH OcTiH

«lopaicTh Ta ynepexxeHHsD

3BepTaro4uCh 10 O0Opa3HOI CHUCTEMH XYJIOXHHOTO TBOPY Ta 1JIEHHOTO
3MICTOM poMaHy «lOpHiCTh Ta yHEPEeIKEHHS», PO3IJISTHEMO CBOEPIAHICTD
OCOOMCTOCTI TOJIOBHOI TepoiiHi pomaHy, a came Emizaber, i CyTHICTB, Ti
cnenu@IvHICTb, KA PO3KPUBAETHCS MPOTITOM BChOro poMany. Enizaber benuner -
roJIOBHA TEPOiHS pPOMaHy, sika cTajga XYyIOXKHIM BIIKpUTTIM JkeiH OCTiH.
besymoBHO, BoHa Oyia OAHIEIO 3 HAWyMIOOJEHIMUX TE€POiHb MUCHMEHHMII, SKa
3/1aTHA Ha BUCOKI MOYYTTS 1 HA MEBHI MOMUJIKH.

Biacytuicts npuganoro pobmio Enizader He KOHKYPEHTO CIIPOMOXKHOIO Ha
TaKk 3BaHOMY «PUHKY HapedeHmx». lakox Emizaber He Oyna mocuTh
NpUBa0JIMBOIO, IO 3HOBY K TakKH, MOJIermmwio 6 mpouec 3amixoka. Ilepiie, 1o
Bpa)kae yuTaya, [0 MaTH B CBOIM PO3MOBI 3 MiCTepoM beHHETOM BIATYKYyeThCs

npo Enizabet He gyxe noo6pe:
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Lizzy is not a bit better than the others; and | am sure she is not half so
handsome as Jane, nor half so good-humoured as Lydia. — Jli33i nimpoxu ne
Kpawe 3a [HWuUx eawiux 0o4ok. A enesHena, wo 6oHa i 6nOJIOGUHY He MAK
Kpacuea, ak [ceiin, i Habazamo menw 000podywna, nixc JIiois [72].
baTbko 4acTKOBO MOTOHKYETHCS 3 HEIO:

"They have none of them much to recommend them,"” replied he; "They are
all silly and ignorant like other girls; but Lizzy has something more of quickness
than her sisters." — JKoona 3 moix douox nivum me npumimua, - 6i0N0GIE GIiH. —
Bonu nacminoxu xc Oypui i Heoceiueni, AK 6ci iHWIl Jigyama 6 UbOMy Giui.
Ilpocmo 6 JIi33i mpowku 6inbuie moakxy, nisxc 6 ii cecmep [72].

[lucbMeHHMIIT TpEeACTaBWJIA 4YMTadyaM CBOIO TEpOiHI0, sIKa BXKe
chopmyBanaca. Y TBOp1 BIACYTHSI Oylib-sika MEPEAiCTOpPIs, sIKa PO3IMOBIAAE MPO
JUTUHCTBO TepoiHi. [0J0OBHA TepoiHs BHpOCIa B POAMHI HE3aMOXKHOTO
MPOBIHIIIHHOTO JBOPSHUHA, B YMOBAaX, /I OCHOBHUMH XapaKTEPHUMH PHUCAMU
J0Jed € BY3bKHMW KpYyrosip 1 4acoM NOBHA BIACYTHICTb TaKTy, IO Pi3KO
BUJIUIIETHCS HA 3arajgbHOMYy TJi. BoOHa BiJpI3HAETHCS BiJ MPEACTaBHUIID
HaBKOJMIIHLOTO 1i cycnuibcTBAa. He3Bakaroum Ha BIACYTHICTh MPHUIAHOTO,
rOJIOBHA T€POTHS HE MparHe BUNTHU 3aMiK 3 METOI0 OTPUMAaHHS IEBHOTO CTaTyCy B
CYCHIIbCTBI, 11 IParHeHHs BHIIIE IIHOTO.

Cama NMUCHbMEHHUIIS YTPUMYETHCS BiJl XapaKTEPUCTHKU T€POiHI, MOXKIIUBO,
JUIsl TOTO, 1100 CTBOPUTH MOBHY JOCTOBIPHICTH CHPUMHSTTS TepoiHl o4yuma ii
OoTOYeHHS. BiacyTHICTh MpUBaOIMBOCTI 1 MpUIAHOTO CTaBUTH EmizabeT B meBHI
CyCHUIbHI paMKH, 1, Ha TMEPIIMA TOTJSAT, 3JA€ThCS, IO MOJOJAa JiBYMHA,
nepeOyBalou B TNOAIOHOMY CTaHOBWINI, T[OBHHHA NPUUHATH OyIb-sKe
ocBiguenns. Ane Emizaber BuOMBaeThcs 3 1boro psgy. Emizaber benner myxe
X0poOpa JIs TOr0 CTAaHOBUIIA B KUTTI, B IKOMY 3HaXOIUTHCS.

XoTijocst 0 TakoX MPUAUTHTH OCOOJIUBY yBary BepOaqbHOMY IMOPTPETY
nepcoHaxy. Sk Bxke Oyno paHilie 3a3HAYEHO, JJIT aBTOPCHKOTO CTHIIO J[xeiH
OcCTiH He XapaKTepHa HASBHICTh MOPTPETHUX 3aMaJbOBOK IEPCOHAXKIB; 1€

BITHOCUTBHCA 1 10 poMany «l opicTh Ta ynepemKkeHHs». BapTo Bi3HAYUTH, 1110 B
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TBOP1 MOBHICTIO BIZCYTHS TpaauliHA MOPTPETHA XapaKTEPUCTHKA, L0 Mepeaae
(dakTypHi 0COOIMBOCTI 30BHIIIHBOTO BUTJISATY IEpOsi.

Tigpku 3 J1a7OTIB PI3HUX MEPCOHAXKIB MU JI3HAEMOCS MPO TEBHI HOTo
pucax. lle crocyerbcs # o00pasy Emizaber. IluchbmeHHUMIT 3ramye TIpo
MUJIOBUAHICTH T€pPOiHi. Alle, B CBOIO Yepry, BOHA HE BOJIOJII€ TAKOIO K BUPA3ZHOIO
Kpacoxo, fK i1 cectpa JlxeiiH.

Came B pmianosi wmictepa 1 wicic benHer Bmepine ga€eThecst OIMUC
XapaKTEPUCTUKU TePOiH1, 32 IKUM MOKHA CYJUTH PO IXHE CTABJICHHS JO JITEH 1,
30kpema, n1o Emizabert: Lizzy is not a bit better than the others; and | am sure she
is not half so handsome as Jane, nor half so good-humoured as Lydia. But you
are always giving her the preference. They have none of them much to
recommend them, replied he; they are all silly and ignorant like other girls; but
Lizzy has something more of quickness than her sisters [70, p. 4].

Jlane MOpiBHSIHHS TepoiHi 3 11 cecTpaMu JEMOHCTPYE HEBTIIIHE CTABIICHHS
Mmicic benner no cBoei mouku. Mictep benner HaBnaku Buiiisie Emizaber sk
HaWpPO3YMHIIIY 1 PO3CYIJIUBY 31 CBOiX cecTep. TopKarounuch 30BHIITHBOTO OMUCY
repoiHl MpH MepuIiil 3ycTpidl roJIoBHUX repoiB, Mictep Jlapci BiATyKyeTbCsl PO
Hel BenbMu KputuuHo: She is tolerable, but not handsome enough to tempt me
[70, p. 9]. Hasite biarmi roBoputh 1ipo HEi: ...very pretty, and I dare say very
agreeable [70, p. 8].

300paxkyroun cBoto repointo JIxkein OCTiH, OJHAK, HAIa€ BEIUKOTO
3HaueHHs1 odyam Emizaber, ski mi3Himie Tak mojioHunau Mmictepa Jlapci: But no
sooner had he made it clear to himself and his friends that she hardly had a good
feature in her face, than he began to find it was rendered uncommonly intelligent
by the beautiful expression of her dark eyes [70, p. 16]. Taka 3ragka npo TeMHi
oui Emizaber, siki HagaroTh i 0COOJMBOI BUPA3HOCTI 1 € BU3HAYAIHHOIO PUCOIO
BUTJISALy TEPOTHI.

Buxoasuu 3 BuUIllE3a3HAYEHOTO0, MOKHA TOBOPUTH MpO (parMeHTapHUA
MOPTPET, SKUI BUKOPHUCTOBYE MUCHMEHHHII il omucy Emizaber. Ane Bce X

BepOQIbHUI TMOPTPET Majo pO3rOpHYTHM, MO0 CYAUTH TMpPO TEpPOiHIO 3
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OYEBUHOIO SICHICTIO. B nanomy mpukiagl NMUCbMEHHUIS BAAETHCSA 0 OMUCY 11
Ouell JHIle 3 METOI0 PO3KPUTTS BHYTPILIHIX SKOCTEH repoiHi, OCKIIBKU caMe 04l
€ n3epkaioM ayiii. Takum yuHOM, OCTiH pOOUTH CTaBKY HE Ha 30BHIIIHINA BUTJISY
repoiHi, a Ha 11 KMITJIUBICTH 1 XapakTep.

Cytricts Emnizaber benner BuUsBIsS€ThCS  Ha NEpPIIOMY BiJBiAyBaHHI
Pocinrc. Bona, equna 3 3anpoieHux B PociHrc ocoba, sika He Bi4yBa€ CTpaxy.
[Tapk Pociarc — maerok neni Kerpin Jle bep, sxa € camor HENpUEMHOKO 1
BJIAJHOIO KIHKOI0. BOHa Ty>ke BaxiKBa B CyCHUIBCTBI 1 € TITKOO naHa J{apci. Bei
3aJIsIKaHi 1I€10 KIHKOIO 32 BUHATKOM EnizabeT, sika J0CUTh CHIIbHA B i1 BIACHOMY
po3yMi i xapaktepi. Lle nemoHcTpye Benmdes3Hy xopoOpicTh Emizaber, skxa He
Oyae XBWIIOBAaTHCS 3 MPUBOAY AYMKH J€li, SKa Ma€ MOXKIUBICTH TOIIKYJTUTH
Oynb-aKii Hajii Ha Xopomui 1ut06. Enizaber benner O6e3ctpaliiina 1 He3alleKHa.

[Toka3zoBUMHU € CIIeHU PO3MOB B OYJIUHKY Jiesi e bep.

"For heaven's sake, madam, speak lower. What advantage can it be for you
to offend Mr. Darcy? You will never recommend yourself to his friend by so
doing!" — Mawma, 3apaou 6oza, cnpobyiime cosopumu muxiwe. Jis uo2o
obpacxxcamu micmepa /lapci? Xioa eu yum 0obpe 3apexomendyeme cebe nepeo
oeo opyeom? [72].

Came 11 HeaOUSIKUIA PO3yM 1 PO3BAXKIIMBICTH POOJIATH ii 0coOmuBOIO. Briacue
came TOCTpHUI pOo3yM TepoOiHi MPUBEPHYB MWIbHY yBary mictepa [apci. [lizuime
mictep Jlapci 3i3HaBcs, 1110 came 3a 11e BiH 11 1 moiroous: Now be sincere; did you

admire me for my impertinence? For the liveliness of your mind, I did [70, p.

248].

Xapakrep Emizaber beHHeT pO3KpHMBAETHCS TOCTYIOBO Yepe3 CKIAIHY
CUCTEMY BITHOCHH TepOiHi 3 11 6aThbKaMu, cecTpamu, APY3sIMH, 3 TUMHU, XTO Oakae
i macTsa 1 11 HeJOOPO3UWIMBISAMM, HApPEIITi, 3 TUMH YOJIOBIKaMH, SIKi Oynu
npereHaeHTaMu i1 pyku. [Ipm Bciif 6€30C000BOCTI OMOBIIAHHA aBTOPCHKE
CTaBJICHHS JI0 Hel BUpakae cebe BKe B TOMY, sIKI PUCH 11 XapaKTepy BUAUISIOTHCS

Hacamrmepea: MOYyTTS TyMOpY, JKUBICTb, BecemlicTb, Baauda: «Told the story,
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however, with great spirit among her friends; for she had a lively, playful
disposition which delighted in anything ridiculous» [72].

Tyt enitetu lively (full of life and spirit), playful (full of fun, fond of play)
no imeHauka disposition (one's nature or temper) BUKOHYIOTh XapaKTepOJIOTiuHi
¢yHKLio. X MO3UTHBHI KOHOTAI] € HENPAMUM IiATBEPKEHHAM ABTOPCHKOTO
CXBAJILHOIO CTaBJEHHS 10 TepoiHi. Y MoBHIM maptii Enizaber cioBa «cMmix,
CMIATHCS» IINCHO 3yCTpivaroThcsi O6araTopa3oBo. Bona posmnosigae mpo cebe: |
dearly love a laugh ... Follies and nonsense, whims and inconsistencies, do divert
me, | own, and | laugh at them whenever | can. — A4 oyorce mobao cmiwmne ...
Iypicmo i npumxu, npumxu i HenOCIi008HICMb MeHe CMiuums, I, KOIU MeHi ye
60aemvcs, s HAO Humu cmirocs [12].

HI/ICBMeHHHHH TAKOX HE HaI[iJ'IHC CBOIO FepO'llHIO AKUMHUCH BUHIATKOBUMU
3nioHocTsamu. Emizaber cnabo po3bupanacs B xuBonuci: ... but Elizabeth knew
nothing of the art ... [70, p. 248].

I He BonoalIa BUHATKOBMMHM MY3WUHMMHM 3A10HOcTsMU: Lady Catherine
continued her remarks on Elizabeth's performance, mixing with them many
instructions on execution and taste [70, p. 117].

MoBa Enizaber beHHeT BiJpi3HSETHCS EMOIIMHICTIO W BUPa3HICTIO, B Hid
HEPIJKO MPUCYTHI OKJIMK Ta Mpono3uilii. OcoOIuBO 11e JOPEYHO 11010 BHYTPIIIIHHOTO
MOBJIEHHS TepOiHi. Po3riissHEMO MpUKIaN.

Of neither Darcy nor Wickham could she think without feeling she had been
blind, partial, prejudiced, absurd. "How despicably | have acted!" she cried; "I, who
have prided myself on my discernment! I, who have valued myself on my abilities!
[72].

Who have often disdained the generous candour of my sister, and gratified my
vanity in useless or blameable mistrust! How humiliating is this discovery! Yet, how
just a humiliation! Had | been in love, I could not have been more wretchedly blind!
But vanity, not love, has been my folly. Pleased with the preference of one, and
offended by the neglect of the other, on the very beginning of our acquaintance, |

have courted prepossession and ignorance, and driven reason away, where either
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were concerned. Till this moment | never knew myself." [72].

"When my eyes were opened to his real character. — Oh! Had | known what |

ought, what | dared to do! But I knew not-1 was afraid of doing too much. Wretched,

wretched mistake!" — Azre orc meni na nvoco siokpunu oui! Axou s mooi 3nana, wo s

Mo2na, Hemae, wo s oyna 30608'a3ana excumu! Ane s e po3ymina — 6osnacs 3anmu

Haomo oanexo. Cmpawna, Henonpaena nomuaxa! [12].

[TuceMeHHUII HE ieani3ye TepoiHio, MaOyTh, JUIsl TOTO, MO0 HamaTH ii
oOpa3y OubIIe peanictuyHoCTl. Came MyCTOTIMBUN XapakTep, MOYyTTs TYMOpY 1
CHepTis repoini poOnaTh ii 0Opa3 Ok xuBuM 1 moasauM: She told the story,
however, with great spirit among her friends; for she had a lively, playful
disposition, which delighted in anything ridiculous [70, p. 9].

B manoMmy mpukiami TUCAMEHHHUIIS BUKOPHCTOBYBaJla HEBIIACHE-TIPSMY
MOBY ISl TOTO, 100 MIAKPECIUTH IO OCOOIMBICTH TepoiHi. JlificHo B i1 MOBI
CJIOBA «CMIX», «CMISTHUCS» 3YyCTPIH4arOThCS HEOAHOpa3oBo. EmizabeT roBOpuTh
nipo cebe: I dearly love a laugh. Follies and nonsense, whims and inconsistencies,
do divert me, I own, and I laugh at them whenever I can [70, p. 39].

HeGyganoro rignictio Enizaber € aHamiTMuHUl ckiag po3ymy. Hapith 3
KOPOTKHUX (ppa3 Mu 6a4uMO pO3CYIUBICTH 1 30pOBUiA Ty311 repoini. L1 181 pucu
€ BU3HauYajapbHUMHM B moBeinii repoiuni: | did not know before, continued Bingley
immediately, that you were a studier of character. It must be an amusing study.
Yes; but intricate characters are the most amusing. They have at least that
advantage [70, p. 29].

OdyeBuaHO, 10 TepoiHs Oararo 1 CEepho3HO PO3MIPKOBYE, BHBYANOYH
3BMYai OoTOouyro4MX ii moned. [lucbmenHuns takox Hanuisie Emizaber roctporo
CIIOCTEPESHIIMBICTIO: ...With more quickness of observation and less pliancy of
temper than her sister, and with a judgment too unassailed by any attention to
herself, she was very little disposed to approve them [70, p. 11].

Hanpuxknan, nmpu 3HaiiomcTsi 3 sieni Kerpin e bepr, repoins onucye ii sk
UHIYHY, BJIaJHY 1 3apo3yMily oco0y, fika 3BUKJIA HAaB'i3yBaTH CBOIO JYMKY

orouyrouum: Her air was not conciliating, nor was her manner of receiving them
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such as to make her visitors forget their inferior rank She was not rendered
formidable by silence; but whatever she said was spoken in so authoritative a
tone, as marked her self-importance...When the ladies returned to the drawing-
room, there was little to be done but to hear Lady Catherine talk, which she did
without any intermission till coffee came in, delivering her opinion on every
subject in so decisive a manner, as proved that she was not used to have her
judgement controverted [70, p. 108-109].

VY npomosi Enizaber 3ycTpiyaroThesi 00pa3Hi BUCIOBH, METAQOpH:

"In what an amiable light does this place him!" thought Elizabeth [72].

XapakTepUCTUKOID  MOBHOI ~ OCOOMCTOCTI  I€pOiHI  CIYXHUThb  TEX
npUTaMaHHa 1HIIUM [EPCOHAKaM BHUCOKAa EMOUIWHICTh 1 BHUCIOBIIOBAHb, iX
sCKpaBa eKclpecuBHa 3abapBiieHHs. Ha rpamMatuyHOMy piBHI 1€ BUPAKAETHCS B
aKTUBHOMY BHKOPHUCTaHHI BUTYKIB — YHIBE€pCAJIbHOI KaTeropii, OCHOBHUI 3MICT 1
(byHKIIOHAIbHE TIPU3HAYCHHS KO 1 IMoJiArae B mepenadi emorriii: Oh, papa, what
news-what news? [72].

VY cBoro uepry, Enizaber benner qocuTh BiBaKHA JIJIsE TOTO TOJIOKEHHS,
B IKOMY BOHA 3HAXOJUTHCA. Ii CIIPaBKHSA CyTHICTb PO3KPHBAETLCS TIPU MEPHIOMY
BiIBi{yBaHH1 Po3inrca. ¥ Toil yac sk mictep Jlykac 3aXOMIIOETHCS PO3KIMIIIIO
MaeTKy, a mictep KoiH3 3 0JaroroBIHHAM JIEMOHCTPY€E MOTO TIAHICTh 1 BEIUY,
Enizabet 3anumaerbest adbcomotHO criokiHoro: When they ascended the steps to
the hall, Maria's alarm was every moment increasing, and even Sir William did
not look perfectly calm. Elizabeth's courage did not fail her. She had heard
nothing of Lady Catherine that spoke her awful from any extraordinary talents or
miraculous virtue, and the mere stateliness of money or rank she thought she
could witness without trepidation [70, p. 107].

Ile pocuth I1pOHIYHE BHCIOBIIOBAHHS TEPOiHI TAaKOX MIIKPECTIOE i
IOTEeNmHICTh. Emizaber He XWBE 3a TpPaBWIAMH CYCIIJILCTBA, BOHA OIHIOE 1
aHaI3ye JIOJeH, BUXOIAYM 3 iX I 1 BUYMHKIB, 11 MOBAard CKIATHO JOMOTTHCS.
Enizaber HegocTaTHRO BHCOKOI JyMKH Tipo jeai Kerpin, mo0 >xuBUTH A0 HET

no0pi mouytTs; 1 Enizaber roloBHUMH € BHYTPIIIHI SKOCTI JIIO/CH, B MEpUIY
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4yepry, BOHA LIIHY€E B JIOAMHI 0JaropoacTBO 1 10OpOTY HE3aJIEkKHO BiJl CTATyCy B
cycninscTBi: And is this all? cried Elizabeth. | expected at least that the pigs were
got into the garden, and here is nothing but Lady Catherine and her daughter!
[70, p. 106].

Tak BoHa onmcye nepiuii npuiza aeai Kerpin, mo CBIIYUTH Opo TeE, 110
0araTcTBO 1 CTaTyC HE MalOTh *KOJHOTO BIUIMBY Ha Emizaber, a moBediHka Jesl
Kertpin Buknukae y EmizabGer nume ipoHiuHe cTaBieHHS A0 ii mepconu. Came
3aBJISIKA CBOEMY PO3YyMY 1 PO3BaXJIMBOCTI T€POiHI BJIAETHCS BiApasy poO3Mi3HATH
Ipi0'sI3KOBICTh, TPUXWIBLHOCTI 1 MapHocnaBcTBO Jlenl Kerpin. OTxe, nmoBeaiHka
Emizaber B OynuHky neni ae bepr i mia dac iX OCTaHHBOI PO3MOBU B OYyAMHKY
benHeTiB moka3zye, 10 BOHA HE JMUBUTHCS 3 HHU3Y Bropy Ha BHILIOTO 1 HE
J03BOJIUTh oMy BTpydYatucs B i ocoomcre xutts: | am only resolved to act in
that manner, which will, in my own opinion, constitute my happiness, without
reference to you, or to any person so wholly unconnected with me [70, p. 233].

Emizaber He BnacTMBa Ta JIETKOBA)KHICTH, OOJKEBIIbHA TOHUTBA 3a
po3Baramu, fSka TaKk IpuTaMaHHa i1 Monoamiid cectpi Jlimii. OmHak mocTiiiHa
MOHOTOHHICTh 1 OJTHOMA@HITHICTh MOBCAKACHHOTO MPOBIHLUIMHOTO KUTTSA POOISATH
OyIb-IKy TOAOPOXK, 3MIHY Bpa)X€Hb, MOXKJIUBICTh 3yCTpidl 3 HOBHUMH JIFOIbMH,
TakuMHu OakaHnMM. ToMy 3anponoOHOBaHA TITKOIO MOi3/IKa BUKIUKae y Emizaber
BinBepty panicts: What delight! What felicity! [70, p. 103].

¥ npomosi Enizaber 3ycTpigaroThess 00pas3Hi BUCIOBH, MeTaopH:

"In what an amiable light does this place him!" thought Elizabeth. [70].

XapakTepuCTUKOIO  MOBHOI ~ OCOOMCTOCTI  I€pOiHI  CIYXHUTh  TEX
npUTamMaHHa 1HIIUM [EPCOHAXKaM BHUCOKAa EMOUIWHICTh 1 BUCIOBIIOBAHb, iX
SCKpaBa eKCIpecruBHA 3a0apBiieHHs. Ha rpaMatuyHOMY piBHI 11€ BUPAKAETHCS B
aKTUBHOMY BHKOPHUCTaHHI BUTYKIB — YHIBEpPCAJIbHOI KaTeropii, OCHOBHUH 3MICT 1
(dyHKITIOHaTbHE TTPU3HAYCHHS SKO1 1 ToJisirae B epenayvi emoiid: Oh, papa, what
news-what news? — Ax, nana, wo mam maxe? € nosunu? [72].

AJle He3Ba)Kalouu Ha aBTOPCHKUN KOMEHTAp 1 PEIUTIKY 1HIINX MEPCOHAXKIB

mo0 11 XapaKTepUCTHKHU, TOJOBHE Tpo cebe roBopuTh cama Emizaber. Ile
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TOJIOBHE HE BKA3y€THCS MPSIMO B TEKCTI, ajieé BOHO MPUCYTHE B KOXXHOMY 11 BUMHKY
1 KO>KHIN perutin. | 1e - ropAicTh repoiHi, a TOUHIIIE, MOYYTTS BIACHOT T'1HOCTI.

[i cim's HeGaraTa, micis cMepTi 6aTbka BOHM MOKYTh BTPATUTH OYJIUHOK.
[Ipu Takux oOCTaBMHAX BUTIMHE 3aMDKXKS € €IMHUM IIAHCOHOM IMOPSTYHKY iX
ciMi BiJ KadOTITHOTO IiCHYBaHHSA. B 1aHoMy BuUIIaiKy HUTIOO 3 MiCTEpoOM
KommiH30M € MOCUTh BUTITHUM, B 3B'SI3KYy 3 THM, IO camMe BiH yCHaJKy€ BCE
maitHo benneriB micist cMmepTi Oathka Emizaber. Hespaxatoun Ha 1e, Emizaber
BiIMOBiAae oMy BigMoBor. Came B emi3oai BiamMoBu mictepy Kommia3y o6pas
repoiHi pO3KpUBaEThes sIK He MoxHa kpatie: Mr. Collins is a conceited, pompous,
narrow-minded, silly man; you know he is, as well as | do; and you must feel, as
well as | do, that the woman who married him cannot have a proper way of
thinking [70, p. 91].

Bukopucranuii moBTOp B JIaHiM MPOMO3MIIii CBIAYUTH IPO Te, IO Taka
moauHa sk micrep Kosumins, He moxke Oytu 11 wosnosikom: | do assure you, sir,
that | have no pretensions whatever to that kind of elegance which consists in
tormenting a respectable man. I would rather be paid the compliment of being
believed sincere. | thank you again and again for the honour you have done me in
your proposals, but to accept them is absolutely impossible. My feelings in every
respect forbid it. Can | speak plainer? Do not consider me now as an elegant
female, intending to plague you, but as a rational creature, speaking the truth
from her heart [70, p. 74-75].

Came mpsiMa MoOBa TepoOiHI TOKa3ye BCIO 1i MPUHIUIOBICTH 1
0e3koMIIpoMICHICTh. BenbMu HEMMOBIPHOIO € ii peakilis Ha MPOMO3UIiI0 MicTepa
Hapci. Amxke came BiH - 6arara, BINTMBOBA JIIOJIMHA, ITUTIO0 3 SIKOIO HE31HCHEHHA
Mpist 6araThOX MOJIOAMX JiBUYaT, poOUTSH i mponosuiito: Elizabeth's astonishment
was beyond expression. She stared, coloured, doubted, and was silent. In spite of
her deeply-rooted dislike, she could not be insensible to the compliment of such a
man's affection, and though her intentions did not vary for an instant, she was at
first sorry for the pain he was to receive; till, roused to resentment by his

subsequent language, she lost all compassion in anger [70, p. 125].
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Takox MH MOXEMO CIOCTEPITaTh TPHUKIAAN PUTOPUYHUX 3alUTaHb,
TaKOX BUKOPHUCTOBYIOTHCS JIJISl TIOCHJICHHS BUPA3HOCTI MOBJICHHS TepoiHi: Your
ladyship wants Mr. Darcy to marry your daughter; but would my giving you the
wished-for promise make their marriage at all more probable? Supposing him to
be attached to me, would my refusing to accept his hand make him wish to bestow
it on his cousin? [72]. Ma0yTb, TiJIbKH 3aBASKH TAKOMY 0araromMy BUKOPHUCTAHHIO
O3HaKoBHUX ciiB, Emizaber beHHeT — € ogHMM 3 HaWBHPA3HIMIUX IMEPCOHAXKIB
pomany JIx. OcTiH.

3amicTe TOro, moO YXBajJUTH TaKy BUTIIHY MPOMNO3ULII0, TepOiHS,
HaBIIAKU, B caMiil pi3kiid ¢opmi 3BHHYyBauye Mictepa Jlapci B NpUHMMKEHHI ii
TiHOCTI, B 1M030aBJICHHI MACT 11 cecTpH, B o0pa3ax, 3aBJaHuX MICTepy YiIKXeMy.
Came 1g cuTyalliss HaiOUIbII SICKpPABO IOKa3ye MOIIIAIM TEepOiHi, s [KOi
Ha0araro BaXJIMBIIIE UHUISIXETHICTH 1 YECHOTA, HIK BHCOKE CTAHOBHUILE Y
cycniibeTBl. TOH 1 MaHepa mictepa Jlapci mpu BUCIOBJICHHI BIACHUX MOYYTTIB
obpaxae Tepoinio. I MoBa, M030yTa BCAKOT YEMHOCTI i BBIYIMBOCTI, JOCHTB SICHO
nokasye me: | might as well inquire, replied she, why with so evident a desire of
offending and insulting me, you chose to tell me that you liked me against your
will, against your reason, and even against your character? Had not my feelings
decided against you — had they been indifferent, or had they even been
favourable, do you think that any consideration would tempt me to accept the man
who has been the means of ruining, perhaps forever, the happiness of a most
beloved sister? |70, p. 126].

[i nBi curyamii MOKa3ylOTh HaM, OO0 00pa3 TepoiHl B pomaHi
PO3KPHBAETHCS HE TUIBKK B CJIOBaX, aje 1 B il misX 1 BuMHKax. /[Bi BigMoBHU
MPOMNO3UIII Mpo U0 CBIIYATh NPO TE, IO TepOiHs HE JOTPUMYETHCS THUX
MpaBuiI 1 MPUHIUIIB («KOPUCTOIOOCTBO» 1 «HEXTYBAHHS 3JOPOBUM TIIY3JIOMY),
AKUMU KepyeTbes i1 noapyra lllapnorra. Ane He3Bakaro4u Ha T€, IO MPOTITOM
ycroro pomany Emizaber Oyna mepekoHaHa TiIbKM B HETaTMBHOMY CTaBJICHHI
Jlapci mo Hel, Mo MmaTBepKYBAIOCS HEOIHOPA30BO, il MIOKYE MPOTMO3UINS Bif

JIOJIMHU, A0 K01 BOHA BIUyBaJla HEMPUEMHI MOYYTTA. [i cTaH micias po3MOBH 3
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Hapci nmepemae Hactymami psaok: She knew not how to support herself, and from
actual weakness sat down and cried for half-an-hour [70, p. 12].

Came ropaicTh 1 HOTO JKOPCTOKE CTaBJIEHHA J0 MicTepa Yikxema
n030aBJsy i Oyp-sKOT CUMIIATIi HA MUTh BUKJIMKAHOI B Hill JYMKOIO MPO HOro
ar060B: But his pride, his abominable pride — his shameless avowal of what he
had done with respect to Jane — his unpardonable assurance in acknowledging,
though he could not justify it, and the unfeeling manner in which he had
mentioned Mr. Wickham, his cruelty towards whom he had not attempted to deny,
soon overcame the pity which the consideration of his attachment had for a
moment excited [70, p. 128].

VY naHoMmy mpuUKIaAl aBTOp BHUKOPHUCTOBYE TOBTOPH, SIKI JEMOHCTPYIOTh
capka3Mm Emnizabet mo BigHOmIEHHIO 10 MicTepa [apci. Came 3a 1OMOMOIoK0 HUX
OcTiH Mmoka3ye, sIK TepoiHs BUKPHUBAE TIpIili, BUXOJSYN 3 ceOe, pUcH XapakTepy
mictepa [lapci. Ane, He3BakarouM Ha BCl ii HETaTWBHI TOTJSAM IO HOTO
MOBE/IIHKA W HEraTUBHE CTAaBJICHHS, JaHl MOBTOPU 3aiMEHHUKIB aKIEHTYIOTh
yBary Ha TOMy, 1110 T€pPOiHs MOCTIHHO aymae Tpo mictepa Jlapci, sskum O BiH HE
OyB, B UOMY 1 MOJISITAE BCS 1POHIS.

Konu Enizaber orpumye mucta Bing Jlapci, B sKOMy BiH BHKJIAJIa€ BCIO
CIIPaBXHIO 1CTOPII0 HOTO B3aEMHUH 3 MICTEPOM YIKXEMOM, BOHA YCBIJIOMJIIOE T€,
110 Bci 11 cymkeHHs moao Hapcei 1 Yikxema 0yiau noMuikoBuMu. @akTu, siKi BOHa
J3HAETHCST 3 JMCTa, B TIOBHIA Mipi 3MIHIOIOTH 00pa3 wMictepa Jlapci, a B
pe3ynbTaTi 1 i CTaBIE€HHS 10 HBOTO. MPHU JAaHMX OOCTaBHMHAX BOHA BIIYYBAE€,
noBary a0 #oro mnepcoHu, aine He m000B. Hes3Baxkaiounm Ha Bce HOro
0J1aropoJCTBO, caMe ropaicTh Jlapci BUKIMKAE y repoiHi CyMHIBHI MOYYTTS, AKi
HE J03BOJISIFOTH 1M mokoxatu Taky moauny. She grew absolutely ashamed of
herself. Of neither Darcy nor Wickham could she think without feeling she had
been blind, partial, prejudiced, absurd. How despicably | have acted! she cried; I,
who have prided myself on my discernment! I, who have valued myself on my
abilities! Who have often disdained the generous candour of my sister, and

gratified my vanity in useless or blameable mistrust! How humiliating is this
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discovery! Yet, how just a humiliation! Had | been in love, I could not have been
more wretchedly blind! But vanity, not love, has been my folly. Pleased with the
preference of one, and offended by the neglect of the other, on the very beginning
of our acquaintance, | have courted prepossession and ignorance, and driven
reason away, where either were concerned [70, p. 137].

Benuka KiTbKICTh OKJIMYHUX PEYEHDb B IIbOMY MOHOJIO31 TAKOXK MOKA3yIOTh
BHCOKY €MOIIIHICTh repoiHi 1 HAO1IbII TOYHO OMHUCYIOTh BHYTPILIHIN 11 cTaH B
cuTyarlli, mo cknamacs. Takok MU 0adyuMo, 110 T€POiHI BJIACTUBUI CaMOaHAII3.
[IpoTsirom ycboro poMaHy BOHa pOOUTh BUCHOBKH IPO ceO€ 1 MpO I1HIIUX, MPU
bOMY IIKOIYIOYH MPO CBOI JIii, BUKa3aH1 CTOCOBHO MicTepa Jlapci.

PosButok mouytTs Enizaber mo Japci mocrae mepen uuTadem y BCiid
CKJIQHOCTI 1 CYNEpEewIMBOCTI: BIJ HEMPHS3HI 0 CYMHIBIB, IOTIM JO JKaJlf0 MPO
BJIACH1 CY/PKEHHSI CTOCOBHO HbOT'O, HAapEeIITi, /10 3aXOIUICHHS, 10 PO3yMiHHS TOTO,
0 3YyCTpid 3 HUM - ToJIOBHAa mofid ii kuTrda. CKiIagHOImaM TyIIEBHUX
NepeKMBaHb TEPOiHI BIAMOBIIAE 1 CKJIaJHA CUCTEMa CTWJIICTUYHUX 3ac00iB
BUpa3HOCTI. TyT 1 aBTOPCHKMII KOMEHTAap, KWW TMOKa3zye 30€HTEKEHI MOUyTTS
repoini -a flutter of spirits. TyT 1 neram iHTep'epy 1 meh3axy, sKi JTO3BOJISIOTH
Enizabet mobauntu Jlapci B HoBomy cBiTmi: She had never seen a place for which
nature had done more, or where natural beauty had been so little counteracted by
an awkward taste [70, p. 159].

Takoro € mepma peakuis Emizaber na Bce mobOauene B Ilembepri, sxa
BUPAXAETHCS Y BHYTPIIIHROMY MOHOJIO31 repoini. Emomii, ski Emnizaber
BiJluyBasia, MOOAYMBILIM BENUY, fKa i OTOUyBaja, BUPAKEHI OJHHUM EMITETOM:
Elizabeth was delighted [70, p. 159].

Jana d¢paza € KIHOYOBOIO B OMUCI il CTaHy IMiJ 4Yac BiJBITyBaHHS
[embepmi. [i 3axonus Ge3norannmii cmax Jlapci, IKOMy BAAJIOCS HE MOPYLIUTH
npuponHoi kpacu nanmmadry. He menmry naconoxmy Emizaber BiguyBae mpu
CIIOTJISIaHH1 BHYTPIIIHLOTO 03700JIeHHS MaeTKy. Came He pO3Killl BIaJae B 0Uli,
a BUITYKaHA CJICTAaHTHICTb, SIKa JOCTABJIsIE TePOTHI CIIPaB)KHE 3aJI0BOJICHHS: The

rooms were lofty and handsome, and their furniture suitable to the fortune of its
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proprietor; but Elizabeth saw, with admiration of his taste, that it was neither
gaudy nor uselessly fine; with less of splendour, and more real elegance, than the
furniture of Rosings [70, p. 159].

e ogaum BiakputTam ais Enizabet ctaB 3axomnenuit Biaryk npo dapci
rioro momompasutenbku: And do not you think him a very handsome gentleman,
ma‘am? | am sure | know none so handsome; | have never known a cross word
from him in my life, and | have known him ever since he was four years old [70, p.
160].

L1 cioBa oco6smBO Bpasuwin EnizabeT, OCKUIbKKA BOHH MUK Harepekip ii
BJacHUM ysBieHHsAM mpo [lapci. HapemTi, MyXHA Kpaca HOro BHUIVISIAY Ha
nopTpeTi, kUM MuiytoTbes 1 Emizaler, 1 1i I41bKO 3 TITKOIO, MOEAHYETHCS 3
Kpacoro BChOTO, 10 Horo otouye. Bcel 1l getani cripaBUiIM Ha repoiHIO BEIbMHU
rIM0OKe Bpa)KEHHS 1 BIUTMHYJIM Ha 3MiHY ii cTaBiaeHHs 10 Jlapci 3 HeMpus3HOro B
30BCIM iHIIIe. BHYTpINIHIA MOHOJIOT 1 HEBJIACHE-TIPsIMa MOBA, 110 TIEPETUIITAETHCS
3 aBTOPCHKOIO PO3MOBIJIIO, 1a€ MOXJIUBICTh MPOCTEKUTH 3a BCIMa BIATIHKAMU
nanoi eommomii: And of this place, thought she, I might have been mistress! [70,
p. 159].

Ile MUMOBLJIbHE CITIBUYTTS 3MIHIOETHCS PEIUTIKOIO, B SIKi TepOoiHs cama

co0i Haranaye: ...that could never be; my uncle and aunt would have been
lost to me; | should not have been allowed to invite them [70, p. 159].

YMoBHUI cmoci0, a Takok TNepPeKTHUN 1HQIHITUB B AAHOMY MPHUKIAI]
BKa3ylOTh HE Ha *aJib TepPOiHi PO BTPAUE€HY MOXKJIUBICTh, @ HA HEMIPUITYCTUMICTD
1 HEMOXJIMBICTh I Hel nuto0y 3 MictepoM Jlapci, CHOO13M SIKOTO HE J103BOJIMB
ou Emizaber mpuitmaTu ii pilHUX. aje BITYK JOMOIIPABHUTEIBKH 1 CaM MOPTPET
Hapci 3irpaiii BaxJIMBY POJib B YCBIJIOMJICHHI T€pOiHEI0 BCi€l MacIITaOHOCTI
ocobuctocti Mmicrepa Jlapci. Koxna permika il BHYTPIIIHHOTO MOHOJIOTY,
BUJIICHA OKJIUKY, MIOKAa3y€ BHYTPIIIHE XBUJIIOBAHHS T€POiHI 1 MOCTYNOBY 3MiHY ii
ominok: What praise is more valuable than the praise of an intelligent servant? As
a brother, a landlord, a master, she considered how many people's happiness

were in his guardianship! How much of pleasure or pain it was in his power to
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bestow! How much of good or evil must be done by him! [70, p. 162].

Takum 4yHOM MU 6a4YUMO €BOJIOIIIO TEPOTHi, sIKA MPOSBISETHCS B 3MiHI il
nymMkd 1po Jlapci, B mo30aBiieHH1 Bij 3a0000HIB 1 YCBIJOMIJICHHI TOTO, IO caMe
Hapci € ictmHHOIO ii TosoBuHOMO: She began now to comprehend that he was
exactly the man who, in disposition and talents, would most suit her. His
understanding and temper, though unlike her own, would have answered all her
wishes. It was an union that must have been to the advantage of both; by her ease
and liveliness, his mind might have been softened, his manners improved, and
from his judgment, information, and knowledge of the world, she must have
received benefit of greater importance [70, p. 202].

JlaHu#t BHYTpIIIHIA MOHOJIOT CBIIYUTH Tpo Te, mo Jlapci mir Ou cratu
i1IealbHUM  4YoJIOBiKOM g Emnizaber, BIAMOBIAHUM 3a  XapakTepoM 1
TeMIepaMeHToM. Moro Cy»IeHHs, NOCBiA, 3HAHHS CBITy Oyau 6 st Hel dyxe
KOPHCHHMMH, B TOM 4ac SK BOHA BHecia O J0 HMOro »HUTTS JIETKICTh, KBaBICTh 1
nom'skmmna O oro cyBopy Harypy. Emiza0eT Takox JIoOUTH CBOIO CIM'IO, a
ocobmmBO cBoro Oarbka 1 crapury cectpy JDkeliH. Mu 0Gaunmo TpemneTHe
CTaBJE€HHS TrepoiHi a0 Micrepa beHHera, skuil BuUABISE 10 Hei Oulblue
0aThKIBCHKO1 JTFO00BI Ta yBaru: that she, his favourite child... [70, p. 243].

JIto60oB xe no Jl>keWH BUSBISIACS B MIIHOMY CECTPUHCHKOMY 3B'SI3KY.
[IpuknagoM CIyXUTh pIIIy4Ydid camoBiAaHuid Kpok repoini. Came xBOopoOa
CECTpU 3MYUIYE TE€POIHIO HABAXKUTUCA HA BEJIIbMU HEJETKUWA HUISAX JI0 MAETKY
mictepa binrii, B skomy nepeOyBana ii cectpa: Elizabeth, feeling really anxious,
was determined to go to her, though the carriage was not to be had; and as she
was no horsewoman, walking was her only alternative [70, p. 22].

XapakTepucTHKa TePOiHl CKIATAEThcs 3 0araThoX acleKkTiB, a BUIAJIOK,
o cTaBcs 3 il MosoAmow cectporo Jlimiero, xapakrepusye EmizabeT 3 iHIIOTO
ooky: She burst into tears as she alluded to it, and for a few minutes could not
speak another word. | have just had a letter from Jane, with such dreadful news.
It cannot be concealed from anyone. My younger sister has left all her friends —

has eloped; has thrown herself into the power of — of Mr. Wickham. They are
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gone off together from Brighton. You know him too well to doubt the rest. She has
no money, no connections, nothing that can tempt him to — she is lost for ever
[70, p. 179].

Amno3zionesic B JaHOMY BUMAJKY Mepeaae BCIO raMy eMOLi, Ky BiauyBae
Enizaber B cutyartii, 1o ckjanacs, a caMe, IepeKMBaHHs, Biyaid 1 OUTb repoiHi
110 BIIHOIIICHHIO JI0 cecTpu. AJke BTeda JIigil cTaBuTh KJI€MO HE TUIbKK Ha 1l
pemyTaitii, ane 1 Ha pemytanii ix cim'i. Came BTeua Jlinii xapakrepusye Emizaber
K 4yWHHYy, CHIBUYTJIMBY Ta PO3YyMHY JIIOJIUHY, CTYpOOBaHY JIOJICI0 CECTpH. alie
3aBJSIKM IJISIXETHOMY BUMHKY MicTepa Jlapci ii ciM'i BIaeTbcsd YHUKHYTH TaHbOU.
Bin po3mykye Yikxema, oruiadye BCl HOro OoOpru 1 cupusie OIpyKEeHHIO YiKxema
Ha Jlinii. Came 11eif BYNHOK CTa€ BUPIMIAILHUM B YCBIIOMJIEHHI T€POTHEI0 BCHOTO
0J1Iaropo/icTBa, THOCTI 1 MOpsAHOCTI MicTepa Jlapci.

[Tin gac anamizy oOpa3y Emnizaber BaxuBuUM (HaKTOPOM B PO3KPUTTI il
XapakTepy CTajla MOBa TepoiHi, a TouHilIe, i MOBHI ocobnuBocTi. i BnacTuBa
eMOIIIIHICTh, TapMOHINHICTh 1 3aBepuieHicTh (pa3: Had you then persuaded
yourself that | should? Indeed I had [70, p. 179].

B 1i MOBJIEHHI TIPOSBIISETHCS KBABICTh PO3YMY, IPOHIYHICTH 1 IOTEIHICTb.
[i miamorm 3 iHIIMMHM TIepcOHAXaMM POMaHY IOBHI OLIHOYHUX CYJIKEHb, B HHUX
Y4acTo 3yCTpivaroThes iHTeHCiikaTopu - -how earnestly; mosrop nexcemu - -
more: How earnestly did she then wish that her former opinion had been more
reasonable, her expressions more moderate! [70, p. 246].

VY paniii peruini BiAOUBAETHCS MPSAMHUI XapakTep TepoiHi, ii YECHICTh 1
CXWJIBHICTb ~ JIO  PI3KMX BHUCHOBKIB, HEOOIPYHTOBAaHUX  XapaKTEPHUCTHK.
Emoriitnicte MoBu Enizaber nposiBiseThes 1 B HACTYIHIN (pasi, A€ MPUCYTHI HE
TIJIBKK CJIOBA, IO BHpaXkaroTh emollii -make laugh, a # nexcuunwmii moBTop -it is
not sound: You make me laugh, Charlotte; but it is not sound. You know it is not
sound, and that you would never act in this way yourself [70, p. 16].

AKTHUBHE BXXHMBAHHS BHUTYKIB, OCHOBHHUH 3MICT 1 (YHKI[IOHAJIbHE
NpU3HAYEHHS SKUX 1 MOJIATAE B TMEpenadi eMOIliil, TaKOX MOKa3yITh SICKpaBUM

emoliiine 3abapiieHHs ¢pa3 repoini: Oh, papa, what news? what news? [70, p.
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195]. Oh! thoughtless, thoughtless Lydia! [70, p. 189].

HasiBHICTbh pUTOPUYHMX 3alIUTaHb B pOMaHI1 TaKOX POOJISTH MOBY T€pOiHi
BupasHimoro: Your ladyship wants Mr. Darcy to marry your daughter; but would
my giving you the wished-for promise make their marriage at all more probable?
Supposing him to be attached to me, would my refusing to accept his hand make
him wish to bestow it on his cousin? [70, p. 233].

3ycTpivaroThes B ii MOBI Takoxk oOpasHi BucioBu Ta Metadopu: Oh! no,
my regret and compassion are all done away by seeing you so full of both [70, p.
147]. In what an amiable light does this place him! thought Elizabeth [70, p. 161].

[IpucyTtHi Takox oOpa3Hi NOPIBHSIHHS: ... my heart will be as light as a
feather [70, p. 127].

VY pomani s xapaktepuctuku Emizaber dacTimie 3a 1HIIMX OPUIAOMIB
BUKOPUCTOBYEThCS MigxormieHHsa. OCTIH 3acTOCOBYE JaHUN MNpPUHOM IS
BUPAXEHHS 1POHIYHOTO CKJIaAy po3yMmy TepoiHi. Tii ke MeTi cyKuTh aHadopa.
Eniza0er, BBesieHa B oMaHy, TBepo, -With energy, kaxe: You have reduced him to
his present state of poverty — comparative poverty. You have withheld the
advantages which you must know to have been designed for him [70, p. 127].

Anadopa -you have no3BoJisi€ 3arOCTPUTH yBary 4MTadya Ha TOMY, IO
BuMHOK Mmictepa [lapci, Ha aymky Emnizaber, € BenbMH MEp3€HHUM 1 TITHUM
oCcyny.

JlocuTh 4acTo 3ycTpiyaeTbes B TBOP1 HEBJIACHE-TIPsiIMa MOBA, 110 JIO3BOJISIE
no0aYnUTH BHYTPIIIHIA CBIT T€pOiHI B XBUJIMHU 1i HAHOUIbII CUJIBHUX AYIIEBHUX
nepexuBaHb Ta eMOIlid. Tak, MOCIiIOBHICTh KOPOTKUX MUTATBHUX 1 OKIMYHHUX
peYeHb, BUCIIOBJICHUX TE€POIHEI0 «IpO cebey» micis panToBoi 3yctpiui 3 Jlapci B
[lemOepini, BeabMHU SCKpPaBO JEMOHCTPYE CXBUJIBOBAHICTh TEpOiHI B JaHId
cutyarii: Her coming there was the most unfortunate, the most ill-judged thing in
the world! How strange must it appear to him! In what a disgraceful light might it
not strike so vain a man! It might seem as if she had purposely thrown herself in
his way again! Oh! Why did she come? Or, why did he thus come a day before he
was expected? [70, p. 163].
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['onoBHa repoiHs poMaHy IIOCTae€ Tmepea  uYuTadeM Cc(HOPMOBAHOIO
ocobucrtictio. [[xeitn OcTiH He Nae ynTadyeBl HiAKoi mepeaictopii npo Emizaber
Benner. EnizabeT He cXoka Ha NPEJCTaBHUIG i CYCIHiNbCTBA. 11 MparHeHHs He
O0OMEKYIOTBCA 3aMDKOKSAM, HE3BAKAIOUU HA T€, 1[0 BOHA HE MAalO4YH MPUIAHHOTO, 3
3aMDIOKSIM MorJ1a O OTpUMAaTH MEBHUM CYCHIILHUMN CTaTyC.

CaMa mucChMEHHHUIIS YTPUMYETHCS Bl XapaKTepUCTUKU TePOiHi, MOXKIIUBO,
JUIS. TOTO, 100 CTBOPUTH TMOBHY JIOCTOBIPHICTh CHPUUHATTSA T'epOiHl ounMMa ii
OTOYeHHS. BiacyTHICTh mpuBaOIMBOCTI 1 MpUIAHOTO CTaBUTH Emnizader B meBHI
CyCHiUIbHI paMKH, 1, Ha TMEpPIIMA TOTJSAM, 3JA€ThCSA, IO MOJOJa JIBYMHA,
nepeOyBarou B NOAIOHOMY CTaHOBMINI, T[OBHHHA NPUUHATH OyAb-sKe
ocBigueHHs. Ane Emizaber BuOMBaeThcs 3 1poro psay. Emizaber benner gyxe
xopoOpa /I TOTO CTAHOBHIIIA B JKUTTI, B IKOMY 3HAXOJIUTHCSI.

VY pesynbTaTi aHanmizy oOpa3zy repoidi Oyio BHSIBICHO, IO XapakTep
repoiHi BEeJIbMHU OaraTOrpaHHHM, BIH PO3KPUBAETHCS MOCTYIOBO Yepe3 CKIAJHY
CHUCTEMY BIJHOCHH I'epoiHi 3 1l 6aTbKaMH, ceCTpaMH, APY3sIMHU, 3 THMH, XTO Oaxae
il macTa Ta i HeIOOPO3WWIMBIIAMH, HApEIITi, 3 TUMHU YOJOBIKaMH, sIKI OyJu
NpeTeHIeHTaMH ii pyku. Bysio Takox Big3HAYEHO BUCOKY €KCIIPECCIBHOCTH MOBU
repoiHl; LbOMY CIYXKUThb BEJIUKAa KUIbKICTb MUTAJbHUX 1 OKJIMYHUX pPEYECHb.
Takox pu CTBOPEHHI 00pa3y repoiHi aBTOP KOPUCTYETHCS PI3HUMHU MPUMOMaMH,

30KpeMa, HeBJIaCHE-TPSMOI0 MOBOIO, aHa(OPOIO TOLIO.

3.3. AHaxii3 KkoJioKaliif, 0 CJOyXKaTh JIf XAPAKTEPUCTUKHU KiHOUYUX

o0OpasiB pomany /[xkeitn Octin «I'opaicTh Ta ynepexKeHHsD

Kosokaii (auri. collocations) — 1ie komoOiHarist ABoX abo OiIbINe CIIB, SIKi
GbOopMyIOTh CTIKE CIIOBOCIOJNYYCHHS, IO BIAIrpae BaXXJIWBE 3HAYCHHS IS
IPUPOTHOTO 3BY4YaHHS 1HO3EMHOI MOBH. Y  KOJOKAIlisIX OJWH KOMITOHEHT
BUOUpAETHCS 3a 3MICTOM, a BHOIp APYroro 3ajeXuTh Big BHOOpPY MepHIoro i
BU3HAUYa€eThesl Tpanuuiero. Komokaii B aHrmNAChKI MOBI OyaylOThCS 3a MEBHUMU

dbopmysiamu, a caMme BIAMOBIAHO /10 CIIOJIYYyBaHOCT1 YaCTHH MOB.
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Hamu xnacudikoBano komokamii y pomani Jlxeln Octin «lopaicte Ta
yIepeHKeHHA» 3a TpbOMa THUIIAMU: IMEHHUK + MPUKMETHHK, IMEHHHUK + JI1€CIIOBO,
IMEHHHK + IMEHHHK. MeTOI0 IIbOTO JOCITIKEHHS 0yJI0 BCTAaHOBUTH, K JIkeitH OcTiH
300pa3uia XXiHKy y 18 CTOJITTI 32 TOMOMOTOF0 MOBHUX 3aC0O0iB.

VY upoMy aHajizi NpelCTaBICHO TPU OCHOBHI Kareropii yacTuH MoBH. lle
MPUKMETHUKHU, IMCHHUKH Ta JI€CI0BA, SKI MalOTh BUCOKY YacCTOTHICTH 3B’S3KIB 31
CIIOBOM <OKiHKa» (women) B pomani [[xeitn Octin «['opaicTe Ta ynepemKkeHHs . Y
TabauIll 1 HaBeIeHO CeMaHTUYH1 KJIaCH MPUKMETHHKIB.

Table 1 Noun Collocates of [woman]

No. | Adjective Semantic Category
1. Young age

2. Good value

3. Pretty physical property
4, Married human propensity
5. Lovely value

6. Little dimension

7. Fine value

8. Charming value

Q. Amiable value

10. | Sensible value

11. | Elegant value

12. | Better value

13. | Sure qualification

14. | Poor value

15. | Old age

16. | Kind human propensity

17. | Pleasing value
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18. | Great human propensity
19. | Beautiful physical property
20. | Happy value

21. | Delightful value

22. | Clever value

23. | Capable human propensity
24. | Superior position

25. | Single human propensity
26. | Proud value

27. | Odd cardinal number
28. | Intelligent value

29. | Happiest human propensity
30. | Fortunate human propensity
31. | Excellent value

32. | Dear value

33. | Accomplished human propensity
34. | Able human propensity
35. | Worth value

36. | Worse value

37. | Warm value

38. | Wanted human propensity
39. | Valuable value

40. | Vain value

41. | Usual human propensity
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42. | Unfortunate human propensity
43. | True qualification

44, | Tall dimension

45. | Sweet human propensity
46. | Stupid value

47. | Strong physical property
48. | Silly value

49. | Rich value

50. | Respectable value

Total | 50 50

Tabmuns 1 peMoHCTpye, 1O CJIOBO YOUung mocigae mepiie micie cepen S0
MPUKMETHUKIB, SKI XapaKTepU3yIOTh JKIHOK y pomani JIkelH octiH «lopaicTh Ta
ynepemkerHs». CioBo respectable mocinae ocranHe miciie cepes MPUKMETHUKIB, SKi
OMHCYIOTh KIHOK Y poMaHi J[xeitH OcTiH.

Ha ocHoBi gaHoi kareropuzariii MpUKMETHUKIB MOXKHA 3pOOUTH BUCHOBKH, 1110
25 TPHUKMETHUKIB OMUCYIOTh PHCH Xapaktepy kiHok (good, lovely, charming,
amiable, sensible, elegant, better, poor, pleasing, happy, delightful, clever, proud,
intelligent, excellent, dear, worth, worse, warm, valuable, vain, stupid, silly, rich, and
respectable); 13 cniB Hamexatrh 10 Kareropii MpHXWIBHOCTEH moauHu (Mmarried,
kind, great, capable, single, happiest, fortunate, accomplished, able, wanted, usual,
unfortunate, sweet); 3 cioBa onucywoTh (i3uuHi sKocti (pretty, beautiful, strong); 2
cioBa (young, old) crocyroThest BIKOBOI KaTeropii; 2 cjioBa HajeXaTh J0 KaTeropii
posmipis (little, tall); 2 cnoBa kmacudikyroThes sIK KBadidikariiiHa kareropis (Sure,
true); 1 cioBo BxoauTh 10 kareropii cxBaneHHs (fine); 1 ciioBo BXoIuTh 10 KaTeropii
nocazu (SUPerior); 1 coBo cToCcyeThes KapaAnHaNIbHOT Kateropii (0dd).

Y Ttabmumi 2 HaBeaeHo kiacu@ikallil0o 1MEHHUKIB. 3arajibHa KiJIbKICTh
IMEHHHKIB, 5K XapakKTepu3yrThb >XIiHOK y pomani JIxeitH Octin «['opaicte Ta
yIepeKeHHs», cTaHoBuTh 50 cmiB. IX Moxkna posginuty Ha 20 KOHKPETHHX

iMeHHukiB Ta 30 aOcTpakTHuMX iMeHHUKIB. CioBo »JkiHKa (Woman) crae
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HAYaCTOTHIIIMM IMEHHUKOM, SIKUU BXHUBaeTbcs B pomani /[xeitn Octin. OctaHHE
ciioBo 3 50 HaiiBxkuBaHIMX IMeHHUKIB y “T'opaocti Ta ynepemxenni” Jxeln OcTin
- Ie CJIOBO HLTI00 (Marriage).

20 cniB kiacu@ikyroThes SIK KOHKpETHI iMeHHUKH: Woman, world, man, men,
lady, slave, writing, room, house, home, heart, friend, face, word, son, society, sis,
mother, model, and mistress. 11 ciiB onucyroTh JIIOAMHY / KHBY iCTOTY: Woman,
man, men, lady, slave, friend, son, society, sis, mother, mistress. 9 ciiB crocyroTbcs
peueit / iHmmMx Kareropiit: world, writing, room, house, home, heart, face, word, and
model. BinpmiicTe caiB MamOTh TO3WTHBHE 3HAYeHHS, Kpim Slave. AOcrtpakrtHi
iMmennuku Bkmrodarote 30 cmiB:  love, fortune, miss, wish, thought, Mrs,
understanding, time, sense, nature, feelings, character, board, meaning, manners,
idea, friendship, duty, comfort, travelling, thinking, style, sound, shame, rank,
pretensions, present, pity, opinion, and marriage.

Table 2 Noun Collocates of [woman]

No | Concrete Abstract
1. Woman love
2. World fortune
3. Man Miss
4, Men wish
5. Lady thought
6. Slave mrs
7. Writing understanding
8. room time
9. house sense
10. home nature
11. heart feelings
12. friend character

67



13. face board

14, word meaning
15. Son manners
16. society idea

17, Sis friendship
18. mother duty

19. model comfort
20. mistress travelling
21. thinking
22, style

23. sound

24, shame

25. rank

26. pretensions
217. present
28. pity

29. opinion
30. marriage
Total 20 30

JliecmoBa, SIKi CIHOJY4arOThCSA 31 CIOBOM JKiHKa (WOMEN), Mpe3eHTOBAHO B

tabnui 3. Tabnuig 3 imrocTpye Tpu YacoBi Kareropii (present, past, progressive).

Table 3 Verb Collocates of [woman]

No. Present Part Progressive
1. Like married looking

2. Do thought marrying

3. Love saw wishing
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4, marry Said

5. Make Loved
6. Know Did

7. Wish Used

8. Think Seen

Q. Sort Met

10. | See Knew
11. | Reigns accomplished
12. | Loves Wanted
13. | Believe Thrown
14. | Talk Opened
15. | Say Made
16. | Mean Grown
17. | Give Felt

18. | Find

19. | Want

20. | Hear

21. | Feel

22. | comprehend

23. | Wonder

24. | Seems

25. | Refuse

26. | Plays

27. | Looks

28. | Knows

29. | Imagine

30. | Happen

Total | 30 17

69



HiecnoBa cknagarotbes 3 30 CIliB TENEPITHKOTO Yacy, 17 clliB MUHYJIOTO Yacy
Ta TPHOX CIJIIB MpOTrpecuBHOrO Yacy. JliecioBo married 3HaXOAWTHCSA HAa HAWBHIIIIH
no3uiii. Halinmkday mosutito mocigae aiecioBo engaged. € 30 ciiB, sfKi BUpaKkarOTh
TeNepilHii yac, copMyliboBaHMd y MHOKHMHI migMeTa (Women, they, we, etc.) abo
BiaacHoro gozxatka (do, love, marry, make, know, wish, think, sort, see, believe, talk,
say, mean, give, find, want, hear, feel, comprehend, wonder, refuse, imagine, happen)
i okpemoro o6’ekra (woman, she, he, it, or personal names) — reigns, loves, seems,
plays, looks, and knows. Kpim Toro, 18 mieciiB 3adgikcoBaHo B (GopMi MHHYJIOTO Yacy
(married, thought, saw, said, loved, did, used, seen, met, knew, accomplished,
wanted, thrown, opened, made, grown, felt, and engaged). V kareropii ocTaHHBOTO
Jacy, € TpU CJIOBa, IO BIJHOCATHCS JIO MPOTPECHBHOIO vacy, Hanmpukian: looking,

marrying, wishing.

BucnoBku 10 po3aiay 3

Hocmimxennss tBopy Jhkeiin Octin «[opaicTh Ta ynepemKeHHsD)
3MIIACHIOETHCS 3 METOIO BUSIBJICHHSI 3aKOHOMIPHOCTEHN peanizalii 14eiiHOro 3MicTy
Ha piBHI 00pa3HOi CTPYKTYpH TeKcTy. OOpa3Ha CTPYKTypa TEKCTY PO3TISIAETHCS
HAaMU B SIKOCTI CHCTEMH O0Opa3iB OKpPEMHUX TMEPCOHAXKIB, MPEACTABICHUX
0araTOBUMIPHOIO  CTPYKTYpPOIO  B3a€EMOTNOB'SA3aHUX 1 B3a€EMOOOYMOBIICHHX
KOMITOHEHTIB.

VY mpoteci iHTeprpeTalii 0coOIMBOCTEN NEPCOHAXKIB BUKOPUCTOBYIOTHCS
HACTYMHI KOMIIOHEHTH: BepOaJbHUIM MNOAIOHUN TOPTPET, MOBHUN NOMIOHUMN
MOPTPET, MOAIOHUI MOPTPET 3 MCUXOJIOTIYHOI CIIPSMOBAHICTIO, XYI0KHS JICTAlb.

['onoBHa iz1es aBTOpa - MOKAa3aTHW YMTA4YeBl ICTUHHUN 3ayM, 1 TOMY BiH
HA/IJII€ TOJIOBHUX TepOiB YHIKaJIbHUMH pUCAMHU XapakTepy. ABTOP MPEACTABIISAE
SCKpaBUH MOBHHMI MOPTPET TIepoiB, IO TOBOPUTh MpPO T€, MO IS HbOTO
BOKJIMBUHM TICHXOJIOTI3M 3aJlyMaHOTr0, OCKUJIBKH JeTayl BepOaibHOTO 00pa3HOTO

HOPTPETa OMYCKAIOTHCS.
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Jlo mepeBakarUMX CTUIICTUYHUI TPUHAOMIB, BUKOPHUCTAHUX aBTOPOM,
MOKHa BITHECTH €IITETH, T[OBTOPH, PUTOPUYHI THUTAHHS, I1HBEPCIIO.
BukopucranHs CTHIICTUYHUX 3acO0IB B 3iCTaBJICHHI 1 MPOTHCTAaBJICHHI MEBHUX
Oo0pa3HUX XapaKTEepPUCTUK JO3BOJIAE YWUTa4YeBl po3mudpyBaTd pi3HI piBHI
aBTOPCHKOTO 17ICITHOTO 3ayMy.

Takoxx Hamu OyJO JOCHIIKEHO KOJIOKAIlli, SKI XapaKTepH3yIOTh KIHOY1
obpasu. Konokarii Oyno kimacuikoBaHO KOJOKAIlli 32 TpbOMa THIAMHU: IMEHHUK +
IMPUKMETHUK, IMEHHUK + JII€ECIIOBO, IMEHHHK + IMEHHHMK. Y IIbOMY aHali3l
IIPEICTABIICHO TPU OCHOBHI KaTEropii 4acTUH MOBU. lle MpuKMETHUKH, IMEHHUKH Ta
JIIE€CTIOBA, Kl MAalOTh BUCOKY YaCTOTHICTh 3B’SA3KIB 31 CIOBOM <CKiHKa» (WOMmen) B
pomani JDxeitn Octin «['opaicts Ta ynepempkeHHs». HalluacTOTHIIIMM BUSBUIUCS

MPUKMETHHK YOUNg, aiecioBo married ta iMeHHEK WOmen.
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3AT'AJIBHI BUCHOBKHA

TBopuicth JIkeliH OCTIH — yHIKaJbHE SIBUILE B 1CTOPIi CBITOBOi KYJIbTYpPH.
Jlxeitn OCTiH — caTMpHK, NMCBMEHHHMIA, HepIna Jeii aHrmilicekoi miteparypu. Ii
TBOPYICTb BHM3HAHO B YChOMY CBITI 3aBASKH IIHPOCTI, IPOCTOTI CIOKETY,
MPUIPABICHOMY AHTTIHCHKUM TYMOPOM 1 TJIMOOKUM TMCUXO0JIOTI3MOM T'epOiB.

Takum OyB 1 xapaktep TBopuocTi J[xeitH OcTiH. Y CTONITTS MypUTaHCTBA
MOJIO/Ia THUCHMEHHUI HAacMUIMJIACA 3BEPHYTHCS /0 TEMHU CTAaHOBMINA KIHKU B
Cy4yacHOMY 1M CYCHUIbCTBI, BOHA BIJKPUTO 3asBUJA MPO amMOpalbHICTh MUIIOOIB,
YKIaleHUX He 110 TI000Bi, a 3 KOPUCTI Ta PO3paxyHKy. li repoiHi cMilMBi B mposBi
CBOiX MOYYTTiB. BOHM )KMBYTh MOBHUM >KUTTSIM, HACKUIBKH 1€ OyJI0O MOKIIUBO B TOH
yac, 1 BIICTOIOI0Th CBO1 IipaBa. [[xeiiH OCTiH HamoJisirae Ha TOMY, 1110 JKIHKa MOBUHHA
OyTH rOCIOJMHEIO CBOET J0JI, 1 IO BOHA 3aCJIyTOBYE LIACTS B OAPYKHBOMY JKUTTI.

Onun 3 HalBinomimmx poManiB JlxeitH OcTiH — «['opicTh Ta ynepemKeHHs,
€ IIEeIEBpOM NUChbMEHHHULI. B gaHOMy TBOpI MUCBMEHHHULSA TOHKO 3MallbOBYE CBIT
repoiB, HE TOPKAIOYUCHh MOPAIBHOI OIIIHKM iXHIX XapaKTepiB; CIOKET BIIIKPUTUN IS
aBTOPCHKMX cUMIMATIA 1 catupu. «lopAicTh Ta ynepemkeHHS» — poMaH Ipo
MOJIFOBAaHHS Ha >KCHHUXIB, B HbOMY IIsl TeMa pPO3MVISIHYTa 3 yCiX OOKIB — IPOHIYHHX,
KUTTEBUX, EMOIIIWHUX, BUTIIHUX, OE3MEpPCINEKTUBHUX, POMAHTUYHUX, MYAPUX 1
HaBITh (y BUNAAKY 3 MicTepoM beHHeTOM) TpariuHux.

Otxe, JIxerin OcCTiH — 1Ie MUCBMEHHUI, SIKa Ha 0araTo poKiB BUIIEPEAHIIA
cBii uvac. HoBaTopcTBa NUCHMEHHHUII MPOSBWIMCH y ii MIAXOAl 10 MpoOeMu
XapakTepy, B TOMY SIK BOHa pPO3yMi€ 1 MOKa3ye TOHKHM Ta 1HKOJM CyNepewIMBUN
BHYTPIIIHIN CBIT CBOiX mepcoHaxiB. J[xelH OCTIH BiJKpHUBAaE YHUTA4YeBl MpaBIy
MMOBCSAKJICHHOCTI.

[luceMeHHUIT HE mNparHyja HANOBHUTH CBOI TBOPU JUAAKTHU3MOM, HE
17ieasizyBaja repoiB, yHHUKana MeJopaMaTu3My — Bce, 1110 OyJIo mpuTaMaHHe Mpo3i ii
gacy. Y TBopax OCTiH BiJICYTHI JIOKJIaJHI OIUCH, PO3TOPHYTI MOPTPETHI 1 MEH3aKH1
XapaKTepUCTHKH, aBTOPChKI KoMeHTapl. ['epoi poMaHiB NposBISAIOTE cebe y BUMHKAX

1 mpomoBax. Koxken repoit OcTiH € 1iKaBor ocoOucticTio. Xoda JIxeitH OCTiH 1 He
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OpUIIsiE yBary MOAPOOHUIIMU OASTy a00 30BHIIIHOCTI 4M 1HTEp’e€py, Trepou
PO3KpHBAE CBOIO OCOOWCTICTH HUISIXOM Jiajory abo BHYTPIIIHBOTO MOHOJIOTY 3
BUKOPUCTAaHHSAM O3HAKOBUX CIIiB. | BXke sICHO, 110 BiH 3 ceOe Mae.

VsBuBmM cTaHoBulle XiHOK B AHMIT XIX CTOMITTS 1 31CTAaBUBIIN TOJIOBHY
T'epOiHI0 pPOMaHY 31 CTEPEOTUIIaMHU aHTJIIHCHKOTO CYyCHIJILCTBA BIKTOPIAaHCHKOT €TOXH,
MU BUSBHJIM OCOOJIMBOCTI 00pa3y «HOBOI JKIHKW», SIKa MparHe J10 cBoOOIU BHOODY,
sKa JIaMa€ CTEPEOTHUIHU CYCIUILCTBA MIOA0 MITO0Y 1 IMIOA0 MOBEIIHKH TIBUMHU -
Oe3npuIaHHMII B CycniyibCTBI. BOHA Ha Bce Mae BIIacHOI AyMKH, ii TOUKa 30py 4acTo
PO3XOIUTHCS 3 3araIbHOIPUNHATHAM.

Enizaber beHHeT BIIPI3HIETbCS BIJ BIKTOPIAHCBKOTO 1/€ally  KIHOK
HE3aJIEXKHICTIO JYXOBHOTO CBITY, CBO0OOJIOI0O AYMOK 1 mouyTTiB. Imo6 mns Hel
MOXJIMBUM JIUIIIE B TOMY BUMAJKY, SIKIIIO B OCHOBI MOTO HE KOPUCIUBUN PO3PAXYHOK,
a CIIpaBXKHsA JIFOOOB, TIOBara, piBHICTh 1 JyXOBHA CHOPIIHEHICTh, CXOXKICTh JYMOK 1
MOYYTTIB.

[IpoanainizyBaBIIM CXO0XK1 HAa MEPIIMIA MOTJISA] KUTTEBI CUTYyallli, OB'I3aH1 13
3aMDKKSIM, MU TIPUXOJMMO JI0 BUCHOBKY, IO MOTHBH, SIKI KEPYIOTh JiSIMU T€pPOiHb,
pizai. Ilapnor Jlykac, Hampukiaza, BUXOAUTh 3aMiX 3a HelO0a 1 HE 30BCIM
YCHIITHOTO YOJIOBIKA JIUIIIE Yepe3 CKJIaJHE CIMEWHE CTAaHOBUIIE Ta BIK, KU 3MYyCHUB
il 3aMHUCIIUTHCS HAJ THUM, IO 3aMDKKS BXKE MOXKE HE OYTH.

Jligis benner mnocmilmiae BUWTH 3aMDK JUIIE 4Yepe3 MNpUI0aHHS IHILOTO
COIIIAJIBHOTO CTaTycy. BoHa mepekoHaHa, YUM IIBUJIIE JIBYMHA BHIIE 3aMDK, TUM
kpame. Takum uuHoM, Hi [llapnor, mo 3Baxkunacs Ha paliOHAIbHUN HUTIOO 3a
po3paxyHKoM, Hi HaBiTh Jlijis, sika MOpyuIwia MOpPajibHI HOPMHU, HE BUKIIMKAIOTh
OJTHO3HAYHOTO OCyly. BoHU 3HaxoAsaTh OakaHy ciM'to, ajie He 30BCIM Oa)kaHe IIacTs.
A Emnizaber benner, 1o npoiiuia 4yepe3 NepemKoau ropocTi 1 ynepekeHb, ajie He
MOpYIIMJIa MOPAJIbHUX 3aKOHIB, HE3BaKalOUM Ha OOCTAaBHHH, M0 OOTSKYIOThH i
MIOJIOKEHHS, OTPUMY€E IIACTS CTIOBHA, 3HAXOJIUTh KOXaHOTO YOJIOBIKA 1 MaTePlaIbHHMA
T00pOOYyT.

Takum umnoMm, repoins [[xeitn OCTIH BiApI3HSETBCA BiJ BIKTOPIAHCHKOTO

171eany >KIHKHM, OCKIJIbKM BOHA, 3HAXO/ISYKMCh B CKJIAIHOIO MaTepiaJbHOMY CTaHOBMIII,
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Oyayun Oe3mpuIaHHMIICIO, BCE-TaKM BBakae cebe JIOAMHOIO, SIKa Ma€ MpaBO Ha
BUTbHHUN MoOpanbHUI BUOIp. Emizaber beHHeT, 70 BChOTO IHIOTO, TEPEBEPIIYE
repoiHb pOMaHy B pIBHI CBOTO IHTEJIEKTYaJIbHOTO Ta JIYXOBHOI'O PO3BHUTKY, HE
CHpUHMalOYu BIKTOP1aHCHKHI 1/1€al HUTI00Y 1 KOXaHHSI.

Jlxertn OCTIH BUKOPHCTOBYE 1HKOJM METOJ| BUJUICHHS OJHIET JOMIHYIOUOT
pucu. BiH 3acTOCOBYETHCS JIMIIIE 10 MEPCOHAXKIB, IKI YMOBHO MOKHA OyJi0 O Ha3BaTu
KoMiyHMMH (200 caTUpUYHHUMHU), - MaTH 1 MosoAdmi cecTpu benner: Mepi -
negaHTu3M, Jligis - kokercTBo, KeTi - mparneHHst y BcboMmy HaciiayBatu Jliito, Micic
benner - mypictb. Y 1LHMX TMEPCOHAXIB OJHA 3arajibHa BJIACTUBICTh - BOHU
3HaxoAAThCs Ha mnepudepii aii. Hi micic beHHer He mnepeOyBaioTh B ILIEHTPI
onoBinanHs. KoxkeH 3 IUX MEepPCOHaXIB € CaTUpPOI0 Ha TeBHe sBumie. | Bce Xk 1l
XapaKTEpH CXUJIbHI 10 00'€MHOCTI.

Kpim nipuko-apaMaTiyHOi JIiHII CIOXKETY, MPEICTaBIeHO1 00pa3aMH rOJIOBHUX
repoiB, KpiM HOro KOMEAINHO-CATUPUYHOTO 3MICTY, HOCISIMH SIKOTO BHCTYIAIOTh
Mmicic benner, mpenogoonuit Komminz 1 neni ne byp, B pomani mnpucyTHid 1
aBaHTIOPHO-IIAXPANCHKUI KOMITIOHEHT, MPEACTABICHUN TaKUMU T€POSIMHU, K YIKXEeM
1 Jlinis benner. Cami o co0i sik 0COOMCTOCTI BOHM IIJIKOM PSIIOB1 1 HIUOTO 3 ce0e He
MpeacTaBisioTh. Jligis AymMae TUIBKM TPO IIAHYBaJbHUKIB 1 MPO SKHAWIIBUIIEC
3aMDEKKS, a BTeua 3 YIKXeMOM - Pe3yJIbTarT ii 4eproBoro 3axXOIMJICHHS.

Axne ni Hapnor, mo 3Baxkusiacd Ha paliOHAIBHUN HUTI00 32 pO3paxyHKOM, Hi
HaBiTh JIifig, sKa TOpymIMia MOpalbHI HOPMH, HE 3aCIyroBYIOTh OJHO3HAYHOTO
OCyJly 1 3HaxXO/AATh Oa)kaHy ciM'to, ajie He 30BCiM Oaxkane macts. Emizaber benner,
O€3yMOBHO, BHIIIE CBOIO CEpEIOBHUINA, - BOHA HE TUIBKKH Oe3mocepeans,
CIIOCTEpEXKIINBA, Becena, JIOTEMHA, ajieé 1 OCBIUE€HA, pO3yMHA 1 HAJJIEHa BHUCOKUMU
MOPAJILHUMH TTPUHITUTIAMH.

Takox wM#m midnum 70 BHCHOBKY, 10 JIk. OCTIH BHKOPHUCTOBYE Taki
TpaHcopmartlii sk po30OUTTH, IHTErpais, rpaMaruyHa 3aMiHa Ta KOMIIEHCAIlis.
O3zHakoBi cnoBa y pomani J[xeitH OCTIH BHUKOPUCTOBYIOTHCS B OCHOBHOMY JJisi
PO3KPHUTTA TMOBEIIHKMA TepoiB, iX TMCHUXOJIOTii Ta MOpPaJbHUX MLIHHOCTEH, IO

BUKJIMKAJIO 0araTo MmpooJieM Mpu Mepekiaai, Tak K OyJ0 BaKKO MiAiOpaTH TapHUM
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yKpaiHChbKu# a00 pOCIiIChKUI €KBIBAJICHT.

Takox THCHMEHHUIlI AKTHBHO BHKOPHCTOBYBajla MPHIOM HEBIIACHE-TIPSMO1
MOBH 3 O3HAKOBUMH CJIOBAMH JIJIsl XapaKTEePUCTUKU BHYTPIIIHBOTO CBITY IepoiB, IO 1
J0TIOMOTae HaMm OLIbII BJAAJO 3PO3YMITH XapakTep IEepCOHaxiB, pPiBEHb MOTO
BIICBHOHOCTI B C001, CTATyC Y CYCIIUJIbCTBI Ta MIPUYUHU KOTO MOBEIIHKH.

[IpoBeneHnii KOMIUICKCHUN 1 CHUCTEMHHUN aHaji3 00pa3iB TOJIOBHUX T'e€poOiB
JI03BOJISIE BUSBUTH OCHOBHI 3aCO0M 1X CTBOPEHHS, OCOOJIMBOCTI aBTOPCHKOTO CTHIIIO
Jlxeiin OcTiH, a TaKOX 1CHHUN 3MICT TBOPY.

VY mporeci AOCHIKEHHS BCTAaHOBJEHO, IO camMe o0pa3 € 00'€nHyHY0I0
JETAJUTI0 MK YUTa4eM 1 aBTOpoM, SKuid, 3 0JHOTO OOKY, € HOCIEM 1HTEHIIII aBTOpa, a
3 1HIIOTO OOKY, - OCHOBOIO BpaXe€Hb JUIsl uuTaya. JIIOJICbKYy TPUPOSY B CBOIA
TBOpUOCTI ket OcTiH xapakTepu3sye sk «lloeqHaHHSA rapHOTO 1 TOTaHOTOY.

Xapaktep mocTtae y Hei B PO3BUTKY, B €IHOCTI MPUBATHOTO 1 3arajibHOTO,
TaKUM Hi Ha KOTO HE CXO0HUM 1 TAKUM CXO>KUM Ha 1HIIHMX. Take rMO0KO HOBAaTOPChKE
PO3YMIHHSI TPUPOJU XapakTepy M03Boyuio J[>keiH OCTiH CTBOPUTH TMCUXOJIOTIYHO
nepeKoHMBi  00pasu B pomani «lopaicte Ta ymepemxeHHs». Came pi3Hi
KOMIIOHEHTH o0pa3y repoiB B TId 4YM IHIIIKA MIpl COPSIMOBaHI Ha CTBOPEHHS
MICUXOJIOTIYHOTO TMOPTpeTa TepCcoHa)Xa, aHaji3 SKUX JIEMOHCTPYE HACTYITHE:
BepOanbHuii mOpTpeT HE ONHMCAHUN aBTOPOM JETajdbHO, OCKIJIBKM BCS yBara
MHMCHbMEHHUIII B pOMaH1 30cepePkeHa He Ha 30BHINIHIX JI€TalsX MOPTPETIB repois, a
Ha BHYTPIIIHbOMY CBIT1 IEPCOHAXKIB.

MoBHMIT TTOPTPET € OJHUM 3 OCHOBHHUX CIOCOOIB XapaKTEPUCTHKH TOJOBHHUX
repoiB  poMany. KoxeH mnepcoHaX HaAENCHUA I1HAMBIIYali30BaHOI0 MOBOIO,
3YMOBJICHOI0 HOTO XapaKTepoM, TICUXOJOTI€I0, PIBHEM KYJIbTYypH, KUTTEBUMH
oOcTaBMHAMH, criocoOoMm MucieHHs. Bci mi ¢dakTopu BH3HAYalOTh OCOOJIMBOCTI
CIIOBHUKOBOTO CKJIa/ly, CTHJIICTUYHOI CTPYKTYPH Ta IHTOHAIIl MOBHU T'OJIOBHHUX I'€pOIB
3a JIOMOMOTOI0 SIKMX 3I1MCHIOETbCS BCEOIYHE PO3KPUTTS 00pasiB repoiB. SICKPaBO
BUJIUISIETBCS  1HIAMBIAyali3allisi MOBH TOJIOBHMX TepoiB, o0OyMOBIeHa ix
MPOTUOOPYNUMHU KUTTEBUMHU TMPUHIIMIIAMH, 10 3HAXOAUTh CBOE BIOOpa)KEHHS B

CTUJIICTUYHOMY 3a0apBJICHHI X MOBH.
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Y wmipy 3MiHH TIOTJISIIB TOJOBHUX TE€POiB 3MIHIOETHCA 1 CTHIIb 1XHBOTO
MoBieHHA. Ha mouatky pomany «lopaicTe Ta ynepemxeHHs» (opMaIbHUIA
MaHIpHUM CTWIbL MOBU Jlapci TNpOTUCTaBICHHWM >KHMBIM, HEBUMYIICHIA MaHepi
Enizaber. Pi3HuLsg B CTUJII MOBH I'epoOiB MOCTYIOBO 3HHMKA€E BIAMOBITHO 0 3MIHH iX
norisiaiB. MoBa 000X cTae HabaraTo MIaCTUYHOIO, TAPMOHIHHOIO.

OOpa3Huil TOPTPET 3 IMCHUXOJOTIYHOI CHPSIMOBAHICTIO TaKOX HaJ3BUYAIHO
BaXJIUBHUMA. AHaNI3 0COOJIMBOCTEH TOJIOBHUX I'epOiB IHTEPIPETYETHCS 3a PaxXyHOK iX
€BOJIIOLI{, IUIIXOM IEPEOCMUCIEHHS CBOiX BUMHKIB, IPOLECY MOPAIbHOIO
MPO3PIHHS, AYXOBHOIO 1 MOpajdbHOro 3pocTaHHs. B oOmuuui Emizaber me mporuec
1030aBJIeHHS Bij BCiX 3a0000HIB 1 yIiepeaKeHb, a B Jlapci - mpouec 3j1aMmy ropAocCTi i
COLIaJIbHUX CTepeoTHMiB. TakuM YMHOM, camMe B 300pa)K€HHI TOJIOBHUX TI€pOIB
MPOCTEXKYETHCSI HAMOLIBIII TOHKA TICHXOJIOTIYHA XapaKTEePUCTUKA, KA MPOSBISIETHCA
B MOHOJIOTTYHOMY Ta J[1aJIOTTYHOMY MOBJICHHI ITEPCOHAXKIB.

XyI0KHS JIeTallb TaKOXK € OJHUM 13 3ac001B CTBOpPEHHsSI 00pa3y T'OJIOBHOTO
reposi. Came yepe3 nen3axHy JeTaib BiIOyBaeThCs CpuiHATTA oOpa3y apci, sika
MOJISITA€ y CBOEPIAHIN CUMBOJIIUHIN MPOEKIIIT HOTO XapaKkTepy.

Pesynprat aHamizy o00pa3iB TOJIOBHUX TepoiB pomany «lopaicte Ta
yIEepeHKEHH» Jal0Th MOJKJIMBICTh TNPUNTH JO BUCHOBKY IpPO TE, L0 KOXEH
KOMIIOHEHT OOpa3HOi CTPYKTYpPH Iy>K€ BaKJIMBUH, TaK SK BIH BHKOHYE CBOIO
XapaKTepOJIOriyHi (PyHKIIII0 IPH CTBOPEHH1 00pa3y repos.

OCHOBHUMHU BUpPaXKATBHUMH 3aC00aMU CTBOPEHHS 00pa3iB TOJOBHUX TEpOIB
pOMaHy € emiTeTd, MOBTOPU, PUTOPUYHI 3allUTaHHS, aHTUTE3a, MeTadopa Ta 1HIII.
BukopuctanHs BUpa3HUX 3acO01B B 31CTABJIEHHI i MPOTUCTABIIEHII IEBHUX OOpa3HUX
XapaKTEPUCTHK JIO3BOJIAE YHUTAueBl po3MUPyBaTH pi3HI PIiBHI 1JIEHHOTO 3MICTY
pomMaHy.

Bbyno mpoanamizoBaHO KOJOKaIlii, SKi XapaKTepU3YIOTh XiHOYI 00pas3u, 3a
TpbOMa THUIIAMU: IMEHHHUK + MPUKMETHHUK, IMEHHUK + J11€CJIOBO, IMEHHUK + IMEHHHUK.
HaiiyacTOoTHIIIMM BHSBWIHCS TPUKMETHUK Young, miecioBo married ta iMEHHHK
women.

Y pomani «l'opaicTe Ta yImepemkeHHs» 3aCTOCOBaHI TaKl KOMIIO3HUIIMHI
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IOPUHLIUAIK PEATICTUYHOTO pOMaHy, SK CKJIagHa cucreMa oOpas3iB, 3HayHA POJIb
MNOPTPETHUX 1 MEH3aKHUX 3aMajbOBOK Y iX XapaKTEepOJIOTIYHIN Ta eCTETHYHIN
byHKIII1, CKJIagHa Cy0'€KTHA OpraHizailis TEKCTY, B AKIA JOMiHyIOUa POJIb HAJICKUTH
PO3MOBifi, MPOTE TOJIOBHI T'epoi, 3aBISIKK JApaMaTu3allii i BKIIOUYCHHIO HEBJIACHE-

PsIMOT MOBH, OTPUMYIOTh MOKJIUBICTh BUPA3UTH ce€OE CaMOCTIHHO.
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SUMMARY

The Master’s Thesis is devoted to the topic «Psychology of female images in
Jane Austen’s Pride and Prejudice».

The object of study is the main means of psychological characterization of
female images in Jane Austen's novel «Pride and Prejudice.

The subject of the study are the features of the expression of female
psychology in Jane Austen's novel «Pride and Prejudice» as a realistic principle of
depicting the female character.

Methods of the research are classification, categorization and text analysis.

We consider the novel by Jane Austen «Pride and Prejudice» from the
descriptive and comparative points of view.

Structure of the work - the work consists of an introduction, three chapters,
conclusions and a list of references, which contains 72 sources.

The present study attempts to shed the light on the psychological change in the
female characters in «Pride and Prejudice» novel written by Jane Austen in 1813. It
depicts the English society of middle-class, their habits and attitudes. The novel talks
about Mrs. and Ms Bennet who are interesting about finding a rich men to their five
daughters. Thus, this study aims at analyzing the main characters' development and to
investigate the reflection of the author's own life through the female characters.

Hence, this thematic study, is based on two theories; psychoanalysis theory and
feminism. The two theories are applied to explore the change of thoughts and beliefs
of the characters' personal life, as well as the way in which Jane Austen affects her
characters in the novel through using the descriptive qualitative method.

This research work attempts to prove three hypotheses: Firstly, «Pride and
Prejudice» is written to represent the status of women in the nineteenth century, to
show how they were struggling against the unfair social norms. Secondly, Jane
Austen has succeeded in portraying her own life through the female character
'Elizabeth' in the novel. Thirdly, the main characters psychological change,

particularly that of Elizabeth is no longer than a real incidents in the life experience
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of the author herself. The findings of the study reveals that Jane Austen succeeded in
portraying the image of the women in the eighteenth and nineteenth century.
Moreover, the themes of love, marriage, pride, prejudice, and sisterhood are the key
factors that lead to the psychological change of the novel's protagonists. The
researchers work also demonstrate that the novel's events are a real reflection of Jane
Austen’s real life.

A novel is based on suggestions from which readers construct characters and
events in an imagined story world. In Pride and Prejudice, Jane Austen’s suggestions
derive from 3 sets of cues: (a) characters’ utterances; (b) thoughts of characters, of
the narrator, and even of readers; and (c) narrated depictions of settings, characters,
actions and events. Tracing people’s simulations of stories offers a route into the
psychology of imagination, in which readers make inferences about what happens in
a story. Austen invites intimacy with readers by metonymy, playfulness, and irony.
Her novel does not seek to persuade; it communicates indirectly and with ambiguity.
Among psychological effects of literary art such as Pride and Prejudice, readers can
become better able to empathize and understand other people, and better able to
understand and change themselves. For psychology, imaginative engagement in the
simulations of fiction may be as important as empirical findings of causes of
behavior.

Pride and Prejudice reflects the psychology of female characters. The author
considers the three parts of the personality: id, ego, and superego as significant
elements which interact with each other to build the female character's personality.
Jane Austen focuses on both internal and external conflicts inside the personalities of
the characters; in order to investigate their psychological change, we should revisit
human psyche.

The id is the basic system of personality that aims to fulfill the needs which are
desired by a human to avoid pain. In our story, there are various situations of this part
of the human psyche of the two protagonists. Elizabeth's personality marks two
situations of the id. The first situation is shown when she refuses to dance with Mr.

Darcy in the ball at Nertherfield which held by Mr. Bingley, because of his pride. He
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was an arrogant person from a high class that makes her dislikes him. Also her friend
Mrs. Lucas does not like his personality, and she said: "It does not matter if he's
silenced Mrs. Long," said Miss Lucas, "but, | hope he's going to dance with Eliza."
I'll promise you, I'll never dance with him, Mamma" (Austen, 2000: 32). The second
situation of the id is seen when Charlotte wanted Jane to marry Bingley, she said:
"Yes, with all my heart | hope Jane was lucky, and if they get married tomorrow |
hope she will get the same chance of happiness with Bingley" (Austen, 2000: 37).

The second part of the human psyche is the ego, its function is to decide the
appropriate action and regulate the id. In this story, the ego occurs when Mr. Darcy
asks Elizabeth about her view concerning persons, who laugh at a certain kind
people, with his intentions of Miss Bingley satirical action. Elizabeth dislikes that,
she stated: "there are people like that, but | expect myself not part of them. | wish
myself never laugh at those kind and thoughtful. Fools, washy, crazy and talk
nonsense. Oh, I will laugh at them whenever | can. But clearly, you're not included in
their class™ (Austen, 2000: 89).

The last part of the mind controls the individual. It is the responsible for what a
person can or cannot do. In the novel, the superego plays a great role to determine the
activities of the major characters in their lives. First is shown when Elizabeth devotes
all her interests on reading that allows her to get a good style of speech. Moreover, it
was shown also with Mr. Darcy who wants to change his attitudes to build his love.
Through the use of the psychoanalysis approach, Jane explains the psyche of the main
characters, Darcy and Elizabeth in which pride and prejudice of love exists in life.
She declares that anyone can change the bad behaviors to achieve love.

Elizabeth is the second daughter in the Bennet family. She is twenty years old.
Austen provides few details of the character through dialogue, thoughts, and actions.
Darcy described her as "pair of fine eyes in the face of a pretty woman" (Austen,
2000: 25). Elizabeth is the encourage girl. Reading books is her favorite hobby.

Austen believes in friendship relations in her life. She was very close to her
sister Cassandra, as Elizabeth in «Pride and Prejudice» who is very close to her eldest

sister Jane. They easily understand each other. They always discuss their life events
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and feelings. Therefore, they feel confident in each other. In the novel, Jane says "to
take the good of everybody's character and make it still better and say nothing of the
bad" (Austen, 2000: 19). Here Elizabeth describes her sister, Jane, says that she likes
to take only the good things of people, and she does not say anything bad about
others. Austen likewise loves her sister because she is very innocent from her point of
view.

The marriage between Lydia and Wickham failed from the beginning as it was
not based on love but profit. Lydia, the youngest Bennet's family: «Lydia was a stout,
well-grown girl of fifteen, with a fine complexion and good-humoured countenance; a
favourite with her mother, whose affection had brought her into public at an early
age» (Austen, 2000: 18). She believes that Wickham will love her till the end of her
life. The silly girl will never know the truth that Wickham did not love her, he has
just used her to get money from Darcy. Lydia and Wickham represent a marriage for
superficial purposes. Jane Austen tells us that marriage based on profit will never
succeed and ends up with separation and divorce. Lydia story is a phase of woman
suffering in a manhood society.

Jane and Bingley' s wedding was based on love; Jane is the beautiful Bennet's
daughters who falls in love with Mr. Bingley, the rich gentleman, from the first time
in the dance party when he asks her to dance with him twice: "Oh! She is the most
beautiful creature | ever beheld! But there is one of her sisters sitting down just behind
you, who is very pretty, and | dare say very agreeable. Do let me ask my partner to
introduce you™ (Austen, 2000: 14). The marriage between Jane and Bingley finally
has a happy ending. Darcy and Bingley misunderstood Jane's feelings, they think
Jane did not have the same feeling as Bingley’s because she hides her feelings out of
fear of being hurt. Jane spent more efforts explaining her feelings towards him. She
was despised by Bingley’s sister because of the different family social status. After a
time, Darcy comes back to Netherlands. In this time, many misunderstandings are
opened.

In other scenes, the marriage between Elizabeth and Darcy, who also based on

real love; Elizabeth is the protagonist of the novel, the most intelligent daughter as
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her father describes her, "they are all silly and ignorant like other girls; but Lizzy has
something more of quickness than her sisters” (Austen, 2000: 7). All the time, they
disagree with each other. Jane Austen represents her belief through this couple
"Darcy and Elizabeth™. She informs us that we have to know the true personality of
our partner before we decide to spend the rest of our lives with him. on this way,
There are only happy and successful marriage can be made. Lady Catherine states
that their marriage would be the most unsuitable one; but Elizabeth does not share
that opinion, she says: "In marrying your nephew, | should not consider myself as
quitting that sphere. He is a gentleman; I am a gentleman’s daughter; so far we are
equal” (Austen, 2000: 395).

Collins is the cousin of the Bennet' s family, and the man who will inherit the
Bennet property. Thus, his target is to marry one of the Bennet' s daughters but they
refuses. However, Charlotte is the best friend of Elizabeth and she only thinks to get
married. Both of Collins and charlotte think that the concept of the marriage is the
happiness in terms of a comfortable life. Charlotte believes that no good chance in
life concerning marriage however she accepts her first proposal of marriage from Mr.
Collins: «Happiness in marriage, said Charlotte, is entirely a matter of chance. If the
dispositions of the parties are ever so well known to each other or ever so similar
beforehand, it does not advance their felicity in the least. They always continue to
grow sufficiently unlike afterwards to have their share of vexation; and it is better to
know as little as possible of the defects of the person with whom you are to pass your
life» (Austen, 2000: 25).

The novel photographs the materialistic society which based on wealth and
social status. Families that have daughters are always looking for rich husbands to get
comfortable and happy life. Thus, the social condition of women is influenced by
male dominance. As the case of Elizabeth who is forced by her mother to marry a
rich husband; no matter if she loves him or not. So in this case, Jane shows how
everything is measured by money. Therefore, girls of Longbourn aim to attract the
rich men. "You are very kind, | am sure; and | wish with all my heart it may prove so,

for else they will be destitute enough. Things are settled so oddly. You allude,
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perhaps, to the entail of this estate. Ah! sir, | do indeed. It is a grievous affair to my
poor girls, you must confess. Not that | mean to find fault with you, for such things |
know are all chance in this world. There is no knowing how estates will go when once
they cometo be entailed™" (Austen, 2000: 80).

The above quote is a statement of Mrs. Bennet to Mr. Collins discussing the
situation of her daughters when the hereditary law. She says that when she dies Mr.
Collins is the only cousin to inherit the Bennet family because they have no son.
Moreover, this statement shows that the Bennet family will get miserable life if its
wealth is passed to Mr. Collins. It is very clear that Mrs. Bennet is materialistic
woman,; she can do anything to make her five daughters happy .She thought to marry
Mr. Collins one of her daughters.

The novel portrays British society at that era where there is a sort of inequity
between the upper class and the middle class in society. That situation well illustrated
by lady Catherine when she heard that Elizabeth and her sister get their education at
home without tutor. Then, assumed to her that Elizabeth's family does not prioritize
education. In this case, lady Catherine is from high class disregarded Elizabeth's
education on the ground of her family that comes from low social status. The
educational asymmetry between Elizabeth with Lady Catherine happens as a result of
social status 's difference. The following quotation presents that: "Then, who taught
you? Who attended to you? Without a governess, you must have been neglected.
‘Compared with some families, | believe we were; but such of us as wished to learn
never wanted the means. We were always encouraged to read, and had all the
masters that were necessary. Those who chose to be idle certainly might" (Austen,
2000: 207). "Every person, | believe, has some special fault of character which even
the best education cannot entirely cure. ‘And your fault is a tendency to hate
everybody" (Austen, 2000: 3).

British women in the nineteenth century use different forms of resistance in
order to fight the patriarchy system that was dominated by men. In the novel , many
forms of resistance carried out by the Elizabeth against discriminatory treatment that

come as a result of men's domination over years. The following novel extract
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illustrated that: "Upon my word, sir,” cried Elizabeth, ‘your hope is a rather
extraordinary one after my declaration. | do assure you that I am not one of those
young ladies (if such young ladies there are) who are so daring as to risk their
happiness on the chance of being asked a second time. | am perfectly serious in my
refusal. You could not make ME happy, and | am convinced that | am the last woman
in the world who could make you so. Nay, were your friend Lady Catherine to know
me, | am persuaded she would find me in every respect” (Austen, 2000: 207).

To explain, Elizabeth presents different images, views, and expectation of
society about women. However, Elizabeth refuses Mr. Collins in spite of his material
because she does not love him.

British women were considered as a second person; weak , and have no
abilities in many fields like education and economy. Thus, the discrimination against
women is a common issue in societies which considered women as a second person
after men. "I'm thinking about story," replied Elizabeth. '‘Behavior' hurts my feelings.
What underlies Vigilante attitude itself is it?" (Austen, 2000: 276). This part of
conversation explains the situation of Elizabeth when she got abominable treatment
from Mr. Darcy. She gets insult and feels herself as a second person who can be
easily hurt and even intimidated by men.

The following quotes also illustrates the position of woman as a second person.
"l certainly shall not. You know how | detest it, unless | am Particularly acquainted
with my partner. At such an assembly as this it would be insupportable. Your sisters
are engaged, and there is not another woman in the room whom would not be a
punishment tome to stand up with." (Austen,2000: 13).

British people are materialistic; most parents use their daughters as a means to
get happy and rich life through marriage. They believe that marrying their daughters
with wealthy men is good way to achieve their goal. Jane Austen shows this through
her character 'Mrs. Bennet', who is only interested about finding rich men to her five
daughters. The society's view is changed by the main character Elizabeth. She
ensures that marriage is not a good way to change ones social status as she said: «/

never considered the distance as the reason for a wedding. | would never say that
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Mrs. Collins took the decision because he would live adjacent to the family». (Austen
2000: 264).

«Indeed, Mr. Collins, all praise of me will be unnecessary. You must give me
leave to judge for myself, and pay me the compliment of believing what | say. | wish
you very happy and very rich, and by refusing your hand, do all in my power to
prevent your being otherwise. In making me the offer, you must have satisfied the
delicacy of your feelings with regard to my family, and may take possession of
Longbourn estate whenever it falls, without any self-reproach» (Austen, 2000: 147).
This statement expresses Elizabeth's rights, she claims individualism and her right to
take her own decision as well as choosing her man to pursuit happiness. Thus, she
rejects Mr. Collins' proposal of marriage. By this way she avoids the entailment
system and keep her decision.

Elizabeth expresses her freedom in expressing herself as a woman who has
moral and right to speak and do what she has to do in order to develop herself as a
human being: «| do assure you sir, that | have no pretension whatever tothat kind of
elegance which consists in tormenting a respectable man. | would rather be paid the
compliment of being believed sincere. | thank you again and again for the honor you
have done me in your proposal, but to accept them is absolutely impossible. My
feelings in every respect forbid it. Can | speak plainer? Do not consider me now as
an elegant female intending to plague 33 you, but a rational creature speaking the
truth from herheart» (Austen, 2000: 148).

In our research work, a real attempt to analyze the targeted literary text via
utilizing psychoanalysis and feminism was made. The behaviors, attitudes, and
personalities of the novel' s female characters were revealed. Their connections with
Jane Austen' s real life were traced aiming at proving the fact that the novel' s events
together with its characters actions and reactions were a smart representation of the
novelist life history employing the story characters.

Additionally, Austen tried to describe her society. Taking into account the fact
that she is a woman, one may say that she understood women's position better than

any other male author. Therefore, through the voice of the novel's narrator, she states
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that marriage was first and foremost an institution through which women were able to
find security and respect. It was enough for them to be able to stand by themselves to
choose their suitable men. This was socially constructed vision of happiness of the
eighteenth and nineteenth century Britain.

As a conclusion, Jane Austen was distinctive at describing the people. In her
novel, she created an active characters of snobbish and arrogant squires. She satirized
the snobbery, pride of the middle class people with humorous words. Apparently, she
wrote about everyday life, but in fact, some social problems were disclosed in her
novels.

At the end, «Pride and Prejudice»' is an interesting novel in which many
aspects of life can be presented when one analyzes it, such as marriage, family, social
issues, and feminism. The current study opened the opportunities for the other
researchers to conduct further analysis to the targeted literary text. The present study
proved the research work hypotheses. It should be noted in this context that Jane
Austen's novel gave its readers a clear image of the women's status in the 18th and
19th century British society. Additionally, the novel's main events and the characters
traits, and psychological stability and inability are no longer than real representation
of the novelist real life. For the readers, it is hoped that this study can be a significant

reference to enrich the understanding of feminism in literary works.
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JOJATKH
JTOJIATOK A

MeToau4YHUI KOMILJIEKC

MeTtoauyHuii KOMIUIEKC BIIpaB Ta 3aBJaHb pPO3pOOJICHO i CTYJEHTIB |1V
Kypcy (akynbTeTiB iHO3eMHUX MOB. [logaHuil KOMITJIEKC BIIpaB BIAMOBITAE TEMi
nocimimxenus: «llcuxomnorisam kiHouMx oOpasiB y pomani Jhxein OctiH
«TopaicTe Ta ynepemkeHHs »». MaTtepianu poOOTH MOXKYTh OyTH BUKOPUCTaHI B
mporiect  BUKJIQAaHHs  KypciB 31 «Ctwimictukn»,  «JIeKCHKOJIOTriiy,
«IIcUXOMIHTBICTUKI.

[IpakTHyHa MeTa TOJATa€ B HAaBYaHHI CTYACHTIB aHANI3y XYAOXKHIX
TEKCTIB, BMIHHIO PO3pI3HATH 3HAYCHHS 0Opa3sHUX MOBHHUX 3ac001B IOJITHKIB, a
TaKOXX YMHHMKH, SKI BIUTMBAIOTh HA iXHE YTBOPEHHS B CYYacCHIN aHTIINCHKIM
MOBI, YJOCKOHAQJIIOBaTH HAaBUYKHA B 1HTEpHpeTalli TEKCTIB, 30KpeMa XYIO0KHIX
TBODIB.

OCBITHbOIO METOIO € MOTJIMOJICHHS 3HaHb CTYACHTIB IIOAO CIOCO0IB Ta
3ac001B BUPaKEHHS 00Pa3HOCTI B XYI0’KHIX TBOpax, BUJIB 00pa3HUX 3ac00iB, 1110
BIJTMBAIOTh HA AKICTh CIPUUHSTTS JITEPATYPHUX TIOPIB, a TAKOXK O3HAMOMIICHHS
3 TBOPYICTIO AHTJIOMOBHUX KJIACHKIB, iXHIM 1HIUBIIyaJIbHUM CTHJIEM.

Po3BHBaO40I0 METOI0 € MOTHBYBAaHHS CTYIEHTIB JI0 YUTAaHHS 1HO3EMHOI

JITEpaTypH.

BuxoBHa MmeTa mojsirae y BiAIpalfoBaHHI TaKUX BUJIB JISUIBHOCTI, SIK
po0OoTa B mapax Ta B PEKHUMI BUKJIAAA4-CTYJACHT, BUXOBAHHI B3a€MOTIOBAru [0
OJIHOTPYIHUKIB MiJ 4Yac OOroBOPEHHSA MPOOJEMHOTO MUTAHHS, MPABHIBHOMY
BUKOPHCTAHHI aHTJIOMOBHUX 0Opa3HUX 3aco0iB, moO0 OyTH BBIWIMBUM Ta

TOJICPAHTHHUM.

Bnpagsa 1. HekomyHikaTHBHA, pEIIENTUBHO-PETPOTYKTUBHA

MeTa — HaBUUTHU CTYACHTIB PO3Mi3HABATH IPAMATHUYHI CTPYKTYpHU

93



Pexum BUKOHAHHS — 1HAKUBIIyallbHA pOoOOTa

Croci® KOHTPOITIO — KOHTPOJIb 3 OOKY BUUTEIIS.

Pride and Prejudice, by far the most popular of all Jane Austen's novels, requires
no detailed description. Jane Austen said of it that it "is rather too light, and
bright, and sparkling; it wants shade,” and this is perhaps the reason for its
popularity. The precision and vivacity of style carry the reader through the novel
with ease and spirit; there is a sparkling life about the characters and rainwashed
freshness about the scenery which combine to make this gayest of Jane Austen's
novels, in spite of deeper overtones which emerge when Charlotte Lucas agrees to
marry Mr. Collins or when Lydia is discovered to have run off with Wickham
with no prospect of marriage. The speed and ski ii with which the author moves

into the story is remarkable.

BnpaBa 2. YMOBHO-KOMYHIKaTHBHA PEIENITUBHO-PENPOAYKTHUBHA

MeTa — HaBUUTH CTYACHTIB PO3PI3HATU CMHUCIIOBI YACTUHU TEKCTY

PexxuM BUKOHaHHS — rpyIoBa podoTa

Crniocib koHTpoOJI0 — poOOTa B rpymi.

Inctpykuis: Find in the text passages in which convey the main information of
the text and sentences which give details to the description of the realia. Discuss
your opinions.

1. According to the passage, Pride and Prejudice ----.

A) doesn't need elaborate explanation

B) is the most famous novel in English literature

C) doesn't require shade to be understood by the readers
D) is popular due to its vivacity of style

E) doesn't want popularity by the readers

Bnpaga 3. HekoMyHiKaTHBHA, peLIEITUBHO-PENPOYKTUBHA
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MeTta — HaBUUTH CTYJEHTIB PO3Ii3HABATH 3HAUEHHS NOaHO1 iH(popmarii

Pexum BUKOHAHHS — 1HAKUBIyallbHA pOoOOTa

Crioci6 KOHTPOJIIO — KOHTPOJIb 3 OOKY BUMTETIS.

Iacrpykris: Make a denotative map of the chosen passages. Denotation refers to
the meaning of a word or expression in relation to everyday life and to other
words and expressions. Use the passage you have chosen in the previous exercise
and find meanings for most prominent words in it.

It's implied in the passage that ----.

A) there is no promising life about the characters in the novel
B) Lydia and Wickham become happy after they have married
C) Charlotte Lucas had an unhappy life with Mr. Collin's

D) Jane Austen doesn't comment on her own book

E) the landscape of the novel adds lively atmosphere into it

BnpaBa 4. YMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, PELIENITUBHO-PENPOIYKTUBHA

MeTa — HaBUMTH CTYJIEHTIB OPIEHTYBATUCS B CTPYKTYPHO-CMHCIIOBINA OpraHizaiii
TEKCTY

Pexxrm BUKOHaHHS — 1HMBIAyallbHAa poOOTa

Crioci® KOHTPOJIIO — KOHTPOJIb 3 OOKY BUMTEIIS.

Iactpyxkuis: Give a summary of your favorite Chapter. Use your denotative map

to have more concretized information of the place and characters describes.

Bnpaga 5. YMOBHO-KOMYHIKaTUBHA, PELIENITUBHO-PENPOIYKTUBHA
Meta — po3BUBaTH KPUTUYHE MUCJICHHS B CTYJICHTIB

PexxuM BUKOHAHHS — TpyIIoBa podoTa

Crnioci6 koHTpOJI0 — poOOTa B rpyri.

[actpykmis: 3. Author Jane Austen confessed ----.
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A) that she didn't write the novel on her own

B) the reasons why Pride and Prejudice is so popular
C) the ugliness of her novel

D) her own skill and ability to affect public

E) same solutions about Lydia's marriage

BnpaBa 6. YMOBHO—KOMYHIKaTUBHA, PEILIENITUBHO-PEIIPOIYKTUBHA
MeTta — HaBUHUTH CTy,ZIeHTiB pOSHiBHaBaTI/I 3HAYCHHA CJIOBA 3 OIIOpOIO Ha
BiJIecOMaTepialin.
Pe:xuM BUKOHAHHS — ITapHa p060Ta.
Croci6 KOHTPOJIO — KOHTPOJIb 3 OOKY BUMTEIIS.
1. Watch the scene from this 2005 version of Jane Austen's classic novel.
2. Enjoy it.
3. Fill in the gaps with the correct word or phrase!
- | couldn't sleep.
- Nor I. My aunt...

- Yes, she was here.

- How can | ever ‘ for such behaviour?

- After what you've done for Lydia and, | suspect, for Jane, it is | who should be
making amends.
- You must know. Surely you must know it was all for you.

- You are too generous to trifle with me.
- You spoke with my aunt last night and it has | me to hope as I'd scarcely

allowed myself before.

- If your feelings are still what they were last April, tell me so . My
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affections and wishes have not changed. But one word from you will silence me

forever. If, however, your feelings have changed...

...I would have to tell you, you have bewitched me, ,and I love... |
love... I love you. I never wish to be parted from you from this day on.

- Well, then. Your hands are cold.
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